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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, &shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu gé sa heré qé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni gqé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

A\ Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjecg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose gé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.
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Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga

prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t&€ ngjashém.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té

ndérroni llambén.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té&€ hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin

e kundeért.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé

krisjen e xhamit.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
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Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e furrés hapet pa pengesé.
Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.
Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Lartésia minimale e 580 (600) mm
mobilies (Mobilia nén

lartésiné minimale té

suprinés)

Gjerésia e mobilies 560 mm




Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 589 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 570 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 558 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 561 mm
Thellésia inkaso e pajisjes 540 mm
Gjerésia me derén té hapur 1007 mm
Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja

e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1100 mm
té furnizimit. Kablloja éshté

vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

« Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

« Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

* Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar
té instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, vecanérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé té mos higet pa vegla.

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x15

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté se kabllot e
fazés dhe nulit (kabllot blu dhe kafe).

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike ose
shpérthimi.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim

shtépiak (t& brendshém).
* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund
té ¢lirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

» Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

» Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

* Mos lejoni qé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

» Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tiera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né
pajisjen e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi t& keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

*  Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

» Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé
mund té mbesin pérgjithmoné.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

» Gatuani gjithmoné me derén e furrés té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni qé

6 SHQIP

dera té mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&€ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné
si rrjedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose
démtimi té pajisjes.

* Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

« Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.

* Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami
té derés kur jané té€ démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

* Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Ndrigimi i brendshém

PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.



» Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.6 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

» Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
gé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

(*mm)

(mm)
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3.2 Sigurimi i furrés né kabinet

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Pasqyra e pérgjithshme

N Ban Ao
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— 1
4.2 Aksesorét

+ Rafti me rrjeté

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
+ Tava e pjekjes

Pér keké dhe kulegé.

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin.
Celési del jashté.
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Paneli i kontrollit

Simboli/llamba e energjisé

Celési i funksioneve té ngrohjes
Ekrani

Celési i kontrollit (pér temperaturén)
@ Simboli/treguesi i temperaturés
Zgavrat e ajrimit pér ventilatorin ftohés
Bl Elementi ngrohés

E] Llamba

Ventilatori

Suporti i raftit, i gmontueshém

Relievi i hapésirés sé brendshme -
Depozita e pastrimit me ujé

Nivelet e furrés

* Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.



5.2 Butonat / fushat e sensorit

Pér vendosjen e orés.

O

Pér té vendosur funksionin e orés.

_|_

Pér vendosjen e orés.

5.3 Ekrani

A

gA

g

D

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

A. Funksionet e orés
B. Kohématési

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé€ dhoma té
jeté e ajrosur miré.

Hapi 1

X

Hapi 2

—

Hapi 3

Vendosja e orés

Pastrimi i furrés

Nxehni paraprakisht furrén bosh

+,_ - shtypeni pér té
caktuar kohén. Pas rreth 5

sekondash, pulsimi do té ndalet

dhe né ekran do té afishohet
ora.

Higni té gjithé aksesorét dhe

mbaijtéset e rafteve gé mund té

higen nga furra.

Pastroni furrén dhe aksesorét
me njé copé té buté me ujé té

ngrohté dhe njé detergjent té
buté.

1.

Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: \Z]
Koha: 1 oré.
Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: E
Koha: 15 min.

3. Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: .
Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve qé mund té higen.

SHQIP
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7. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ményra e caktimit: Funksioni i
nxehjes

Hapi 1 Kthejeni gelésin e funksioneve té furrés
pér té pérzgjedhur njé funksion
ngrohjeje.

Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e kontrollit pér té
zgjedhur temperaturén.

Hapi 3 Kur té pérfundojé gatimi, kthejini

celésat né pozicionin e fikjes pér té
fikur furrén.

Funksioni e Pérdorimi
ngrohjes
Pér pjekjen e kekéve me fund
kércités dhe pér ruajtien e
ushqimit.
Nxehtésia e
poshtme
— Pér pjekjen dhe gatimin e
V ushgimeve me té njéjtén
. B temperaturé gatimi, duke
Gatim me ajrim  pérdorur mé shumé se njé raft,

pa pérzierjen e aromave.

7.2 Funksionet e nxehjes

Pér té pjekur nyja té médha

mishi ose shpendésh me kocka
né njé pozicion rafti. Pér té béré
gratina dhe pér té karamelizuar.

<

Skaré turbo

Pér té shkriré ushqgimin
(zarzavate dhe fruta). Koha e

40
. - shkrirjes varet nga sasia dhe
Funksioni e Pérdorimi Shkrirja madhésia e ushgimit t& ngriré.
ngrohj
gronjes — Pér té pjekur ushgimin né njé
Furra éshté e fikur. nivel furre.
0 ) - Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe
Gatim tradicional /- pastrimi" pér mé shumé
Pozicioni fikur Pastrimi me uj¢  informacion rreth: Aqua Clean.
| Pér té ndezur llambén. vvv Pér té pjekur né skaré ushgime
N té sheshta dhe pér té thekur
buké.
Té lehta Skaré
Pér té pjekur né dy pozicione té .. . .
raftit njékohésisht dhe pér té 7.3 Shénime mbi: Pjekje vent. me
tharé ushgimin.

Ventilator i ploté  Vendoseni temperaturén 20 -
40°C mé té ulét se pér Gatim

tradicional.

Ky funksion éshté projektuar pér
té kursyer energjiné gjaté
gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né
hapésirén e brendshme mund té
ndryshojé nga temperatura e
vendosur. Fugia e ngrohjes
mund té jeté e ulét. Pér mé
shumé informacion, referojuni
kapitullit "Pérdorimi i
pérditshém", "Shénime mbi":
Pjekje vent. me lagéshtiré.

]

Pjekje vent. me
lagéshtiré

[ 2
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lagéshtiré

Ky funksion éshté pérdorur pér té gené né
pajtim me klasin e efikasitetit energjetik dhe
kérkesat e ekodizajnit sipas BE 65/2014 dhe
BE 66/2014. Testet sipas EN 60350-1.

Dera e furrés duhet t&é mbyllet gjaté gatimit
né ményré qé funksioni t&¢ mos ndérpritet dhe
qgé furra té funksionojé me efikasitetin mé té
larté t&é mundshém té energjisé.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit té€ energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.



8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Aplikimi
@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.
Ora Ditore
Iel Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
Q Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

furrés. Ju mund ta vendosni kété funksion né ¢do kohé, edhe kur furra

Kujtuesi i minutave &shté e fikur.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora Ditore

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté
vendosur.

+ , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora Ditore

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té€ ndryshuar orén ditore. @ - fillon té pulsojé.

Hapi 2 + .~ - shtypeni pér té caktuar kohén.

Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.

Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |9| - fillon té pulsojé.

Hapi 3 + , - shtypeni pér té caktuar kohézgjatjen.

Ekrani shfaq: |_)|

|9| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

SHQIP
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Si ta programoni: Kujtuesi i minutave

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. Q - fillon té pulsojé.
Hapi 2 + , - shtypeni pér té& caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1
apl @ - shtypeni né ményré té pérséritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

PARALAJMERIM! pajisje kundér animit. Buzét e ngritura
Referojuni kapitujv.e pér siguriné p'e'f:_reth skarés parandalojné rréshqitjen nga
’ rafti.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.
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Tavé pjekjeje / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

I

Rafti me rrjeté, Tavé pjekjeje / Tigan i thellé:
Shtyni tavén ndérmjet shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe raftin me rrjeté né shufrat
udhézuese mé sipér.

2

=T

\

Wy

10. FUNKSIONET SHTESE
10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur furra &€shté né puné, ventilatori ftohés
ndizet aktivizohet pér t'i mbajtur sipérfaget e
furrés té ftohta. Nése fikni furrén, ventilatori
ftohés mund té vazhdojé té punojé derisa té
ftohet furra.

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

@ Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka katér pozicione raftesh.

Numeérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra
qé keni pasur mé paré.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té
rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka
njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushgim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu té mos dalé
jashté.

Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé c¢do heré pasi té thahet.

SHQIP 13



Koha e gatimit e nxehtésisé, koha e gatimit, etj.) pér enét
Koha e gatimit varet nga lloji i ushqgimit, tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
géndrueshmeéria e tij dhe véllimi. pérdorni kété pajisje.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té mira (vendosja
11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me
ngjyré té celur dhe reflektuese.

— Tasa geramike

Tavé pice Tavé gatimi Tavé pér ba.ze
pandispanje

E errét, joreflektuese E errét, joreflektuese Qel_'amlkef_ E errét, joreflektuese
) . ) . 8 cm diametér, 5 ) .
28 cm diametér 26 cm diametér cm lartési 28 cm diametér

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ = 5§ I O

(°C) (min)
Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
copé thellé
Roleta, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
thellé
Picé e ngriré, 0,35 kg  rafti rrjeté 220 2 35-40
Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé
Embélsiré “Brownie” tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 30-40
thellé
Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 3 30-40
Bazé pandispanjé tavé baze pandispanje né raft 170 2 20-30
teli
Sandvig “Viktoria” tavé pjekjeje mbi raft me rrjet¢ 170 2 35-45
Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé
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¥ o= B Ik
\ uru
(°C) (min)
Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé
Fileto peshku, 0,3 kg  tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45
Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 40 - 50
thellé
Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 25-35
thellé
Kukit, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
thellé
Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 40 - 45
thellé
Kek né kupa, 12 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé
Embélsira pikante, 16  tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45
copé thellé
Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50
shkrifét, 20 copé thellé
Byrek i hapur, 8 copé  tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30
thellé
Zarzavate, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-40
kg thellé
Oméleté vegjetariane  tavé pice mbi raft teli 200 3 30-45
Zarzavate tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-40

mesdhetare, 0,7 kg

thellé

11.4 Informacion pér institutet e

testimit

Testet sipas IEC 60350-1.

=
¥ B8 = E&
\ uuru
(°C) (min)
Keké té Gatim Tavae 3 170 20-30
vegjél, 20 tradicional pjekjes
Ccopé pér
tepsi
Embélsiré Gatim Rafti me 1 170 80-120
me mollg, 2  tradicional rrieté
tava @20 cm

SHQIP
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a=m
¥ B8 = EE
\ o
(°C) (min)
Pandispanjé, Gatim Rafti me 2 170 35-45 -
formé keku  tradicional rrieté
@26 cm
Biskota Gatim Tavae 3 150 20-35 Ngroheni furrén
tradicional pjekjes paraprakisht pér 10
minuta.
Buké e Skaré Rafti me 3 maks. 2 -4 minuta njéera Ngroheni furrén
thekur, 4 - 6 rrieté ané; 2 - 3 minuta paraprakisht pér 3
copé ana tjetér minuta.
Qofte lope, 6 Skaré Rafti rrjeté 3 maks. 20-30 Vendosni raftin me
copé, 0,6 kg dhe tava e rrieté né nivelin e treté
kullimit dhe tavén e kullimit né
nivelin e dyté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.
Ngroheni furrén
paraprakisht pér 3
minuta.
PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
12.1 Shénime mbi pastrimin
< Pastroni pjesén e pérparme té furrés me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé

detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé hapésirés
sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e Pastroni njollat me njé detergjent té& buté.

pastrimit

¢_ Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
— tiera mund té shkaktojé zjarr.
|:| Né furré ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, Iéreni furrén té punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né

Pérdorimi i furré pér mé shumé se 20 minuta. Thajeni brendésiné me njé lecké té buté pas ¢do
pérditshém pérdorimi.
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N Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |érini té thahen. Pérdorni njé lecké té
<>

/ buté me ujé té ngrohté dhe detergjent t€ buté. Mos i pastroni aksesorét né lavastovilje.
I~
W Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues agresivé ose objekte me
majé té& mprehté.
Aksesorét

12.2 Ményra e heqgjes: Mbajtéset e
rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.

Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. A
Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t€ mbajtéses

nga pareti anésor.

all ;\

Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses

sé rafteve jashté murit anésor dhe

higeni.
Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né

rendin e kundért.

12.3 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé

Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér
hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve
ushgimore nga furra.

Hapi 3 Vendoseni temperaturén né 90°C.
Hapi 4 Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.
Hapi 5 Fikni furrén.

Hapi 6 Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni

ujin me njé lecké té buté.

Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé
brendshme: 150 ml.
Hapi 2 Caktoni funksionin: Iz\

12.4 Ményra e heqgjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés éshté e pérbéré nga dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e
brendshém prej xhami pér ta pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés"

pérpara se té higni panelet prej xhami.

KUJDES!

Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.
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Hapi 1
dyja menteshat.

Hapeni derén plotésisht dhe mbani té

Hapi 2

Ngrini dhe rrotulloni levat plotésisht mbi
té dyja mentesha.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés deri né Hapi 4 Vendoseni derén mbi njé lecké té buté
gjysmé né pozicionin e paré té né njé sipérfage té géndrueshme dhe
hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni lironi sistemin bllokues pér té& hequr
pérpara dhe higeni derén nga vendi. panelin e brendshém prej xhami.

7
Hapi 5 Rrotulloni mbérthyeset me 90° dhe Hapi 6 Né fillim ngrijeni me kujdes panelin e
higini nga vendi. xhamit dhe mé pas higeni até.
T~
— A \\
<) 90°
Hapi 7 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i

pastroni panelet e xhamit né lavastovilje.

Hapi 8 Pas pastrimit, instaloni panelin prej xhami dhe derén e furrés.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.

Sigurohuni gé té instaloni panelet e brendshme té

xhamit si¢ duhet né vendet e tyre.
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12.5 Ményra e ndérrimit: Llamba
PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM! 5 e
Referojuni kapitujve pér siguring. Problemi Kontrolloni nése...
Guarnicioni i derés éshté  Mos e pérdorni furrén.
131 gfaré duhet béré nése... i démtuar. Kontaktoni njé Qendér té

Autorizuar t€ Shérbimit.

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,

ju lutemi kontaktoni me njé qendér té Ekrani tregon "12.00". zsgrgfsgdg;pkrﬁr?fite

autorizuar shérbimi. periudhé§ sé dités.
Problemi Kontrolloni nése... Llamba nuk punon. Llamba éshté djegur.
Furra nuk nxehet. Eshté djegur siguresa.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén ballore té brendésisé sé furrés. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e furrés.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:
Modeli (MOD.) s
Numrii produktit (PNC) s
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Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Numri i serisé (S.N.)

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit®

Emri i furnizuesit Electrolux
Identifikimi i modelit EOF5H40BX 944068240
Indeksi i Efigiencés sé Energjisé 95.1

Klasi i efikasitetit energjetik A

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 0.89 kWh/cikli
Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t&¢ 0.78 kWh/cikli
detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 65|

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 29.3 kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregulloreve té BE-sé 65/2014 dhe 66/2014.
Pér Republikén e Bjellorusisé sipas STB 2478-2017, Shtojca G; STB 2477-2017, Anekset A dhe B.

Pér Ukrainén sipas 568/32020.

Kategoria e efikasitetit t& energjisé nuk aplikohet pér Rusiné.

EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat -

Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Sigurohuni qé dera e furrés té jeté e mbyllur
kur furra éshté né puné. Mos e hapni derén e
furrés shumé shpesh gjaté gatimit. Mbajeni
guarnicionin e derés té pastér dhe sigurohuni
qé té jeté i fiksuar miré né vend.

Furra ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji
gjaté gatimit té pérditshém.

Pérdorni ené metalike pér té pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni furrén
pérpara se té gatuani.

20 SHQlP

Mbaijini periudhat e pushimit mes gatimeve
sa mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e furrés né minimum,
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t&€ gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda furrés do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té
ngrohur gatimet e tjera.



Pér ta mbajtur ushgimin té ngrohté Pjekje vent. me lagéshtiré

Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&¢ mundshém té Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e gjaté gatimit.

mbetur dhe pér ta mbajtur ushgimin té

ngrohté.

15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . R
Ricikloni materialet me simbolin €2, dhe elekironike. Mos hidhni pajisiet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin £ e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uklju€uje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmi$ljen prema
vasSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako ¢ete svaki
put posti¢i izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

~ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:

www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

L INFORMACIJE O SIGURNOST L. ...ttt ettt ee e ee e
- SIGURNOSNE UPUTE. ...ttt ettt ee e
S POSTAVLIANUIE ..ottt et ettt ee e,
L OPIS PROIZVODA . ..ottt
CUPRAVLIACKA PLOCA . ..ottt
L PRIJE PRVE UPORABE. ... oottt ettt ee e
. SVAKODNEVNA UPORABA. ...t
. FUNKCIJE SATA
KORISTENUJE PRIBORA ... oottt eee s
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tjekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.
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Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo

kakvog odrzavanja.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

- UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati

grijace.

- Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili

umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

- Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za Ciséenije ili
ostre metalne strugacCe za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj ureda;j.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite osteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj ne povlacite za rucku.

» Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata pecénice bez ogranicenja.
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« Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormarica
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

580 (600) mm

Sirina ormarica 560 mm

Dubina ormarica 550 (550) mm

Visina prednje strane ure- 589 mm
daja
Visina straznje strane ure- 570 mm
daja
Sirina prednje strane ure- 594 mm
daja
Sirina straznje strane ure- 558 mm
daja
Dubina uredaja 561 mm




Ugradna dubina uredaja 540 mm
Dubina s otvorenim vratima 1007 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani
Duzina prikljuénog kabela. 1100 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straznje strane
Vijci za montazu 4x25 mm
2.2 Elektricni prikljuc¢ak
UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom

treba izvrsiti kvalificirani elektricar.
Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu

sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti

pri¢vr§éena na takav nacin da se ne moze

ukloniti bez alata.
Utikac¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze pristup

utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace

(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),

sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski

uredaj koji vam omoguduje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

* Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-

mjenu u Europi:

HO7 RN-F, H05 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Kabel za uzemljenje (zeleni/zuti kabel) mora

biti 2 cm dulji od faznih i neutralnih kabela
(plavi i smedi kabeli).

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili eksplozije.

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom

rada.
« Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata

dok uredaj radi. Moze se osloboditi vruci

zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili

kao povrsinu za odlaganje.
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« Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja
uredaja.

» Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutradnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrugi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

» Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

» Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Voéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

* Uvijek kuhajte s zatvorenim vratima
pecnice.

+ Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plo¢u dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje
UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,

vatre ili oSteéenja uredaja.

* Prije odrzavanja ureda;j iskljucite a utikac¢
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.
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* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploca.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su oSteéene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

» Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja.
Vrata su teska!

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprSivac za Cis¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.

2.6 Servis

e Zapopravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
« IskopcCajte uredaj iz napajanja.



» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

* Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

(mm)

(*mm)

3.2 Pri€évrscéivanje pecnice za
kuhinjski ormarié
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled
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4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, peCenje.

* Pekac za pecivo
Za torte i biskvite.

5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koristenja uredaja pritisnite tipku.

Tipka se izvlaci.

5.2 Polja senzoraltipke

Upravljacka plo¢a

Svjetlo / simbol napajanja

Regulator funkcija pecnice

Zaslon

Regulator (za temperaturu)

Indikator / simbol temperature

Otvori za zrak za rashladni ventilator
Grijac

Zarulja

Ventilator

Nosac polica, uklonjivo

Udubljenje u unutradnjosti - Spremnik za
Giscenje vodom

Polozaiji police

NEE R C S E S

« Duboka plitica za rostilj/przenje
Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

—_ Postavljanje vremena.

@ Za postavljanje funkcije sata.

+ Postavljanje vremena.
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5.3 Zaslon

A. Funkcije sata
B. Tajmer

-l

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

Tijekom prethodnog zagrijavanja peénica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozracuje.

Korak 1

&

Korak 2

Korak 3

Postavite sat

Ocistite pecnicu

Prethodno zagrijte praznu pec¢ni-

cu

1. +_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji- 1.
ve nosace polica iz pecnice.

Pecnicu i pribor ocistite mekom
krpom, mlakom vodom i blagim

deterdzentom. 2

Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: Iz\
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: |j
Vrijeme: 15 min.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u peénicu.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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7.1 Kako postaviti: Funkciju
pecénice

1. korak Okrenite regulator funkcija pe¢nice za
odabir funkcije peénice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator za odabir
temperature.

3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili

pecnicu, okrenite regulatore na polozaj
isklju¢eno.

7.2 Funkcije pecnice

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce
0 Pecnica je iskljucena.
Polozaj "Isklj."
6 Za ukljucivanje svjetla.
-Or
Osvijetljenje unu-
trasnjosti
Za pecenje na do dvije razine
police istovremeno i za suSenje
hrane.
Vruéi zrak

Podesite temperaturu 20 - 40 °C
nize nego za Konvencionalno
pecenje.

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
peratura u unutrasnjosti moze
se razlikovati od postavljene
temperature. Snaga zagrijava-
nja moze se smanijiti. Za vise in-
formacija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo-
mene o: Vlazno pecenje.

Al

Vlazno pecenje

Za pecenje kolac¢a s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
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Funkcija pecni- Aplikacija
ce

—_— Za pecenije ili pe€enje i przenje
Y hrane za koju je potrebna ista
— temperatura kuhanja na vise od
jednog polozaja polica, bez mi-
jeSanja okusa.

Kuhanje zrakom

fa Za pecenje velikih komada me-
Y sa ili peradi s kostima na jed-
nom polozaju police. Za pripre-
mu zapecenih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

Za odmrzavanje (povrce i voce).
o0 Vrijeme odmrzavanja ovisi o ko-
licini i veli€ini zamrznute hrane.

Odmrzavanje

— Za pecenje i przenje hrane na

jednoj razini police.

Pogledajte poglavlje "Odrzava-
Konvencionalno  nje i &is¢enje" za vise informaci-

pecenje / Ciscenje  ja o: Ciscenje vodom.

vodom
R Za rostiljanje tankih komada
hrane i pripremu tostiranog kru-
ha.
Rostilj

7.3 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014. Ispitivanja u skladu s
EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoScu.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.



8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Vrijeme
Iel Za postavljanje duljine rada pecnice.
Trajanje
Q Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad pecnice.

L Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica isklju¢ena.
Zvucni alarm

8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Vrijeme

@ - treperi kad spojite pe¢nicu na elektricno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Vrijeme

1. korak @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. @ - pocinje treperiti.

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak . "
ora @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - pocinje treperiti.
3. korak —_— - _—
ora + , - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: |9|
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglasava i pe¢nica se iskljucuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuc€ni alarm

1. korak @ — pritisnite nekoliko puta. Q - poCinje treperiti.
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Kako postaviti: Zvuéni alarm

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.

Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvu¢ni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.

4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne pocne treperiti.

2. korak b iicnite i drite: —.
Funkcija sata isklju¢uje se nakon nekoliko sekundi.

9. KORISTENJE PRIBORA

mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
UPOZORENJE! . S o )
Pogledajte poglavija sa police sprjeava klizanje posuda s police.

sigurnosnim uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozZice okrenute prema dolje.
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Pekac za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec¢enje izmedu vodilica police.

I

Mreza za pecenje, Pekac za pecivo / Duboka
plitica:

Gurnite pekac za pecivo izmedu vodilica na nosa-
¢u police i mreze za pecéenje na vodilicama iznad.

2

=T

\

Wy

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kad pecnica radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje da ohladi povrSine
pecnice. Ako iskljucite pecnicu, ventilator za
hladenje moze nastaviti s radom dok se
pecnica ne ohladi.

11. SAVJETI

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pecnica ima Cetiri razine polica.
Brojite polozaje polica od dna peénice.

Va$a pecénica moze pecéi drugacije od
pecnice koju ste imali ranije.
Pecenje kolaca

Nemoijte otvarati vrata pecnice prije isteka
3/4 podeSenog vremena kuhanja.

10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad pecnice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to sprijecilo, paénica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski uklju€uje ¢im
se temperatura snizi.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprijeCili pojavu mrlja u pecnici
koje mogu biti trajne.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecnici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.
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Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje

postavke (postavka grijanja, vrijeme pecenja
itd.) za vase posude, recepte i koli€ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektiraju¢eg posuda.

7

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude
Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promjer 28 cm

Promjer 26 cm

Tamni, nereflektirajuci

Keramlka - Tamni, nereflektirajuci
Promijer 8 cm, visi- Promier 28 om
na5cm !

11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ = B I
\ oru
(°C) (min)

Slatka peciva, 12 ko-  pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40

mada cjedilom

Pecivo-kiflice, 9 koma- pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40

da cjedilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 35-40

kg

Rolada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Brownie pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 30-40
cjedilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 200 3 30-40
pecenje

Biskvitna podloga za podloga za flan na reSetkiza 170 2 20-30

flan pecenje

Sendvi¢ Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-45
za pecenje

Posirana riba, 0,3 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45

cjedilom
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¥ o= ("
\ uru
(°C) (min)

Riba, 0,2 kg pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riblji file, 0,3 kg pizza na reSetki za pecenje 180 3 35-45

Posirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s 200 3 40 - 50

kg cjedilom

Raznji¢, 0,5 kg pekac¢ za pecivo ili plitica s 200 3 25-35
cjedilom

Kolaci¢i, 16 komada pekac za pecivo ili plitica s 180 2 20-30
cjedilom

Kolaci¢i s bademima,  pekac za pecivo ili plitica s 180 2 40-45

20 komada cjedilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Slani kola¢, 16 koma-  pekac za pecivo ili plitica s 170 2 35-45

da cjedilom

Sitni prhki kolagi, 20 pekac¢ za pecivo ili plitica s 150 2 40 - 50

komada cjedilom

Tortice, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 20-30
cjedilom

Povrce, posirano, 0,4  pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-40

kg cjedilom

Vegetarijanski omlet pizza na reSetki za pe€enje 200 3 30-45

Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s 180 4 35-40

0,7 kg cjedilom

11.4 Informacije za ispitne ustanove

Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.

\ — ~ &« E

(°C) (min)

Sitni kolaci, Konvencional- Pekac za 3 170 20 -30

po 20 na pli- no pecenje pecivo

tici

Pita od jabu- Konvencional- Mreza za 1 170 80-120

ka, 2 kalupa no pecenje pecenje

@20 cm

Biskvit, kalup Konvencional- Mreza za 2 170 35-45

za torte @26 no pecenje pecenje

cm
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X 8B = EE80O0 ®

(°C) (min)
Prhko tijesto  Konvencional- Peka¢ za 3 150 20-35 Pecnicu prethodno za-
no pecenje pecivo grijte 10 minuta.
Tost, 4 -6 Rostilj Mreza za 3 maks. 2 - 4 minute prva Pec¢nicu prethodno za-
komada pecenje strana; 2 - 3 minu-  grijte 3 minute.
te druga strana

Govedi bur-  Rostilj Mreza za 3 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 koma- pecenje i Eenje na tre¢u razinu a
da, 0,6 kg posuda za posudu za sakupljanje

sakupljanje masnoce na drugu

masnoce razinu u pecénici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Pec¢nicu prethodno za-
grijte 3 minute.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

12.1 Napomene o ¢iSéenju

<

Sredstva za ¢is-
cenje

Prednju stranu pecnice ogistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdZen-
tom. Ocistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za ¢iS¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢iSc¢enje.

Mrlje odistite blagim deterdzentom.

=

Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

[

Vlaga se moze kondenzirati u pec¢nici ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uklju-
Cite pecnicu da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne ¢uvajte hranu u pec¢nici dulje od 20

Svakodnevna  minyta. Nakon svake uporabe osusite unutradnjost mekanom krpom.
uporaba
by Nakon svake upotrebe odistite svu dodatnu opremu i pustite da se osusi. Koristite meku krpu
<+, namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

224

Dodatna oprema

Ne Cistite pribor s neprijanjaju¢im povrS§inama pomocu abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje ili
predmeta s o$trim rubovima.
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12.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace
police.

1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.
2. korak Predniji kraj police povucite dalje od

bocne stijenke.

3. korak Straznji kraj nosaca police povucite
dalje od boc¢ne stijenke i uklonite ga. ‘
4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr- 0 =
nutim redoslijedom. 1 2
\_ »
[ NS>
12.3 Nacin upotrebe: CiSéenje
vodom 2 korak Postavite funkciju: E
Ovaj P0§tUpak éiés’:er)ja koristi paru za 3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz
pecénice. 4. korak Pustite pe¢nicu da radi 30 min.
5. korak Iskljucite pecnicu.
1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti:
150 ml. 6. korak Pricekajte dok se peénica ne ohladi.

12.4 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

Vrata pecnice sastoje se od dvije staklene plo¢e. Mozete skinuti vrata pecnice i unutarnju
staklenu plo¢u kako biste ih o€istili. Prije nego $to uklonite staklene ploce, procitajte cijele

upute "Skidanje i postavljanje vrata".
OPREZ!

Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje
Sarke.

2. korak

Podignite i potpuno okrenite poluge na
objema Sarkama.
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3. korak Zatvorite vrata peénice napola, do pr- 4. korak Stavite vrata na mekanu krpu na stabil-

vog polozaja. Zatim podignite i povu- nu povrsinu i otpustite sustav zaklju¢a-
cite vrata prema naprijed i izvadite ih vanja kako biste uklonili unutarnju sta-
iz lezista. klenu plocdu.

7

J

5. korak Okerenite priévrsne elemente pod ku- 6. korak Prvo pazljivo podignite, a zatim skinite
tom od 90° i izvucite ih iz lezista. staklenu plocu.

—=

7. korak Staklene ploce ocistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite
u perilici posuda.

8. korak Nakon ¢i$¢enja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.

o9 SE ‘ . . A
QS|guraJte da ynutarnju staklenu plocu postavite T
ispravno na mjesto.

12.5 Kako zamijeniti: Zarulju
UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.
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Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Isklju¢ite pe¢nicu. Pri¢ekajte dok se
pecnica ne ohladi.

Isklju¢ite peénicu iz elektricnog na-
pajanja.

Na dno unutradnjosti peénice stavite

krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

13.1 Sto uginiti ako ...
Za svaki slucaj koji nije ukljuc¢en u ovu tablicu

obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem Provjerite ako ...

Pecnica se ne zagrijava.  Osigurac je pregorio.

13.2 Podaci o servisu

Problem

Provjerite ako ...

Brtva na vratima je oSte-
¢ena.

Ne koristite pec¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj ploCici. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutra$njosti peénice. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti

pecnice.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)
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14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljaca Electrolux

Identifikacija modela EOF5H40BX 944068240
Indeks energetske ucinkovitosti 95.1

Klasa energetske ucinkovitosti A

Potro$nja energije uz standardno opterec¢enje, konvencionalni na-

¢in rada

0.89 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.78 kWh/ciklusu

torom

Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

651

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

29.3 kg

* Za Europsku uniju u skladu s uredbama EU-a 65/2014 i 66/2014.
Za Republiku Bjelorusiju prema STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.

Za Ukrajinu prema 568/32020.

Razred energetske ucinkovitosti nije primjenjiv za Rusiju.

EN 60350-1 - Kucanski elektriéni uredaji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne pecnice i rostilji - Metode

za mjerenje izvedbi.

14.2 Usteda energije

Uvjerite se da su vrata pecnice zatvorena
dok pecnica radi. Tijekom kuhanja ne
otvarajte vrata peénice precesto. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pri¢vr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno
zagrijte pecnicu prije pecenja.

Peénica sadrzi znacajke koje
vam pomazu ustedjeti energiju
tijekom svakodnevnog kuhanja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.
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Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu pec¢nice na minimum. Preostala
toplina unutar pecnice nastavit ée kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu moguc¢u
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.



15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.

HRVATSKI
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
mdeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

&1 nduandeid, brosuure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

® Uldine teave ja vihjed

a/ Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vai kui neid on opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

. Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

- Arge kasutage seadet enne, kui see on kd6gimooblisse
sisse ehitatud.

- Enne mis tahes hooldust6id Ghendage seade vooluvorgust
lahti.
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Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

- HOIATUS: Elektril6ogi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.
HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te

kutteelemente ei puutuks.

Tarvikute voi ahjunbude eemaldamiseks voi sisestamiseks

kasutage alati ahjukindaid.

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib

see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

* Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
t6okindaid ja kinnisi jalandusid.

* Arge tommake seadet kaepidemest.

» Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

* Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.
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« Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Uhendada
elektritoiteslisteemiga.

Kapi minimaalne kdrgus
(t66pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

580 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kdrgus 589 mm
Seadme tagaosa kdrgus 570 mm
Seadme esiosa laius 594 mm
Seadme tagaosa laius 558 mm
Seadme sligavus 561 mm
Sisseehitatud seadme sii- 540 mm

gavus




Siligavus avatud uksega 1007 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1100 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

« Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

* Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

» Kasutage ainult igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

» Seadme lihendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise

isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

* Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x15

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui faasi- ja nullkaablid
(sinine ja pruun kaabel).

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse, elektrilddgi
voi plahvatuse oht!

« See seade on ette nahtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tdotavat seadet jarelvalveta.

« Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

* Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

. Arge avaldage avatud uksele survet.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.
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Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Arge pange tuleohtlikke vi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Emailkihi kahjustamise véi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— &rge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
|I6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

Emaili voi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pisivad.

See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada
muudel eesmarkidel, nditeks ruumi
soojendamiseks.

Klpsetage alati suletud ahjuuksega.
Kui seade paigaldatakse k66gimadbli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme téotamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
mooblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole péarast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus
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HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju v6i seadme
kahjustamise oht!

Enne hooldust lulitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

EESTI

Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Po6rduge
volitatud hoolduskeskusse.

Olge ukse seadme kiiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kldrimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilddgi oht!

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moéeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

Toode sisaldab energiatohususe klassi G
valgusallikat.

Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- véi vigastusoht!

Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme I&hedalt 1abi
ja visake ara.

Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.



3. PAIGALDAMINE

HOIATUS! 3.1 Sisseehitamine

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

(*mm)

(*mm)

3.2 Seadme kinnitamine
ko6gimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

Juhtpaneel
?- ﬂﬂ n aa Toitetuli/-stimbol
OJ !il |_Q Kupsetusreziimide juhtnupp
—_—— Ekraan
Ve ~ Temperatuuri juhtnupp
@ A g A Temperatuuri indikaator / siimbol
'@‘ﬁ - Jahutusventilaatori 6huavad
139 l@% || B Kitteelement
RS
K \H El Lamp
G\) D \/-I__m Ventilaator
=—_m Restitugi, eemaldatav
Stivend - Vesipuhastuse mahuti
Ahjuriiuli tasandid
4.2 Lisatarvikud Kookide ja klpsiste jaoks.
« Grill-/kiipsetuspann
* Traatrest . ) Kiipsetamiseks ja rostimiseks vdi pannina
E;p;sd?éislgoudele, koogivormidele, rasva kogumiseks.
» Kiipsetusplaat

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb valja.

5.2 Sensorviljad / nupud

— Aja valimiseks.

@ Kella funktsiooni maaramiseks.

_I_ Aja valimiseks.
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5.3 Ekraan
A B

gA

Ad

]

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

A. Kella funktsioonid
B. Taimer

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

1. samm

&

2. samm

—

555

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

1. + ~ - vajutage aja seadmi- .
seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

ga.

Eemaldage ahjust koik tarvikud 1.
ja eemaldatavad restitoed.
Puhastage ahju ja tarvikuid

pehme lapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendi-

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: E\
Aeg: 1 h.
Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: |i|
Aeg: 15 min.
3. Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: .
Aeg: 15 min.

Lilitage ahi valja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

7.1 Kuidas valida: Kuipsetusreziim

1. samm Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-

jufunktsioonide nuppu.

2. samm Temperatuuri valimiseks keerake juht-
nuppu.
3. samm Pérast kiipsetamise 16ppu keerake nu-

pud véljas-asendisse, et ahi valja lulita-
da.
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7.2 Kiipsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine
Ziim
0 Ahi on valjas.

Valjas-asend

Kiipsetusre- Kasutamine

ziim

Toidu sulatamiseks (puu- ja
oo juurviljad). Sulatamise aeg sol-
tub kilmutatava toidu kogusest
ja suurusest.

Sulatamine

Valgusti sisselllitamiseks.

Sisevalgustus

Kupsetamiseks korraga kuni ka-
hel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.
P66rddhk Seadke temperatuur 20 — 40 °C

madalamaks kui funktsiooniga
Ulemine + alumine kuumutus.

— Uhel ahjutasandil kiipsetami-
seks ja rostimiseks.

N Vt jactist "Hooldus ja puhastami-
Ulemine + alumine ne" et leida lisateavet jargmiste
kuumutus / Vesi-  valikute kohta: Vesipuhastami-

puhastus ne.

Funktsioon kiipsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel voib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvéimsus voib vaheneda. Li-
sateavet leiate jaotisest "Igapae-
vane kasutamine", Markused:
Niiske klipsetus p66rdéhuga.

]

Niiske klpsetus
pdordéhuga

[ 4

Krobeda pdhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-
— seks.
Alumine kuumutus
— Uhesuguse kiipsetustempera-
Y tuuriga toitude klpsetamiseks

) - _ VoOi réstimiseks ja kiipsetami-
Ventilaatoriga kiip-  seks rohkem kui tihel ahjuriiulil,

setamine ilma maitsete segunemiseta.
g Suurte kondiga liha- voi linnuli-
ﬁf hatiikkide rostimiseks Uhel ahju-
i tasandil. Gratineerimiseks ja
Turbogrill pruunistamiseks.

8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonid

Kellafunktsioon Rakendus

—— Ohemate toidupalade grillimi-
seks ja leiva rostimiseks.

Grill

7.3 Markused: Niiske kiipsetus
poordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks vastavalt
maéarustele EL 65/2014 ja EL 66/2014. Testid
vastavalt standardile EN 60350-1.

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
voéimalikult suure energiatdhususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
.Nouanded ja ndpunaited*, Niiske kiipsetus
poordohuga. Uldiseid
energiasaastunduandeid leiate jaotise
~Energiatdhusus” alajaotisest Energiasaast.

@ Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voi kontrollimiseks.

Kellaaeg
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Kellafunktsioon Rakendus

Iel Ahju tooaja kestuse maaramiseks.
Kestus
Q P&o6rdloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mojuta ahju t66d. Saate

N . funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on valja lilitatud.
Minutilugeja

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui Gihendate ahju elektrivorku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1. samm @ - vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ - hakkab vilkuma.

2. samm + ~ - vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.

3. samm + , - vajutage, et valida kestus.

Naidikul kuvatakse: |

|_)| — vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.

4. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lilitada.

5. samm Keerake nupud valjas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm @ — vajutage korduvalt. Q - hakkab vilkuma.

2. — ) ) .
samm + - vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab téis, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lulitada.

4. samm Keerake nupud valjas-asendisse.
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Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm @ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.

2. samm Vajutage ja hoidke all: —.

Kellafunktsioon lUlitub mdne sekundi parast vélja.

9. TARVIKUTE KASUTAMINE

libisemisvastast abindud. Kérged servad

HOIATUS! : .. : o :
. . . aitavad ara hoida ahjundude restilt
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. mahalibisemist.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Ahjuplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.
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Traatrest, Ahjuplaat / Stigav pann:
Lukake plaat restitugede juhikutesse ja traatrest
selle kohal olevatesse juhikutesse.

:

e

\

\wgy

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Ahju t60 ajal llitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Ahju vélja lUlitades voib
jahutusventilaator jatkata t66d seni, kuni ahi
on maha jahtunud.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

@ Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on neli tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on médédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele Uks tasand tihjaks.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis vdivad
olla pisivad.

10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle arahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lUlitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage sugavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tlubist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisnoude, retseptide ja koguste
kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).
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11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

\/ Portsjonindu

Pitsapann Kiipsetusndu Pirukavorm

Keraamiline
8 cm labimddduga,
5 cm korged

Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv
28 cm labimddduga 26 cm labimddduga

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimodduga

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ = 5 I O

(°C) (min)
Magusad kuklid, 12 kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
takki
Saiakesed, 9 tlkki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
Pitsa, kllmutatud, 0,35 ahjurest 220 2 35-40
kg
Rullbiskviit kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kupsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Suflee, 6 tlikki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 30-40

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 170 2 20-30
Victoria kook ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-45
Poseeritud kala, 0,3 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kala, terve, 0,2 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
PoSeeritud liha, 0,25 kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 40 - 50
kg
SasIokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-35
Kipsised, 16 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 20 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 40 - 45
Muffinid, 12 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
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¥ = B I
\ uru

(°C) (min)
Soolased kipsetised,  klipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
16 tlkki
Muretainakupsised, 20 kipsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
tukki
Koogikesed, 8 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Koogivili, poseeritud, kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-40
0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 30-45
Vahemereparane koo- kipsetusplaat voi rasvapann 180 4 35-40
givili, 0,7 kg
11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

(o)
¥ B = Kk
AN L

(°C) (min)
Vaikesed Ulemine + alu-  Kiipsetus- 3 170 20-30 -
koogid, 20 tk mine kuumutus plaat
kiipsetus-
plaadil
Ounakook, 2 Ulemine + alu- Traatrest 1 170 80 - 120 -
vormis @ 20  mine kuumutus
cm
Tordipohi, 26 Ulemine + alu-  Traatrest 2 170 35-45 -
cm koogivor- mine kuumutus
mis
Muretaina- Ulemine + alu-  Kiipsetus- 3 150 20-35 Eelsoojendage ahju
kipsetised mine kuumutus plaat 10 minutit.
Réstleib/-sai, Girill Traatrest 3 max 2-4 minutit Ghelt Eelsoojendage ahju
4-6 tk poolt; 2-3 minutit 3 minutit.

teiselt poolt

Veiselihabur-  Grill Ahjurestja 3 max 20-30 Pange ahjurest kol-
ger, 6 tk, 0,6 rasvapann mandale ahjutasandile
kg ja rasvapann teisele

tasandile. Keerake toi-

tu poole kiipsetusaja
moddumisel.
Eelsoojendage ahju
3 minutit.
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12. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Juhised puhastamiseks

< Puhastage ahju esikililge pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga. Kont-
rollige ja puhastage ahjuédnsuse raami Umber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Puhastusvahen-
did
¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujadkide kogunemine voib kaasa tuua sit-
— timise.
D Niiskus v&ib kondenseeruda ahju voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise vahendami-

- seks laske ahjul enne kiipsetamist 10 minutit todtada. Arge jatke toitu ahju kauemaks seis-
Igapdevane kasu- ma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist ahju sisemust pehme lapiga.

tamine
Y Parast iga kasutuskorda puhastage k&ik ahjutarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage pehmet
<+, lappi sooja vee ja drna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi teravate
esemetega.

Tarvikud

12.2 Kuidas eemaldada: restitoed
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. samm Tdmmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti.

3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-
seina kiiljest lahti ja eemaldage.

4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi-
dises jarjekorras.
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12.3 Kuidas kasutada:
VeS|puhastus 2. samm Seadke funktsioon: E

See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et
eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja
toidujaagid.

. samm Seadke temperatuur tasemele 90 °C.

. samm Laske ahjul té6tada 30 min.

. samm Lulitage ahi valja.

1. samm Kallake vesi ahju pohjas olevasse si-
vendisse: 150 ml.

o|la|l s~ w

. samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-
ge ahjuddnsus pehme lapiga.

12.4 Kuidas eemaldada ja paigaldada: Uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja seesmise klaaspaneeli
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi kogu peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke mole- 2. samm Tdstke mdlema hinge hoovad lles ja
mast uksehingest kinni. keerake neid.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimes- 4. samm Asetage uks kindlale pinnale pehmele
se avamisasendisse. Seejarel tomma- riidele ja vabastage lukusiisteem, et si-
ke ust ettepoole ja tdstke oma kohalt semine klaaspaneel eemaldada.
ara.

5. samm Keerake fiksaatoreid 90° vorra ja vot- 6. samm Tostke klaaspaneel esmalt ettevaatli-
ke need pesadest valja. kult Ules ja eemaldage see.
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7. samm Puhastage klaaspaneele seebiveega. Kuivatage klaaspaneele hoolikalt. Arge peske terakomplekti
ndudepesumasinas.

8. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi kohale.

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab kldps. A
Veenduge, et paigaldate sisemise klaaspaneeli oma o
kohale digesti. )

12.5 Kuidas asendada: lamp

HOIATUS!
Elektrilddgi oht!
Lamp vaib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvérgust. Pange ahju pohjale riie.
on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.

4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

HOIATUS! 13.1 Mida teha, kui...

Vt ohutust kasitlevaid peatlkke. Tabelis loetlemata variantide puhul péérduge
volitatud teeninduskeskuse poole.
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Probleem Kontrollige, kas: Probleem Kontrollige, kas:

Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandunud. Ekraanil kuvatakse Toimus elektrikatkestus.
- - " - - ,12.00% Seadke kellaaeg.
Uksetihend on katki. Arge kasutage ahju. Vot-
ke Ghendust volitatud Lamp ei todta. Lamp on labi pdlenud.

teeninduskeskusega.

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke thendust edasimiitja voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate ahju sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti ahju sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:
Mudel (MOD.) s

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht*

Tarnija nimi Electrolux
Mudeli tunnus EOF5H40BX 944068240
Energiatdhususe indeks 95.1
Energiatéhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim 0.89 kWh/tsukkel
Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim 0.78 kWh/tslkkel
Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 651

Ahju tudp Integreeritud ahi
Mass 29.3 kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EL-i maarustele 65/2014 ja 66/2014.
Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2478-2017, lisa G; STB 2477-2017, lisad A ja B.
Ukraina puhul vastavalt dokumendile 568/32020.

Energiatéhususe klass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed - 1. osa: Pliidid, ahjud, au-
ruahjud ja grillid — Efektiivsuse mddtmise meetodid.
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14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on funktsioonid, mis
aitavad saasta energiat
igapaevasel toiduvalmistamisel.

Veenduge, et ahjuuks on ahju téétamise ajal
suletud. Arge kiupsetamise ajal ahjuust liiga
tihti avage. Jalgige, et uksetihend oleks
puhas ja korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage ahju enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pitdke
need ahju panna véimalikult lGhikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga klpsetusreziime.

15. JAATMEKAITLUS

Siimboliga C/:) téhistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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Jadkkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja [6ppu ahju temperatuuri. Ahju
sees oleva jaakkuumuse abil kiipsemine
jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus péordohuga
Funktsioon, mis saastab kipsetamise ajal
energiat.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



PENSIAMO A TE
Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, &
stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo utilizzi, avrai la certezza
di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
@ informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere a
disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza

@ Informazioni generali e suggerimenti

Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1.

/A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.

1 Sicurezza di bambini e persone vulnerabili

Quest’apparecchiatura puo essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’'elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchiatura.

Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

- AVVERTENZA: Tenere i bambini e gli animali domestici

62

lontani dall’elettrodomestico durante il funzionamento o |l
raffreddamento. Le parti accessibili si riscaldano molto
durante l'uso.

Se l'elettrodomestico ha un dispositivo di sicurezza per i
bambini sara opportuno attivarlo.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.
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1.2 Avvertenze di sicurezza generali

L'installazione dell'apparecchiatura e la sostituzione dei
cavideve essere effettuata unicamente da personale
qualificato.

Non utilizzare I'apparecchiatura prima di installarla nella
struttura a incasso.

Prima di ogni operazione di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dall’alimentazione elettrica.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

- AVVERTENZA: Assicurarsi che I'elettrodomestico sia
spento prima di sostituire la lampadina per evitare la
possibilita di scosse elettriche.

- AVVERTENZA: L'elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante l'uso. Fare attenzione a non
toccare gli elementi riscaldanti.

Utilizzare sempre guanti da forno per rimuovere o inserire
accessori o pirofile.

Per rimuovere i supporti del ripiano, tirare prima la parte
anteriore del supporto del ripiano e poi I'estremita
posteriore lontano dalle pareti laterali. Installare i supporti
ripiani seguendo al contrario la procedura indicata.

Non utilizzare vaporelle per pulire I'elettrodomestico.

Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti di metallo per
pulire il vetro dello sportello per non rigare la superficie e
causare la rottura del vetro.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione » Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
* Non installare o utilizzare
AVVERTENZA! I'apparecchiatura se & danneggiata.
L’installazione « Attenersi alle istruzioni fornite insieme
dell'apparecchiatura deve essere all'apparecchiatura.
eseguita da personale * Prestare sempre attenzione in fase di
qualificato. spostamento dell'apparecchiatura, dato
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che € pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

* Non tirare I'apparecchiatura per la
maniglia.

 Installare I'apparecchiatura in un luogo
sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di
installazione.

* E necessario rispettare la distanza
minima dalle altre apparecchiature.

» Prima di montare I'apparecchiatura
controllare che la porta del forno si apra
senza limitazioni.

» L'apparecchiatura & dotata di un sistema
di raffreddamento elettrico. Quest’ultimo
funziona a corrente elettrica.

Altezza minima del mobi-

letto (mobiletto sotto all'al-
tezza minima del piano di

lavoro)

580 (600) mm

Larghezza del mobiletto 560 mm

Profondita del moibiletto 550 (550) mm

Altezza della parte anterio- 589 mm
re dell'apparecchiatura

Altezza della parte poste- 570 mm
riore dell'apparecchiatura

Larghezza della parte ante- 594 mm
riore dell'apparecchiatura

Larghezza della parte po- 558 mm
steriore dell'apparecchiatu-
ra

Profondita dell'apparec- 561 mm
chiatura
Profondita di incasso del- 540 mm

I'apparecchiatura

Profondita con porta aperta 1007 mm

Dimensioni minime dell'a- 560x20 mm
pertura di ventilazione.
Apertura collocata sul lato

posteriore inferiore

Lunghezza del cavo di ali- 1100 mm
mentazione. Il cavo € collo-

cato nell'angolo destro del

lato posteriore

Viti di montaggio 4x25 mm
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2.2 Collegamento elettrico

AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.
L'apparecchiatura deve disporre di una
messa a terra.

Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
Accertarsi di non danneggiare la spina e il
cavo. Qualora il cavo elettrico debba
essere sostituito, I'intervento dovra essere
effettuato dal nostro Centro di Assistenza
autorizzato.

Evitare che i cavi entrino a contatto o si
trovino vicino alla porta
dell'apparecchiatura o sulla nicchia sotto
all'apparecchiatura, in particolare quando
il dispositivo € in funzione o la porta &
calda.

| dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine dell'installazione.
Verificare che la spina di alimentazione
rimanga accessibile dopo l'installazione.
Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

Servirsi unicamente di dispositivi di
isolamento adeguati: interruttori
automatici, fusibili (quelli a tappo devono
essere rimossi dal portafusibile),
sganciatori per correnti di guasto a terra e
rele.

L'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che consenta
di scollegare I'apparecchiatura dalla presa
di corrente a tutti i poli. Il dispositivo di
isolamento deve avere una larghezza
dell'apertura di contatto non inferiore ai 3
mm.



La dotazione standard
dell'apparecchiatura al momento della
fornitura prevede una spina e un cavo di
rete.

Tipi di cavi disponibili per l'installazione o
la sostituzione per I'Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Per la sezione del cavo, fare riferimento alla

potenza totale sulla targhetta dei dati. E
anche possibile consultare la tabella:

Potenza totale (W) Sezione del cavo

(mm?)
massimo 1.380 3x0.75
massimo 2.300 3x1
massimo 3.680 3x15

| cavo di terra (verde/giallo) deve essere 2

cm piu lungo dei cavi di fase e neutro (blu e
marrone).

2.3 Utilizzo:

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, ustioni, scosse
elettriche o esplosioni.

* Quest'apparecchiatura & destinata

esclusivamente all'uso domestico (al
chiuso).

Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

» Assicurarsi che le aperture di ventilazione

non siano bloccate.

* Non lasciare l'elettrodomestico incustodito

durante il funzionamento.

» Spegnere I'elettrodomestico dopo ogni

utilizzo.

» Prestare attenzione in fase di apertura

dello sportello dell'elettrodomestico,
quando quest'ultimo & in funzione. Pud
esservi un rilascio di aria calda.

» Non accendere I'elettrodomestico con le

mani bagnate o quando € a contatto con
I'acqua.

* Non esercitare pressione sullo sportello

aperto.

* Non utilizzare I'elettrodomestico come
superficie di lavoro o come superficie di
deposito.

« Aprire lo sportello dell'elettrodomestico
attentamente. L'utilizzo di ingredienti con
alcol puo provocare una miscela di alcol e
aria.

* Non lasciare scintille o fiamme libere a
contatto con l'elettrodomestico quando si
apre lo sportello.

* Non appoggiare o tenere liquidi o
materiali infiammabili, né oggetti
facilmente infiammabili
sull’apparecchiatura, al suo interno o nelle
immediate vicinanze.

AVVERTENZA!
Vi € il rischio di danneggiare
I'apparecchiatura.

* Per evitare danni o lo scolorimento dello
smalto:

— Non collocare pirofile o altri oggetti
allinterno dell’elettromestico
direttamente sul fondo.

— Non collocare la pellicola di alluminio
direttamente sul fondo della cavita
dell’elettrodomestico.

— Non versare acqua direttamente
all'interno dell’elettrodomestico caldo.

— Non conservare piatti e alimenti umidi
all'interno dell'elettrodomestico dopo
aver terminato la cottura.

— Prestare attenzione in fase di
rimozione o installazione degli
accessori.

* Lo scolorimento dello smalto o dell'acciaio
inox non influisce sulle prestazioni
dell'elettrodomestico.

» Usare una leccarda per torte umide. |
succhi di frutta causano macchie che
possono essere permanenti.

« L'apparecchiatura € destinata solo alla
cottura. Non deve essere utilizzata per
altri scopi, ad esempio per riscaldare la
stanza.

« Eseguire sempre la cottura con lo
sportello del forno chiuso.

» Se l'apparecchiatura si trova dietro a un
pannello anteriore (ad es. una porta),
assicurarsi che questo non sia mai chiuso
quando l'apparecchiatura € in funzione.
Calore e umidita possono accumularsi sul
retro di un pannello chiuso causando
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danni all'apparecchiatura,
all'alloggiamento o al pavimento. Dopo
I'uso non chiudere il pannello dell'armadio
finché I'apparecchiatura non si &
completamente raffreddata.

2.4 Pulizia e cura

AVVERTENZA!
Vi ¢ il rischio di lesioni, incendio
o danni all'apparecchiatura.

» Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere
I'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

» Controllare che l'apparecchiatura sia
fredda. Vi & il rischio che i pannelli in vetro
si rompano.

+ Sostituire immediatamente i pannelli in
vetro della porta nel caso in cui siano
danneggiati. Contattare il Centro
Assistenza Autorizzato.

» Prestare attenzione quando si rimuove la
porta dall'apparecchio. La porta &
pesante!

» Pulire regolarmente |'apparecchiatura per
evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

» Pulire I'apparecchiatura con un panno
inumidito e morbido. Utilizzare solo
detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

» Se si utilizza uno spray per il forno,
seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza sulla confezione.

2.5 llluminazione interna

AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche.
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* Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non
sono destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
I'lluminazione di ambienti domestici.

* Questo prodotto contiene una sorgente
luminosa di classe di efficienza energetica
G.

« Servirsi unicamente di lampadine con le
stesse specifiche tecniche .

2.6 Assistenza

» Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato.

e Utilizzare solo ricambi originali.

2.7 Smaltimento

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o
soffocamento.

« Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.

» Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

« Tagliare il cavo elettrico
dell'apparecchiatura e smaltirlo.

« Togliere il blocco porta per evitare che
bambini, o animali restino intrappolati
nell'apparecchiatura.



3. INSTALLAZIONE

AVVERTENZA! 3.1 Incasso
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

(*mm)

(*mm)
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4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Panoramica generale
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4.2 Accessori

* Ripiano a filo

Per stoviglie, stampi per dolci, arrosti.
* Lamiera dolci

Per torte e biscotti.

5. PANNELLO DEI COMANDI

5.1 Manopola incassabile

Per utilizzare I'apparecchiatura, premere la

manopola. La manopola fuoriesce.

5.2 Campo sensore / Pulsante

—_ Per impostare I'ora.

BENE

(o] ]

~]o)

NEERA

Pannello di controllo
Lampadina/simbolo alimentazione

Manopola di regolazione delle funzioni di
riscaldamento

Display
Manopola di regolazione della
temperatura

Indicatore della temperatura / simbolo

Fessure di ventilazione per la ventola di
raffreddamento

Resistenza
Lampadina
Ventilatore
Supporto ripiano, smontabile

Goffratura cavita - Contenitore pulizia
con acqua

Posizioni dei ripiani

Leccarda
Per cuocere al forno e arrostire o per
raccogliere il grasso.

@ Per impostare una funzione orologio.

_|_ Per impostare I'ora.
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5.3 Display

A B

B. Timer

gA

Ad

]

A. Funzioni dell’orologio

6. PRIMA DI UTILIZZARE L'ELETTRODOMESTICO

AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla

sicurezza.

6.1 Prima di utilizzare I’apparecchiatura per la prima volta

Il forno pud produrre un odore sgradevole e fumo in fase di preriscaldamento. Accertarsi che la

stanza sia ventilata.

Fase 1

&

Fase 2

—

55

Fase 3

Imposta I'orologio

Pulire il forno

Preriscaldare il forno vuoto

1. +_ - premere per imposta-
re l'ora. Dopo 5 secondi circa,
la spia smette di lampeggiare e

I'orologio indica 'ora impostata.

Rimuovere gli accessori e i
supporti ripiano rimovibili dal
forno.

Pulire il forno e gli accessori
con un panno morbido imbevu-
to di acqua tiepida e detergente
delicato.

Impostare la temperatura mas-

sima per la funzione: IZ]
Tempo: 1 ora
Impostare la temperatura mas-

sima per la funzione: Iil
Tempo: 15 min.
Impostare la temperatura mas-

sima per la funzione: .
Tempo: 15 min.

Spegnere il forno e attendere che si raffreddi. Collocare gli accessori e i supporti ripiano rimovibili nel forno.

7. UTILIZZO QUOTIDIANO

AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla

sicurezza.
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7.1 Come impostare: Funzione
cottura

Funzione cot-
tura

Applicazione

—_— Per arrostire o arrostire e cuoce-
Y re cibi che richiedono la stessa
— temperatura, utilizzando pit di
un ripiano senza trasferimento

Cottura ventilata

Fase 1 Ruotare la manopola delle funzioni di
riscaldamento per selezionare una fun-
zione di riscaldamento.

Fase 2 Ruotare la manopola di controllo per
selezionare la temperatura.

Fase 3 Al termine della cottura, ruotare le ma-

nopole fino alla posizione off per spe-
gnere il forno.

7.2 Funzioni cottura

Funzione cot-

tura
0 Il forno € spento.

Posizione di spen-
to

Applicazione

di sapori.
fa Per arrostire grandi tagli di car-
Y ne o pollame con ossa su una

posizione della griglia. Per grati-

Turbo Grill nare e dorare.

Per scongelare gli alimenti (ver-
he dura e frutta). Il tempo di scon-
gelamento dipende dalla quanti-

Scongelamento  t4 e dalle dimensioni del cibo
congelato.
—_— Per cuocere e arrostire alimenti
su una sola posizione del ripia-
no.

Cottura convenzio-  Rimandiamo al capitolo "Cura e
nale / Pulizia con  pulizia" per ulteriori informazioni
acqua in merito: Pulizia con acqua.

Per accendere la lampadina.

o

no

vV Per grigliare alimenti di ridotto
spessore e tostare il pane.

Grill

Per cuocere su due posizioni
della griglia contemporanea-
mente ed essiccare i cibi.
Impostare la temperatura di 20 -
40°C inferiore rispetto a Cottura
convenzionale.

,_
f
Q

SUE
g
o
S

Cottura ventilata

Questa funzione & progettata
per il risparmio energetico du-
rante la cottura. Quando viene
Cottura ventilata  ysata questa funzione, la tem-

umida peratura all'interno della cavita
potrebbe essere diversa rispetto
alla temperatura impostata. La
potenza riscaldante potrebbe
essere ridotta. Per ulteriori infor-
mazioni, consultare il capitolo
"Uso quotidiano”, Note su: Cot-
tura ventilata umida.

&

Per dorare torte con base croc-
cante e per conservare gli ali-
menti.

Resistenza inferio-
re
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7.3 Note su: Cottura ventilata umida

Questa funzione ¢ stata utilizzata per la
conformita alla classe energetica e ai
requisiti di ecodesign secondo la normativa
UE 65/2014 e UE 66/2014. Test secondo la
norma EN 60350-1.

La porta del forno dovrebbe essere chiusa in
fase di cottura, in modo che la funzione non
venga interrotta. Cio garantisce inoltre che il
forno funzioni con la piu elevata efficienza
energetica possibile.

Per le istruzioni di cottura rimandiamo al
capitolo "Consigli e suggerimenti", Cottura
ventilata umida. Per indicazioni generali sul
risparmio energetico rimandiamo al capitolo
"Efficienza energetica", Risparmio
energetico.



8. FUNZIONI DEL TIMER

8.1 Funzioni dell’orologio

Funzione orologio Applicazione
@ Permette di modificare o controllare I'ora.
Imposta ora
Iel Per impostare la durata di funzionamento del forno.
Durata
Q Per impostare il conFo_aIIg rovescia. Questa fuqziong non ha_l ef_fetto sull'u-
Contaminuti so del forno. E possibile impostare questa funzione in qualsiasi momento,

anche quando il forno & spento.

8.2 Come impostare: Funzioni dell’orologio

Come impostare: Imposta ora

@ - lampeggia quando si collega il forno all’alimentazione elettrica, quando c’é stato un blackout o quando il
timer non & impostato.

+ , - premere per impostare I'ora.
Dopo 5 secondi circa, la spia smette di lampeggiare e I'orologio indica I'ora impostata.

Come modificare: Imposta ora

1Passagg|o @ - premere ripetutamente per cambiare I'ora del giorno. @ - inizia a lampeggiare.

P. i — .
zassagglo + , - premere per impostare I'ora.
Dopo 5 secondi circa, la spia smette di lampeggiare e I'orologio indica I'ora impostata.

Come impostare: Durata

Passaggio Selezionare una funzione del forno e regolare la temperatura.

Zassagglo @ - premere ripetutamente. Iel - inizia a lampeggiare.

?F:assagglo + , - premere per impostare la durata.

Il display visualizza: |_)|

|_)| - lampeggia al termine del tempo impostato. Viene emesso un segnale acustico e il forno si
spegne.

Passaggio Premere un tasto per interrompere il segnale.
4

Passaggio Portare la manopola nella posizione di spegnimento.
5
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Come impostare: Contaminuti

1Passagg|o @ - premere ripetutamente. Q - inizia a lampeggiare.

:assagglo + , - premere per impostare |'ora.

La funzione si attiva automaticamente dopo 5 secondi.
Quando si conclude il tempo impostato, viene emesso un segnale acustico.

Passaggio Premere un tasto per interrompere il segnale.
3

Passaggio Portare la manopola nella posizione di spegnimento.
4

Come annullare: Funzioni dell’orologio

1Passagg|o @ - premere ripetutamente fino a quando il simbolo della funzione orologio inizia a lampeggiare.

P i —_
zassagglo Tenere premuto: .

La funzione orologio si disattiva dopo pochi secondi.

9. UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

AVVERTENZA! anche dispositivi antiribaltamento. Il bordo
: alto intorno al ripiano evita che pentole e

Fare riferimento ai capitoli sulla S S
e riterime P padelle scivolino dal ripiano.

sicurezza.
9.1 Inserimento di accessori

Un piccolo rientro sulla parte superiore
aumenta il livello di sicurezza. Gli incavi sono

Griglia:
Spingere il ripiano fra le guide del supporto e veri-
ficare che i piedini siano rivolti verso il basso.
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Lamiera dolci / Leccarda:
Spingere la lamiera tra le guide del supporto ripia-
no.

Griglia, Lamiera dolci / Leccarda:
Spingere il vassoio tra le guide del supporto ripia-
no e il ripiano a filo sulle guide sovrastanti.

2

il

Wy

10. FUNZIONI AGGIUNTIVE

10.1 Ventola di raffreddamento

Quando il forno & in funzione, la ventola di
raffreddamento si accende in modo
automatico per tenere fresche le superfici del
forno. Dopo aver spento il forno, la ventola di
raffreddamento potrebbe continuare a
funzionare fino a che il forno non si &
raffreddato.

10.2 Termostato di sicurezza

Un utilizzo inappropriato del forno o
componenti difettose possono provocare un

surriscaldamento pericoloso. Per evitare che
questo accada, il forno € dotato di un
termostato di sicurezza che interrompe
I'alimentazione della corrente elettrica.
All'abbassamento della temperatura, il forno
si riaccende automaticamente.

11. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

11.1 Consigli di cottura

Il forno presenta quattro posizioni di
inserimento.

Contare le posizioni della griglia dal basso
del forno.

Il forno potrebbe cuocere o arrostire in modo
diverso rispetto a quello utilizzato in
precedenza.

Preparazione di dolci da forno
Non aprire la porta del forno prima che 3/4
del tempo di cottura impostato sia trascorso.

Se si utilizzano due lamiere dolci
contemporaneamente, lasciare un livello
vuoto tra di esse.
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Cottura di carne e pesce

Utilizzare una leccarda per alimenti molto
grassi per evitare la formazione di macchie
potenzialmente permanenti nel forno.

Lasciar riposare la carne per circa 15 minuti
prima di tagliarla in modo che il succo non
fuoriesca.

Per evitare troppo fumo nel forno durante la

Tempi di cottura
| tempi di cottura dipendono dal tipo di cibo,
dalla sua consistenza e dal volume.

All'inizio, controllare il rendimento durante la
cottura. Quando si utilizza questa
apparecchiatura, trovare le impostazioni
migliori (calore, tempo di cottura, ecc.) per le
pentole, le ricette e le quantita.

cottura arrosto, aggiungere dell'acqua nella
leccarda. Per evitare la condensazione di
fumo, aggiungere acqua ogni volta che si
asciuga.

11.2 Cottura ventilata umida - accessori consigliati

Usare scatole e contenitori scuri € non riflettenti. Assorbono meglio il calore rispetto al colore
chiaro e ai piatti riflettenti.

.~

Pirofile monopor-

Teglia da pizza Pirofila zlone Tortiera per flan
Scura, non riflettente Scura, non riflettente diam%(tarrsglgi al- Scura, non riflettente
28 cm di diametro 26 cm di diametro tezza 5 cm! 28 cm di diametro

11.3 Cottura ventilata umida

Per ottenere i risultati migliori, attenersi ai
suggerimenti elencati nella tabella
sottostante.

¥ = ("
AN Ly

(°C) (min.)
Roll dolci, 12 pezzi vassoio di cottura o leccarda 180 2 35-40
Panini, 9 pezzi vassoio di cottura o leccarda 180 2 35-40
Pizza surgelata, 0,35  ripiano a filo 220 2 35-40
kg
Rotolo con marmellata vassoio di cottura o leccarda 170 2 30-40
Brownie vassoio di cottura o leccarda 180 2 30-40
Soufflé, 6 pezzi stampini di ceramica sulla gri- 200 3 30-40

glia

Base pan di Spagna teglia per timballo su griglia 170 2 20-30
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¥ = 8= 2
\ uru

(°C) (min.)
Pan di Spagna piatto da forno su griglia 170 2 35-45
Pesce al vapore, 0,3 vassoio di cottura o leccarda 180 3 35-45
kg
Pesce intero, 0,2 kg vassoio di cottura o leccarda 180 3 35-45
Filetto di pesce, 0,3 kg teglia per pizza su griglia 180 3 35-45
Carne al vapore, 0,25 vassoio di cottura o leccarda 200 3 40 - 50
kg
Shashlik, 0,5 kg vassoio di cottura o leccarda 200 3 25-35
Cookie, 16 pezzi vassoio di cottura o leccarda 180 2 20-30
Macarons, 20 pezzi vassoio di cottura o leccarda 180 2 40 -45
Muffin, 12 pezzi vassoio di cottura o leccarda 170 2 30-40
Pasta saporita, 16 vassoio di cottura o leccarda 170 2 35-45
pezzi
Biscotti di pasta frolla, vassoio di cottura o leccarda 150 2 40 - 50
20 pezzi
Tortine, 8 pezzi vassoio di cottura o leccarda 170 2 20-30
Verdure, al vapore, 0,4 vassoio di cottura o leccarda 180 3 35-40
kg
Omelette vegetariana  teglia per pizza su griglia 200 3 30-45
Verdure alla mediterra- vassoio di cottura o leccarda 180 4 35-40
nea, 0,7 kg
11.4 Informazioni per gli istituti di
test
Test in conformita alla norma IEC 60350-1.
X B8 = EBE

\ C] o

(°C) (min.)
Dolcetti, 20  Cottura con- Lamiera dol- 3 170 20-30
per lamiera  venzionale ci
dolci
Torta dime-  Cottura con- Ripiano a fi- 1 170 80-120
le, 2 stampi  venzionale lo
@20 cm
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X 8B = EE80O ®

(°C) (min.)
Sponge ca-  Cottura con- Ripiano a fi- 2 170 35-45 -
ke, stampo venzionale lo
per torta
@26 cm
Frollini al Cottura con- Lamiera dol- 3 150 20-35 Preriscaldare il forno
burro venzionale ci per 10 minuti.
Toast,4-6  Grill Ripiano a fi- 3 max 2 - 4 minuti sul pri- Preriscaldare il forno
pezzi lo mo lato; 2 - 3 mi- per 3 minuti.

nuti sul secondo

lato
Burger di Grill Suripianoa 3 max 20-30 Sistemare il ripiano a
manzo, 6 filo e leccar- filo sul terzo livello e la
pezzi, 0,6 kg da leccarda sul secondo

livello del forno. A me-
ta cottura girare gli ali-
menti.

Preriscaldare il forno
per 3 minuti.

12. PULIZIA E CURA

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

12.1 Note sulla pulizia

Agenti di pulizia

<

Pulire la parte anteriore del forno con un panno morbido imbevuto di acqua tiepida e deter-
gente delicato. Pulire e controllare la guarnizione della porta attorno al telaio della cavita.

Servirsi di una soluzione detergente per pulire le superfici metalliche.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Uso quotidiano

=

Pulire la cavita dopo ogni utilizzo. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un
incendio.

[

L'umidita pud formare condensa nel forno o sui pannelli di vetro dello sportello. Per ridurre la
condensa, mettere in funzione il forno 10 minuti prima di iniziare a cucinare. Non lasciare le
vivande nel forno per piu di 20 minuti. Asciugare la cavita con un panno morbido dopo ogni
uso.

e,
Z24

Accessori

Pulire tutti gli accessori dopo ogni uso e lasciarli asciugare. Utilizzare un panno morbido im-
bevuto di acqua tiepida e un detergente delicato. Non pulire gli accessori in lavastoviglie.

Non pulire gli accessori anti-aderenti con agenti abrasivi o oggetti appuntiti.
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12.2 Come rimuovere: Supporti del
ripiano

Rimuovere i supporti ripiano per pulire il
forno.

Spegnere il forno e attendere che si

Passaggio
1 raffreddi.

Sfilare dapprima la guida di estrazio-
ne dalla parete laterale tirandola in
avanti.

Passaggio
2

Estrarre la parte posteriore del sup-
porto ripiano dalla parete laterale e ri-
muoverla.

Passaggio
3

Installare i supporti ripiani seguendo

Passaggio
4 al contrario la procedura indicata.

12.3 Istruzioni d'uso: Pulizia con
acqua
Questa procedura di pulizia con acqua

utilizza I'umidita per facilitare la rimozione dei
residui di grasso e di cibo dal forno.

Passaggio

Impostare la temperatura a 90°C.

Passaggio
4

Lasciare in funzione il forno per 30 mi-
nuti.

Passaggio
5

Spegnere il forno.

Fase 1 Versare l'acqua nella goffratura della
cavita: 150 ml.

P i .

zassagglo Impostare la funzione: E

Passaggio
6

Attendi che il forno si sia raffreddato.
Asciugare la cavita con un panno mor-
bido.

12.4 Come rimuovere e installare: Porta

La porta del forno & dotata di due pannelli in vetro. E possibile rimuovere la porta del forno e i
pannelli interni in vetro per pulirli. Leggere tutte le istruzioni "Rimozione e installazione della

porta" prima di togliere i pannelli in vetro.
ATTENZIONE!

Non utilizzare il forno senza i pannelli in vetro.

Fase 1 Aprire completamente la porta e tene-

re le due cerniere.

Fase 2

Alzare e ruotare le levette completa-
mente sulle due cerniere.
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Fase 3 Chiudere la porta del forno fino alla Fase 4 Appoggiare la porta su una superficie

prima posizione di apertura circa me- stabile e coperta da un panno morbido
ta. Quindi sollevare e tirare in avanti e sganciare il sistema di bloccaggio per
la porta sfilandola dalla sua sede. rimuovere il pannello interno in vetro.

Fase 5 Ruotare di 90° le chiusure e sfilarle Fase 6 Prima di tutto sollevare facendo atten-
dalle loro sedi. zione, quindi rimuovere il pannello in
vetro.
AN
— L \\\ /
4 90°
2
1) —
Fase 7 Pulire il pannello di vetro con dell'acqua saponata. Asciugare i pannelli di vetro facendo attenzione.
Non pulire i pannelli in vetro in lavastoviglie.
Fase 8 Al termine della pulizia, installare il pannello in vetro e la porta del forno.
Se installato correttamente, il profilo della porta emet- A
te un clic. T
Accertarsi di installare il pannello interno in vetro nelle )
sedi corrette. e
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12.5 Come sostituire: Lampadina

C AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche.

La lampada potrebbe essere

calda.
Prima di sostituire la lampadina:
Passagio 1 Passagio 2 Passagio 3
Spegnere il forno. Attendere che il Estrarre la spina dalla presa di cor-  Appoggiare un panno sul fondo del-
forno sia freddo. rente. la cavita.

Lampadina posteriore

Passaggio Girare il rivestimento di vetro per toglierlo.

Passaggio Pulire il coperchio in vetro.

Passaggio Sostituire la lampadina con una resistente al calore fino a 300 °C.
3

Passaggio Installare il coperchio in vetro.

13. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla Problema Controllare se...
sicurezza. La guarnizione della por-  Non utilizzare il forno.
ta & danneggiata. Contattare un Centro As-
13.1 Cosa fare se... sistenza Autorizzato.

Il display mostra “12.00”.  Si & verificata un'interru-

Per tutti i casi non inclusi in questa tabella si ! e )
zione dell'alimentazione

gzetgﬁztiiacigntattare un Centro di assistenza clettrica. Impostare l'ora.
. La lampadina non funzio- La lampadina & bruciata.

Problema Controllare se... na-

Il forno non scalda. E saltato il fusibile.

13.2 Dati dell’Assistenza

Qualora non sia possibile trovare una soluzione al problema, contattare il rivenditore o un
Centro di assistenza autorizzato.

Le informazioni necessarie per il Centro Assistenza si trovano sulla targhetta dei dati. La
targhetta si trova sul telaio anteriore della cavita del forno. Non rimuovere la targhetta dei dati
dalla cavita del forno.
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Consigliamo di annotare i dati qui:

Modello (Mod.)

Codice prodotto (PNC)

Numero di serie (S.N.)

14. EFFICIENZA ENERGETICA

14.1 Informazioni sul prodotto e scheda informativa sul prodotto*

Nome del fornitore Electrolux
Identificazione modello EOF5H40BX 944068240
Indice di efficienza energetica 95.1

Classe di efficienza energetica A

Consumo energetico con carico standard, modalita tradizionale

0.89 kWh/ciclo

Consumo di energia con un carico standard, modalita a circolazio-

ne d'aria forzata

0.78 kWh/ciclo

Numero di cavita

1

Fonte di calore Elettricita
Volume 651

Tipo di forno Forno da incasso
Massa 29.3 kg

* Per I'Unione europea secondo i regolamenti UE 65/2014 e 66/2014.
Per la Repubblica di Bielorussia ai sensi di STB 2478-2017, appendice G; STB 2477-2017, allegati A e B.

Per I'Ucraina secondo 568/32020.

La classe di efficienza energetica non € applicabile alla Russia.

EN 60350-1 - Apparecchiature elettriche per la cottura per uso domestico - Parte 1: Cucine, forni, forni a vapore e

griglie - Metodi per la misura delle prestazioni.

14.2 Risparmio energetico
Il forno € dotato di funzioni che

contribuiscono al risparmio
energetico durante le operazioni
di cottura di tutti i giorni.

Verificare che la porta del forno sia chiusa
quando lo stesso € in funzione. Non aprire la
porta del forno con eccessiva frequenza in
fase di cottura. Tenere pulita la guarnizione
della porta e assicurarsi che sia ben fissata
nella posizione corretta.
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Servirsi di pentole in metallo per migliorare il
risparmio energetico .

Ove possibile, non pre-riscaldare il forno
prima della cottura.

Ridurre quanto piu possibile gli intervalli fra le
diverse operazioni di cottura quando
vengono preparati piu piatti
contemporaneamente.

Cucinare con ventola

Ove possibile, servirsi delle funzioni di
cottura con la ventola per risparmiare
energia.



Calore residuo

Quando la durata di cottura € superiore ai 30
minuti, ridurre la temperatura del forno al
minimo 3-10 minuti prima della fine del
processo di cottura. La cottura proseguira
grazie al calore residuo all'interno del forno.

Utilizzare il calore residuo per scaldare altri
piatti.

Tenere in caldo gli alimenti

Scegliere l'impostazione di temperatura piu
bassa per sfruttare il calore residuo e
mantenere calda la pietanza.

Cottura ventilata umida
Funzione progettata per risparmiare energia
in fase di cottura.

15. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo Cf.\l) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo E insieme ai normali
rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvélejuSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums butu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija

® Vispariga informacija un ieteikumi

Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

. DROSIBAS INFORMACIJIA. ..o oot
. DROSIBAS NORADTIUMI. ... oot
CUZSTADISANA .ottt et ettt ettt
NZSTRADAJUMA APRAKSTS .ot ettt ee e e e ee s
VADIBAS PANELIS ..ot ee e e e e ee e
. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES
C1ZMANTOSANA IKDIENA . ...,
. PULKSTENA FUNKCIJAS
. PIEDERUMU LIETOSANA
10. PAPILDFUNKCIJAS ..ottt e e eeee s
11. IETEIKUMI UN PADOMI
12. APRUPE UN TIRISANA......
13. PROBLEMRISINASANA
14. ENERGOEFEKTIVITATE ... vttt et ettt ettt ettt e,
15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......oot oot

OCONOOGOPLWN-=
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba
. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki

ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai

pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas

uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem lidz 8 gadu vecumam

un personam ar plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz
piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem pieklut iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

. UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties

ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.
- Jaiericei ir bérnu droSibas opcija, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

- Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificeétam
specialistam.
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UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena

iesp€jamibas.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.

- Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ieprieckSminétas darbibas

pretéja seciba.

- lerices tirisanai neizmantojiet tvaika firitaju.

—_—

- Plits virsmas stikla durvju tiriSsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tindanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici drosa un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bUs iespéjams brivi atvért cepeSkrasns
durvis.

» lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistéemu. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai
kvalificéta persona.
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Skapi$a minimalais aug-
stums (skapiSa zem darba
virsmas minimalais aug-
stums)

580 (600) mm

Skapi$a platums 560 mm

Skapi$a dzilums 550 (550) mm

lerices priekSpuses aug- 589 mm
stums

lerices aizmugures aug- 570 mm
stums

lerices priek§puses pla- 594 mm
tums

lerices aizmugures platums 558 mm
lerices dzilums 561 mm
lerices ieblvesanas dzi- 540 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1007 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm

malais izmérs. Atvere
apakséja aizmuguréja dala




Stravas kabela garums. 1100 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skraves 4x25 mm

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrvéjami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas |auj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabdit vismaz

3 mm.

« Siierice ir aprikota ar baro$anas vadu un
kontaktdaksu.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu

plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat

aplukot tabulu:

Kopeéja jauda (W)

Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas / dzeltenas krasas
kabelis) jabat par 2 cm garakam neka fazes

un neitralajiem kabeliem (zilas un brinas
krasas kabeli).

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu,
elektroSoka vai spradziena risks.

« Siierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* lzsledziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

« levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamer ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplusana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

» Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

» Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.
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* Nelaujiet dzirkstelem vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Lai novérstu emaljas bojajumus vai
krasas mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta iericé.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

» Emaljas vai neriséjosa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

« Siierice paredzéta tikai édiena
gatavoSanai. lerici aizliegts izmantot
citiem nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

* Vienmér gatavojiet partiku ar aizveértam
cepeskrasns durvim.

» Jaierice ir uzstadita aiz meébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvértas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, ieblvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet meébelu
paneli ldz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

» Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.
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« Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekaveéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

* Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

» Ja lietojat cepeSkrasns tiriSanai
paredzéetus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 lekSéejais apgaismojums

BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

» Informacija par Saja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski .
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* lzmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.6 Serviss

* Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
+ Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.7 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
* Atviengjiet ierici no elektropadeves.



* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

» Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
iericé.

3.1 lebive

(mm)

(*mm)

3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mebelém
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparéjs parskats
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4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
GatavoSanas traukiem, kiiku formam,
cepesiem.

+ Cepama Paplate
Kakam un biskvitiem.

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéejamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Sensora lauki/taustini

— Lai iestatitu laiku.

NEERCERERENOENE

=

Vadibas panelis

Elektroapgades lampa/simbols
Karsésanas funkciju regulators
Displejs

Vadibas regulators (temperatirai)
Temperaturas indikators/simbols
DzeséSanas ventilatora gaisa atveres
Sildelements

Lampa

Ventilators

Iznemams plaukta atbalsts

lekSienes izcilnis - Tvertne tifiSanai ar
adeni

Plauktu stavokli

Grila/cepama panna
Paredzéts(-a) apbrininasanai un
cepSanai vai ka paliktnis tauku
savaksanai.

(D Lai iestatitu pulkstena funkciju.

_|_ Lai iestatitu laiku.
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5.3 Displejs

B. Taimeris

-l

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

A. Pulkstena funkcijas

lepriek$éjas karseSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dumi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

R

2. solis

—

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +,_— piespiediet, lai iestati-
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot
un displejs rada laiku.

1.

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Notiriet cepeskrasni un piederu-
mus ar mikstu dranu, siltu Gdeni
un maigu firfisanas lidzekli.

1.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: Z]
llgums: 1 h.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: El
ligums: 15 min.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: .

ligums: 15 min.

Izsledziet cepeskrasni un uzgaidiet, lidz ta atdziest. levietojiet cepedkrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 lestatiSana: Karsésanas funkcija

1. solis Pagrieziet karsé$anas funkciju parslé-
gu, lai izvéletos karsésanas funkciju.
2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai izvélé-

tos temperaturu.
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3. solis Kad gatavo$ana ir pabeigta, pagrieziet
parslégus izslégta stavok, lai izslégtu

cepeskrasni.

7.2 Karsésanas funkcijas

Karsésanas Lietosana

funkcija
—~ Lielakus cepesa gabalu un maj-
ﬁf putnu galas ar kauliem cep$anai

—) _ viena plaukta limeni. Sacepumu
Infratermiska grile- pagatavoana un apbriininasa-
Sana na.

Ediena atkausé$anai (darzeni
un augli). Atkausésanas laiks ir

XX " e
— atkarigs no sasaldétas partikas
Atkausé$ana  daudzuma un izméra.
— Ediena gatavosana un cepsana

viena plaukta limenr.

Skatiet nodalu “Apkope un tiri-
Tradicionala gata-  gana’, lai iegitu papildinformaci-
vosana / TiriSana  ju par $adiem tematiem: Tiri$a-

Karsésanas LietoSana
funkcija
0 Cepeskrasns ir izslégta.
Izslégts stavoklis
_6 Apgaismojuma ieslégSanai.
-0
Apgaismojums
(lampa)
Ediena vienlaicigai cep$anai un
kaltéSanai [ldz pat divu plauktu
liment.

Karsésana ar ven- |estatiet temperatiiru par 20—

ar tdeni na ar adeni.
vvv Planu produktu griléSanai un
maizes grauzdésanai.
Grils

tilatoru 40 °C zemak neka funkcijai Tra-
dicionala gatavo$ana.
I | Si funkcija ir paredzéta energi-
%? jas taupiSanai gatavosanas lai-
ka. Izmantojot So funkciju, tem-
Ventil. kars. ar mi-  peratiira cepeskrasns iek$pusé
trumu var atskirties no iestatitas tem-
peratiras. Sildisanas jaudu var
samazinat. Plasaka informacija
pieejama nodala “Ikdienas lieto-
Sana” sniegtajas piezimés par:
Ventil. kars. ar mitrumu.

[ 2

Kiku ar kraukskigu pamatni
ceps$anai un partikas konservé-
— Sanai.
ApakskarséSana
—_— Tadu édienu grauzdésanai vai
W cep$anai un gatavo$anai, ku-
— riem nepiecieSama vienada ga-

Ventilatoru izgata-  tavo$anas temperatiira, izman-
vosana tojot vairakus plauktus, vienlai-
kus nesajaucot aromatus.
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7.3 leslegtas piezimes. Ventil. kars.
ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam saskana ar standartu ES 65/2014
un ES 66/2014. Parbaudes saskana ar
standartu EN 60350-1.

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

GatavoSanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventil. kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupiSana”.



8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija LietoSana
@ Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.

Diennakts laiks

Iel Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.
Darb. laiks
Q Laika atskaites iestati$anai. ST funkcija neietekmé cepedkrasns darbibu.
Jus varat iestatit So funkciju jebkura laika — ar tad, ja cepeskrasns izslég-

Laika atgadinajums ta.

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-
tafits taimeris.

+ .~ —nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis @ — nospiediet atkartoti, lai mainitu diennakts laiku. @ - sak mirgot.

2. solis + , - nospiediet, lai iestatitu laiku.

Indikators parstaj mirgot pec aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepesSkrasns funkciju un temperataru.

2. solis @ - nospiediet atkartoti. Sak mirgot |9|

3. solis + .~ —nospiediet, lai iestatitu ilgumu.

Displeja redzams: |9|

|9| — mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim lzslégts.

LATVIESU 91



Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli R R
solis @ — nospiediet atkartoti. D —sak mirgot.
2. soli —_ . . s
solis + s — nospiediet, lai iestatfitu laiku.
Funkcija aktivizéjas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavoklr Izslégts.

Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis @ — nospiediet atkartoti, idz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. soli J—
solis Nospiediet un turiet nospiestu: .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

Augsta mala ap plauktu nelauj édiena

{ A 1
BRIDINAJUMSI gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Skatiet sadalu "Drosiba".
9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpuse palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns imena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

92 LATVIESU



Cepsanas panna / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

Restots plaukts, CepSanas panna / Cepama
panna:

lebidiet paplati starp plaukta atbalsta vadotnes
stieniem un restota plaukta uz augstak esoSajiem
vadotnes stieniem.

2

il

Wy

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 DzesésSanas ventilators

Kad cepeskrasns darbojas, dzeséSanas
ventilators automatiski uztur cepeskrasns
virsmas vésas. Izslédzot cepeskrasni,
dzesésanas ventilators var turpinat darboties,
lldz cepeskrasns atdziest.

11. IETEIKUMI UN PADOMI

@ Skatiet sadalu "DroSiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir Cetri plauktu Tmeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jusu cepeskrasns cepSanas un sautéSanas
funkcijas var atSkirties no jusu iepriek$ejas
cepeskrasns funkcijam.

10.2 Drosibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkarSanu.
Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.
Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski,
kad temperatira pazeminas.

Kiku ceps$ana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam batu viens
tukSs plaukta limenis.

Galas un zivju gatavosana

Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neiztiramu traipu rasanos cepeskrasni.
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Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noveérstu parmérigu dimosanu
cepeskrasni cepesa pagatavoSanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet idens. Lai
noverstu dumu kondensaciju, pievienojiet
udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
GatavosSanas laiki ir atkarigi no édiena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavosanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemekl€jiet saviem
gatavoSanas traukiem, receptém un édiena
daudzumam vispiemérotakos iestatijumus
(karsésanas iestatijums, gatavoSanas laiks
utt.), izmantojot So ierici.

11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojoSas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

Podini

Picas panna Cepsanas trauks Auglu piraga forma
Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojosa 8 cnlfeciri;]ﬁtﬁ' s 5 Tums$a, neatstarojoSa
28 cm diametrs 26 cm diametrs ’ 28 cm diametrs

cm augstums

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata giSanai ieverojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

% S

53 Ik O

(°C) (min.)
Saldas bulcinas, 12 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40
gabali na
Bulcinas, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40
na
Pica, saldéta, 0,35 kg  restots plaukts 220 2 35-40
Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na
Sok. kekss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40
stiem na
Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 30-40
plaukta
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¥ = 5§ I O

(°C) (min.)

Biskvitkiikas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 170 2 20-30

pamatne restota plaukta

Biskvitklka ar pildiju-  sacepuma forma uz restota 170 2 35-45

mu plaukta

Apvarita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs, vesela, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota 180 3 35-45
plaukta

Apvarita gala, 0,25 kg  cepama paplate vai dzila pan- 200 3 40-50
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-35
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Mandelcepumi, 20 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 40 - 45

bali na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Pikanta mikla, 16 ga-  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45

bali na

Smilsu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50

20 gabali na

Auglu kikas, 8 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na

Darzeni, apvariti, 0,4 cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-40

kg na

Vegetara omlete picas paplate uz restota 200 3 30-45
plaukta

Vidusjuras darzeni, 0,7 cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-40

kg na

11.4 Informacija parbaudes
iestadem

Parbaudes saskana ar standartu IEC
60350-1.
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a=m

¥ B = EE
\ uuru
(°C) (min.)

Mazas kici-  Tradicionala Cepama 3 170 20-30 -
nas, 20 pa- gatavoSana Paplate
plate
Abolu kilka, Tradicionala Restots 1 170 80-120 -
2 formas gatavoSana plaukts
@20 cm
Biskvitkiika, Tradicionala Restots 2 170 35-45 -
kikas veidne gatavo$ana plaukts
@26 cm
Smilsu mikla Tradicionala Cepama 3 150 20-35 leprieks sakarséjiet

gatavoSana Paplate cepeskrasni 10 mind-

tes.
Grauzdins, Grils Restots 3 maks. 2-4 minites no lepriek$ sakarséjiet
4-6 gabali plaukts vienas puses, 2-3  cepeskrasni 3 mind-
minutes no otras tes.
puses
Liellopa bur-  Grils Restotais 3 maks. 20-30 Novietojiet restoto
gers, 6 ga- plaukts un plauktu cepeskrasns
bali, 0,6 kg dzila cepes- treSaja limeni, bet dzilo
panna cepe$pannu — otraja

iment. Kad pagajusi
puse no gatavo$anai
atvéeléta laika, apgrie-
ziet to uz otru pusi.
lepriek$ sakarséjiet
cepeskrasni 3 mind-
tes.

12. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tiriet cepeskrasns priek$pusi ar mikstu draninu, kas iemérkta siltd ideni ar saudzigu mazga-
Sanas ldzekli. Notiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firfisanas $kidumu.

Traipu firfiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

TiriSanas Iidzekli
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Tiriet cepeskrasns ieksieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

LietoSana ikdie-
na

Cepeskrasns iek§pusé vai uz stikla durvju paneliem var uzkraties mitrums. Lai samazinatu
kondensaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarsé€jiet tukSu cepeskrasni 10 minates. Neuz-
glabajiet édienu cepeskrasnt ilgak par 20 minatém. Nosusiniet cepeskrasns ieksieni ar miks-
tu dranu péc katras lieto$anas reizes.

s,
c24

Papildpiederumi

Notiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Lietojiet mikstu
dranu, kas iemérkta silta tdent ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet papildpiederu-
mus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os papildpiederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem
priekSmetiem.

12.2 1znemsSana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu

cepeskrasni.

1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, A
lidz ta atdziest. 3

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priek$€jo
dalu nost no sanu sienas.

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet
to.

4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie-

priekSminétas darbibas pretéja seci-

ba.

12.3 Funkcijas TiriSana ar adeni

izmantosana 3. solis. lestatiet temperataru uz 90 °C.
éT firdanas procedﬁra izmanto mitrumu, lai 4. solis LLaujiet cepeskrasnij darboties 30 mina-
notiritu no cepeskrasns tauku un partikas tes.
atlikumus. 5. solis. Izslédziet cepeskrasni.

1 li leleiict SKr5 il liefa ad 6. solis Uzgaidiet, lldz cepeskrasns atdziest.

- solis ef_e‘{'go celpes rasns tilpnes reljeta ude- Nosusiniet cepeskrasns iekSieni ar
nt: mi. mikstu dranu.
2.solis. o statiet funkciju:
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12.4 Iznemsana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Cepeskrasns durvis un iek$€jo stikla paneli var
nonemt, lai tos notiritu. Izlasiet visus “Durvju nonemsanas un uzstadiSanas” noradijumus pirms

stikla panelu iznemSanas.
UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis lldz galam un turiet 2. solis Paceliet un pagrieziet abu engu sviras
abas enges. lidz galam.

3. solis Dalé€ji aizveriet cepeskrasns durvis, 4. solis Novietojiet durvis uz mikstas dranas,
lldz tas atrodas pirmaja atvérSanas kas uzklata uz stabilas virsmas un at-
pozicija. Tad paceliet un pavelciet uz vienojiet nofiks€jo$o sistému, lai iz-
priek$u un izceliet durvis ara. nemtu iek$éjo stikla paneli.

7

J

5. solis Pagrieziet stiprinajumus par 90° un iz- 6. solis Vispirms uzmanigi paceliet un iznemiet
celiet no to ligzdam. stikla paneli.

7. solis Notiriet stikla panelus ar tiriSanas lidzekliem. Uzmanigi noslaukiet stikla panelus. Nemazgajiet stikla
panelus trauku mazgasanas masina.

8. solis Péc tifisanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.
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Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no- A
Kliksk. L=
Parliecinieties, ka iek$é&jais stikla panelis ligzda ir uz- )
stadits pareizi.

12.5 Ka nomainit: Lampa
BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrotik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Dro&iba". Probléma Parbaudiet, vai:
Bojata durvju blive. Neizmantojiet cepeskras-
13.1 Ka rikoties, ja... ni. Sazinieties ar pilnva-
roto servisa centru.

Tabula neieklautu problému gadijuma — - " — -
Displeja redzams “12.00”. Noticis stravas padeves

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.
Probléma Parbaudiet, vai:
? Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.
Cepeskrasns neuzsilst. |zdedzis droSinatajs.

13.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz cepeskrasns iekSpuses priek§é€ja ramja. Nenonemiet cepeskrasns
iekSpusé esoso tehnisko datu plaksniti.
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leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa*

Piegadataja nosaukums Electrolux

Modela identifikacija EOF5H40BX 944068240
Energoefektivitates indekss 95.1

Energoefektivitates klase A

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima

0.89 kWh/cikla

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora

rezima

0.78 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

651

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

29.3 kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES Regulam 65/2014 un 66/2014.
Baltkrievijas Republikai saskana ar STB 2478-2017, G pielikums; STB 2477-2017, A un B pielikums.

Ukrainai saskana ar 568/32020.

Energoefektivitates klase neattiecas uz Krieviju.

EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: PIitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskrasnis un

grili — veiktsp&jas mérisanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

Cepeskrasns ir aprikota ar
funkcijam, kas |lauj taupit
elektroenergiju, gatavojot
maltites ikdiena.

Cepeskrasns darbibas laika tas durvim jabat
aizvertam. GatavoSanas laika neviriniet
cepeskrasns durvis parak biezi. Raugieties,
lai durvju blive butu fira, un gadajiet, lai ta
batu labi nofikséta sava pozicija.
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Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupiSanu.

Kad iespé€jams, neuzsildiet cepeSkrasni
pirms gatavo$anas.

Uzturiet péc iespéjas 1sakus partraukumus
starp cepsanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupi$anas
noluka izmantojiet gatavosanas funkcijas.



Atlikusais siltums

Ja gatavoS$anas ilgums parsniedz 30
minUtes, samaziniet cepeskrasns
temperatdru lidz minimumam 3-10 minttes
pirms gatavoSanas laika beigam.
Cepeskrasnr atlikusais siltums turpinas
gatavot taja ievietoto edienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestatijumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.\-‘) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar o

simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisa. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujovés. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintumeéte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux* pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta;

www.electrolux.com/support

Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinéiy ir originaliy atsarginiy daliy ieskokite cia:
% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

A\ |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS. ...ttt 113
4. PATARIMAL .ottt ettt ettt ettt et e et en e eeeee . 113
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.
1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Butina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIQO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams bati
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.
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Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

DEMESIO: Pasirtpinkite, kad pries$ kei€iant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir | jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia iS Soniniy
sieneliy iStraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite SiurkSciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirSiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Jrengimas » Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
LSPEJ|MAS! maitinimo $altinio.
A Sj prietaisa jrengti privalo tik

kvalifikuotas asmuo. Minimalus spintelés aukstis 580 (600) mm
(po darbastaliu)

Nuimkite visas pakavimo medziagas. Spintelés plotis 560 mm

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso. Spintelés gylis 550 (550) mm

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

. . ) Lo Prietaiso priekinés dalies 589 mm
jrengimo instrukcijomis. aukdtis

Visada bukite atsargus, kai perkeliate — — -

prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada F’”E}?'SO galinés dalies 570 mm
mivékite apsaugines pirstines ir avékite aukstis

uzdarg avalyne. Prietaiso priekines dalies 594 mm
Netraukite Sio prietaiso uz rankenos. plotis

lr.enk.lte pr_l(_atalsav_sa_uglqe I.r tinkamoje Prietaiso galinés dalies plo- 558 mm
vietoje, atitinkancioje jrengimo tis

reikalavimus. — A

Bitina paisyti minimaliy atstumy iki kity Prietaiso gylis 561 mm
prietaisy ir spinteliy. Prietaiso jmontavimo gylis 540 mm

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar

orkaités dureles galite laisvai atidaryti.
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Gylis su atidarytomis dure- 1007 mm

lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso

nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1100 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

C ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti misy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

+ Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po

prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

» Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga

nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
neblty galima nuimti be jrankiy.

+ Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.

[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros

laido kistukg baty lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite

kistuko.

» Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz

elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:

linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo

nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
bati maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

» Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Tinkami montuoti ar keisti kabeliai Europo-
je:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacija rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x15

|[zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei fazés ir neutralusis laidai
(meélynas ir rudas).

2.3 Naudojimas

é ISPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros

smugio arba sprogimo pavojus.

« Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« PasirOpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.

* Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

» Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieiasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.
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» Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

» Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirksciy ar atviros
ugnies Saltiniy.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

+ Emalés apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

+ Emalio ar nertdijanciojo plieno isblukimas
neturi poveikio prietaiso veikimui.

» Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys paliecka démes,
kurias sudétinga pasalinti.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite prietaiso
patalpoms Sildyti.

* Maistg visuomet ruoskite su uzdarytomis
orkaités durelémis.

» Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
plokstés (pvz., dureliy), pasirdpinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada buty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis ir
drégmé, kurie gali pakenkti prietaisui,
baldams ar grindims. Neuzdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

AN

|SPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.
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» Prie$ atlikdami priezitros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

« Patikrinkite, ar prietaisas atveses. Gali
sutrakti stiklo plokstes.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centra.

» Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Vidinis apSvietimas

AN

« Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

« Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

« Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

2.6 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

A

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.



+ Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti * Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
prietaisg, susisiekite su atitinkama naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso
savivaldybés jstaiga. viduje.

 |Straukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

3. [RENGIMAS

ISPEJIMAS! 3.1 Jrengimas balduose
Zr. saugos skyrius.

(*mm)

(mm)
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

LT
==

[ Ve T Y — l— f——

H E HEON

4.2 Priedai

+ Grotelés
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

* Kepimo skarda

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 |stumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.
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Valdymo skydelis

Maitinimo lemputé / simbolis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
Valdymo skydelis

Temperatiros valdymo rankenélé

A Temperatiros indikatorius / simbolis

Ausinimo ventiliatoriaus ventiliacinés
angos

Kaitinamasis elementas

Lemputé

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama

Ertmés jduba - Vandens valymo indas
Lentyny padétys

EREERE

Pyragams ir sausainiams kepti.
* Grilio / kepinimo prikaistuvis
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.



5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

—_ Laikui nustatyti.

@ LaikrodZio funkcijai nustatyti.

_|_ Laikui nustatyti.

5.3 Valdymo skydelis

A B A. LaikrodzZio funkcijos
| B. Laikmatis

D
1>

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

/_\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
6.1 Pries naudojant pirma karta

iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. Pasirlpinkite, kad patalpa
baty védinama.

&

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas
Laikrodzio nustatymas ISvalykite orkaite |kaitinkite tuscia orkaite
1 + — _ paspauskite, kad 1. :jélijrsr]li(:ti:iiri:r:r:sittléesn\t/isnusapt::- 1. Nustatykite didziausig funkcijos
nustatytuméte laikg. Mazdaug mas ynu temperatura: E
po 5 sek. indikatorius nustos ’ Laikas: 1 val.

2. Orkaite ir jos priedus valykite
minksta Sluoste ir Siltu vandeniu
skiestu Svelniu plovikliu. temperatura: |j

Laikas: 15 min.
3. Nustatykite didZiausig funkcijos

mirkéiojgs ir ekrane matysite
laika.

Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: .
Laikas: 15 min.

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.
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7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo
funkcija

1-as veiks- Nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo
mas rankenéle, kad galétumeéte pasirinkti
kaitinimo funkcija.

2-as veiks- Valdymo rankenéle pasirinkite tempe-
mas ratarg .

3-as veiks- Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-
mas les j iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte
orkaite.

7.2 Kaitinimo funkcijos
Kaitinimo funk- Paskirtis
cija

0 Orkaite iSjungta.

ISjungimo padeétis

6 liungti lempute.
4 S-

Orkaités apsvieti-

mas
Skirta vienu metu kepti ir dZio-

vinti dviejuose lygiuose.

; Nustatykite 20-40 °C mazesne

Karsto oro srautas  temperatiirg nei Virsutinis/apati-

Si funkcija ruo$iant maistg pa-
deda taupyti energija. Naudo-
jantis Sia funkcija temperatira
orkaitéje gali skirtis nuo nustaty-
tos. Kaitinimo galig galima su-
mazinti. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Kasdienis nau-
dojimas®, Pastabos apie: Drég-
nas konvek. kepimas.

nis kaitinimas atveju.
WV

Drégnas konvek.
kepimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas
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Kaitinimo funk- Paskirtis

cija
—_— Skrudinti arba kepti ir skrudinti
? maista, kai keliose lentynos pa-
—_— détyse reikalinga tolygi tempera-
Ventiliatoria. oro  tira, o kvapai turi nesimaisyti.
gaminimas
[l Skirta didesniems mésos arba
Y paukstienos su kaulais gaba-
) lams kepinti viename lygyje.
Turbo grilis Tinka apkepams ir skrudinti.
Atitirpinti maistg (darzoves ir
o0 vaisius). Atitirpimo laikas pri-
klauso nuo uzsaldymo maisto
Atitirpinimas kiekio.
—_— Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padeétyje.
Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“,

VirSutinis/apatinis  kur rasite daugiau informacijos
kaitinimas / ,Aqua apie ,Aqua Clean*.

Clean*

vvv Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuc¢iams kepti grily-
je.

Grilis

7.3 Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudojama vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams, kaip numato
ES 65/2014 ir ES 66/2014 direktyvos.
Patikros pagal EN 60350-1 standarta.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebaty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimas. Dél energijos taupymo
rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
efektyvumas*, ,Energijos taupymas*.



8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija Naudojimo sritis
@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.
Dienos laikas
Iel Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukme
Q Nustatoma atgaliné laiko atskaita. Si funkcija neturi jtakos orkaités veiki-

Laikmatis

mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcijg, net jei orkaité yra iSjungta.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Dienos laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai iSsijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-

tis.

+, ~ — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip pakeisti: Dienos laikas

:r;:: veiks- @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkséti.
i;:z veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjgs ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmeé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
2- iks-

m:: vetks @ — spauskite pakartotinai. I_)l — pradés mirkséti.
3-i — ) .

Veliakssmas + — paspauskite, kad nustatytumete trukme.

Valdymo skydelyje matysite: I_)l

|9| — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padetis.
mas

LIETUVIY

11



Kaip nustatyti Laikmatis

:n-:: veiks- @ — spauskite pakartotinai. Q — pradés mirkséti.
rzr;:: veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
3-ias Norédami iSjungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas

4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

1-as veiks- @

mas — pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodzio funkcijos simbolis.

2-as veiks-

mas Paspauskite ir palaikykite nuspaude = .

LaikrodZio funkcija i$sijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

LSPEJIMAS' Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
& Zr. saugos skyrius. nuo jos nuslysti.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Grotelés:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.
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Kepimo skarda / Gilus prikaistuvis:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.

Grotelés, Kepimo skarda / Gilus prikaistuvis:
|stumkite padéklg tarp lentynos laikikliy ir ant jy
uzdétos vielinés lentynélés.

Y

=T

\

Wy

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 AusSinimo ventiliatorius

Kai orkaité veikia, ausinimo ventiliatorius
jsijungia automatiskai, kad orkaités pavirsiai
iSlikty veésus. Orkaite iSjungus, ausinimo
ventiliatorius gali veikti toliau, kol orkaité
atvésta.

11. PATARIMAI

@ Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra keturios lentyny padétys.

Lentyny padétys skaiCiuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
iprastos orkaités.

Pyragy kepimas

Orkaitées dureles galite atidaryti tik pragjus
3/4 nustatyto maisto gaminimo laiko.

10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai
perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekima. Sumazéjus temperaturai,
orkaité vél jsijungia automatiskai.

Jeigu vienu metu naudojate du kepimo
padeéklus, tarp jy palikite vieng tuscia lygi.

Mésos ir Zuvies ruosimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
indag, kad neistekéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.

Prie$ pjaudami meésg palikite pastovéti
mazdaug 15 minuciy, kad neistryksty
skysciai.

Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dumu, | gilyjj inda jpilkite truputj vandens.
Kad dimai nesikaupty papildykite vandens i$
karto, kai tik jis iSgaruoja.
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Gaminimo trukmé
Kepimo trukme priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziy, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai Jusy receptus ir kitus

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukme ir kt.).

Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

—

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 chsT(r:r?rlm:gns 5 Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm aukscio ’ 28 cm skersmens

11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.

% =

k O

(°C) (min.)

SaldzZios bandelés, 12  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
vnt. moji skarda

Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
moji skarda

Pica, Saldyta, 0,35 kg  grotelés 220 2 35-40

Sveicarigkas vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 3040
moji skarda

Sokoladinis pyragas kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40
moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 30-40

Biskvitinis pagrindas apkepo skarda ant groteliy 170 2 20-30

Viktorijos pyragaiciai kepimo indas ant groteliy 170 2 35-45

Tro$kinta zuvis, 0,3 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda

Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda
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¥ = 5§ I O

(°C) (min.)
Zuvies file, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy
Virta mésa, 0,25 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 40-50
moji skarda
Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-35
moji skarda
Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda
Migdoly sausainiai, 20 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 40-45
vnt. moji skarda
Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda
Astrus teSlainiai, 16 kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45
vnt. moji skarda
Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50
20 vnt. moji skarda
Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30
moji skarda
Darzovés, virtos, 0,4 kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-40
kg moji skarda
VegetariSkas omletas  picos kepimo indas ant grote- 200 3 30-45
liy
Vidurzemio juros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 35-40
Zovés, 0,7 kg moji skarda

11.4 Informacija bandymy
laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1
standarto reikalavimais.

¥ B = EE O ®

(°C) (min.)
Mazi pyra- VirSutinis/apati- Kepimo 3 170 20-30 -
gaiciai, 20 nis kaitinimas skarda
vienety skar-
doje
Obuoliy py-  VirSutinis/apati- Grotelés 1 170 80-120 -
ragas, 2 nis kaitinimas
skardos @20
cm
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a=m
¥ B8 = EE
\ o
(°C) (min.)
Biskvitinis VirSutinis/apati- Grotelés 2 170 35-45 -
pyragas, nis kaitinimas
@26 cm py-
rago forma
Trapios te$-  VirSutinis/apati- Kepimo 3 150 20-35 |kaitinkite orkaite, 10
los kepiniai  nis kaitinimas ~ skarda minuciy
Skrebutis, 4— Grilis Grotelés 3 maks. 2-4 minutés pirma  Pakaitinkite orkaite 3
6 vienetai pusé; 2-3 minutés  minutes.
antra pusé
Mésainis su  Grilis Vielinélen- 3 maks. 20-30 Vieling lentynéle jdéki-
jautiena, 6 tynélé ir var- te treCiame lygyje, o
vienetai, 0,6 vancius skysc€ius surenkantj in-
kg skyscius su- dg — antrame. Praéjus
renkantis in- pusei gaminimo laiko
das apverskite.
Pakaitinkite orkaite 3
minutes.

12. PRIEZIURA IR VALYMAS

A

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Pastabos dél valymo

<

Orkaités priekj valykite minksta $luoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovikliu. I$valykite ir pa-
tikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés réma.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Valymo priemo-
nés

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

[l

Kasdienis naudo-

Drégmeé gali kondensuotis orkaités viduje arba ant dureliy stiklo ploks¢iy. Kondensavimuisi
sumazinti prie§ gaminimg mazdaug 10 minuciy pakaitinkite orkaite. Nelaikykite patiekaly or-
kaitéje ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo i$$luostykite ertme minksta Sluoste.

jimas
by Visus priedus valykite po kiekvieno naudojimo ir palikite juos iSdziati. Valykite minksta Sluos-
2+, te ir Siltu vandeniu bei $velniu plovikliu. Priedy indaplovéje plauti negalima .
I~
W Priedams su nesvylancia danga valyti nenaudokite Svei¢iamojo valiklio ar astriy daikty.
Priedai
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12.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji at- -
mas Vés. =
2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo Q—f\
mas Soninés sienelés.
al
3-as veiks- Lentynos atramos galine dalj patrauki-
mas te nuo Soninés sienelés ir iStraukite ja. ‘ %
4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudékite prie- 0 < 5
mas $inga tvarka. 1 2 (

——
[ S

12.3 Kaip naudoti: ,,Aqua Clean“
3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatira.

Valymo proceduros metu dregmé naudojama mas
i$ orkaités pasalinti riebalus ir maisto likucius.

4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min.

1-as veiks- |pilkite vandens j orkaités vidaus jduba: mas.
mas 150 ml. 5-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas.
2-as veiks- - - \Z\
Nustatykite Sig funkcija: .
mas yiiie sig funkelia 6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. 5dZiovinki-

mas te vidy minksta Sluoste.

12.4 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Orkaités durelése yra dvi stiklo plokstés. Galite iSimti orkaités dureles ir vidine stiklo plokste,
kad ja nuvalytuméte. PrieS nuimdami stiklo plokstes, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy
iSémimas ir jdéjimas”.

DEMESIO

Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.

1-as veiks- VisiSkai atidarykite dureles ir prilaiky- 2-as veiksmas Pakelkite ir visiSkai pasukite svirteles,
mas kite abu lankstus. esancias ant abiejy lanksty.
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3-as veiks- Pusiau uzdarykite orkaités dureles iki 4-as veiksmas  Padékite dureles ant minkstos Sluostés

mas pirmos atidarymo padéties. Tada pa- ant stabilaus pavir$iaus ir atlaisvinkite
kelkite, patraukite | prieki ir iSimkite fiksavimo sistema, kad iSimtuméte vidi-
dureles i$ jy lizdo. ne stiklo plokste.
7

J

5-as veiks- Pasukite fiksatorius 90° kampu ir iSt- 6-as veiksmas  Pirmiausiai atsargiai pakelkite ir po to
mas raukite juos i$ lizdy. iSimkite stiklo plokste.

—=

7-as veiks- Nuvalykite stiklo plokstes vandeniu ir muilu. Atsargiai nusausinkite stiklo plokstes. Neplaukite stiklo
mas ploks¢iy indaploveéje.

8-as veiks- Baige valyti, jdékite stiklo plokste ir orkaités dureles.

mas
Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja. A
Patikrinkite, ar tinkamai jdéjote vidine stiklo plokste | T~
savo vietg. J

a
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12.5 Kaip pakeisti: Lemputeé

C |SPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

Lemputé gali biti karsta.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atves. klo. rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas

2-as veiks- ISvalykite stiklinj gaubtelj.
mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperatirai atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas

13. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius. Triktis Patikrinkite, ar...
Pazeista dury tarpiné. Nenaudokite orkaités.

13.1 Ka daryti, jeigu... Kreipkites | jgaliotajj prie-
. a rytl, Jeig ziuros centra.
Sioje lenteléje nenumatytais atvejais

TR . X Ekrane matysite ,12.00“.  Buvo dingegs elektros
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra. maitinimas. Nustatykite

paros laika.
Triktis Patikrinkite, ar...
? Lemputé neveikia. Perdegé lemputé.

Orkaité nejkaista. Perdegé saugiklis.

13.2 Naudojimo informacija
Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova arba jgaliotajj
techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos bdtina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio orkaités angos rémo. Nenuimkite
orkaitéje pritvirtintos duomeny lentelés.
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Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas*

Tiekejo pavadinimas Electrolux

Modelio identifikatorius EOF5H40BX 944068240
Energijos efektyvumo rodyklé 95.1

Energijos vartojimo efektyvumo klasé A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.89 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti- ~ 0.78 kWh/ciklas

liatoriaus rezimg,

Angy skaigius 1
Silumos $altinis Elektra
Signalo garsumas 651

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité

Masé

29.3 kg

* Europos Sajungai pagal ES reglamentus 65/2014 ir 66/2014.
Baltarusijos Respublikai pagal STB 2478-2017, G priedg; STB 2477-2017, A ir B priedus.

Ukrainai pagal 568/32020.

Energijos vartojimo efektyvumo klasés netaikytina Rusijai.

EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir griliai. -

Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Orkaitéje yra funkcijy, kurios
kiekvieng dieng ruosiant maistg
padés taupyti energijg.

Patikrinkite, ar orkaitei veikiant durelés yra
tinkamai uzdarytos. Gamindami maistg
orkaités dureliy be reikalo neatidarinékite.
Dureliy sandariklis privalo buti Svarus ir
tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energijg.
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Jei jmanoma, prie$ gamindami orkaités i$
anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruosiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindama maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei 30
min., likus 3-10 min. iki gaminimo pabaigos
sumazinkite orkaités temperatirg iki



minimumo. Dél likusiojo orkaités karscio
maisto gaminimo procesas toliau tesis.

Naudokite likusijjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperaturos
nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\-) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu g pazymety

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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HUE MUCJTUME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapaT Electrolux. M36paBTe nponsBoa koj co cebe Hocu
AeLeHnmn npodecnoHanHo NCKyCTBO Y MHOBaLMja. YHUKATEH U CTUNCKU, AN3ajHUpaH e
Majkn rv Ha ym BawwmTe noTpebn. Kora v ga ro kopuctute, moxeTe Aa bugete curypHu
[Jeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHUN pe3ynTaTy.

[obpe nojooeTe BO Electrolux.

MoceTeTe ja Hawarta cTpaHuua 3a Aa:

[obueTe coBeTu 3a KopucTere, GpoLlypu, BOAUY 3a pellaBake npobnemu,
@ MHpOpMaLun 3a cepBrCMpar-e 1 Nonpaska:

www.electrolux.com/support

Peructpupajte ro BawmoTt nponssoz 3a nofobpo cepBucmpatse:

Z
a/ www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLLUHW MaTepujany U OpUrMHanHN pesepsHm
% [1enoBm 3a BalLMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXA 3A KOPUCHULUU N CEPBUCUPAIGE
Bv npenopavyBame fa KOpUCTUTE OPUTMHANHN PE3EPBHU OENOBU.
Kora ke KOHTakTMpaTte CO HalMOT OBNAacTeH CEPBUCEH LigHTap, NorpuxeTe ce aa rv
umare Ha pacnonarawe crnegHuse nogartoun: Mogen, bpoj Ha nponssogoT, Cepucku
6poj.
WHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTta co uHdopmMaLmn.
MpenynpenyBakse / BHnmanune-besbegHocHM nHdopmaumm
Onw Ty nHopmaLnm n coBeTu

NHdopmaumm 3a MBOTHaTa cpeamnHa

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COLOPXUHA

1. BESBEAHOCHU MHDPOPMALIN. ...t 123
2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. . ettt 124
B MOHT AN A ettt ettt 127
4. OTMTIC HA TTPOUBBOIOT ...ttt ettt 128
5. KOHTPOJTHA TABJTA ..ottt 129
6. MPEL NMPBATA YTTOTPEBA.......oi ittt 129
7. CEKOJOHEBHA YTTOTPEBA. ...ttt 130
8. OYHKLMN HA HACOBHUKOT ...ttt 131
9. KOPUCTEHSE HA TIPUBOPOT ...ttt 133
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13. PELWABAHSE TTPOBITEMWU. ...t 140
14. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 141
15. TPVKA BA OKOJTUHATA. ..t 142
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpea MOHTUpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3soanTENOT HE CHOCWU OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pesynTaT Ha HenpasuiiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo 1 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHnuMBa KaTeropuja Ha

nuua
OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTANHK
crnocobHoCcTM nnun nuua 6es3 UCKYCTBO M 3HaeHe JOKOIIKY
TOa ro npaeart no4 Haa30p Uy JOKOMKY UM bune gageHn
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKONKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee ga buae Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu m
nmua co MHory o6emMHm 1 CNoXeH NpeYykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce Noj NocTojaH Haa3o0p.

- Heuata Tpeba ga bugart noa Haa3op Aa He urpaat co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u opneTe ja
COOBETHO.
MPEOYIMPEOYBAHSE: OpxeTe rm geuarta n muneHmumnTe
noganeky o4 anapartoT kora paboTun unu kora ce nagu.
[locTanHuTe AenoBmn MOXe Aa CTaHaT XeLKu 3a Bpeme Ha
ynoTtpebara.
AKO anapaToT uMa ypepa 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

.- [euata He Tpeba ga ro umucraT unu ga ro ogapkysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

Camo kBanudukyBaHo nuue Moxe a ro MoHTUpa ypeaoT u
Ja ro saameHu kabenor.
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He kopucTeTe ro anapaToT npea Aa ro MoOHTUparte BO

BrpageHarta CTpykTypa.

MNpea oopxyBake, UCKIyYeTe ro anapaToT o4

HanojyBaeTo.

[okornky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
6uae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIACTEH CEPBUCEH LlEHTap UM CIIMYHO KBaNnQUKyBaHu
nvua 3a ga ce n3berHe enekTpmyHa onacHoCT.
MPEOYTPEOYBAHE: Ocurypajte ce geka anapaToT €
NCKIyYeH npea Aa ja 3aMeHuTe ceeTunkaTa 3a ga

n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CcTaHyBaarT XeLwku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

Cekoralu cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuLM 3a BageHe Unu
cTaBah€e JoAaTouMn Unm cagoBu 3a BO pepHa.

[a rn oTcTpaHuTe nonuuuTe, NPBO NOBeYeTe ro NPeaHnoT
Aen of nonvuara, a notoa 3agHUOT 0f CTPaHUYHUTE
sngosn. CtaBseTe rm nonuuute no obpaTteH pegocnes.
He kopucteTe yicTad Ha napea 3a YiCcTere Ha ypeaor.
He kopucteTe cunHo abpasnBHM cpeacTBa Unm ocTpu
MeTarnHu CTpyrasnku 3a ga ro YACTUTE CTaKNoTO Ha
KanayuTe CO LWapKu Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a nNpeansBurKa NpcKkake Ha CTaknoTo.

2. BESBEJHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

MPEOYNPEOYBAHKE!
AnapaToT Mopa [a ro MoHTVpa
camo KeanmduKyBaHo nuue.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga MmoHTupaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLITETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKLMUTE 3a MOHTUPaHe
AajleHn co anaparor.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LUTO e Texok. Cekoralu
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HOCEeTe 3alTUTHU pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKu.

He Bneyete ro anapatoT 3a padkara.
MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO U
NnorogHO MeCTO KO€e ' UCMONHyBa
noTpebute 3a MoHTaxa.

OppxKyBajTe MYHMManHa ogaaneyeHocTt
of OopyruTe anapaTvt U AenoBu.

lMpena oa ro MoOHTMpPaTe anapartor,
npoBepeTe Janv BpataTa Ha pepHaTa ce
oTBapa co fnecHoTuja.

AnapaToT e ofpemMeH Co cucTem 3a
eneKkTpu4Ho nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HanojyBake.



MuHumanHa BucuHa Ha
nnakap (MuHumanHa
BUCUHA Ha nnakap nog
noBpLUMHATA 3a FOTBEHE)

580 (600) mm

[omknHa Ha nnakap 560 mm

[na6oynHa Ha nnakap 550 (550) mm

BucuHa Ha npegHuoT gen 589 mm
of anapaToT

BucuHa Ha 3agHunoT aen oa 570 mm
anaparoT

LLinpoynHa Ha npegHWoT 594 mm
fAen of anapatot

LLInpoymHa Ha 3agHuoT aen 558 mm
o anapaToT

[naboynHa Ha anapatoT 561 mm
BrpapeHa ana6ounHa Ha 540 mm
anapaTtoT

[nabo4yrHa co oTBOpeHa 1007 mm
BpaTa

MuvHVMManHa ronemvHa Ha 560x20 mm
OTBOPOT 3a BeHTuUnauuja.

OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3agHaTta cTpaHa

HomxuHa Ha kabenoT 3a 1100 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH

BO [IECHVOT aron of

3agHaTa cTpaHa

3aBpTkM 3@ MOHTUpaHEe 4x25 mm

2.2 NMoBp3yBawe Ha cTpyjaTa

NPEAYMNPEOYBAHE!
Pu3suk oa noxap v cTpyeH yaap.

+ Cekoe noBp3yBake Cco CTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o kBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT Mopa Aa buae 3asemjeH.

» [lpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nroykara co cneuucmkaumm ce
KOMNaTUBUNHK CO eneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

» Cekorall KopucTeTe NpaBUIIHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKIYYOLM Y NPOAOIHKHM Kabnu.

+ T[orpwxeTe ce ga He ru owTeTuTe
MPVKINY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.

[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaTtoT
Tpeba Aa ce 3ameHwu, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBRNacTeH cepBuCceEH
LeHTap.

* He posBonyBajTe kabenoT Aa Aojae Bo
gonvp co unu ga éuge 6nusy oo BpaTata
Ha anapaToT, ocobeHo kora paboTu nnm
Kora BpaTara € >eLuka.

+ BawTnTata o4 enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE 1 U30NMPaHNTE enoBM Mopa
[a ce NoBP3e Ha TakoB HAUMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce ussagu 6e3 anaTku.

» [loBp3eTe ro NpuUKIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT oA MOHTaxaTa.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YoKOT 3a CTpyja e
npucTtaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky wrtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.

* He Bneuyete ro kabenot 3a aa ro
UCKIy4nTe anapaToT o cTpyja. Cekoratu
NoBrekyBajTe ro NPUKMy4oKOT 3a CTpyja.

» KopucTeTe camo cooaBeTHM ypeam 3a
n3onauuja: 3alTUTHU NPEKUHYBaYuU Ha
NMHWja, ocurypyBaym (ocurypysayum Ha
BpPTEHE U3BAZAEHM O APXKadyoT),
3a3eMjyBarbe U KOHTaKTopW.

» EnekTtpuuyHaTa MHCTanauuja Mopa ga uma
M30MaLmMCK1 ypes Koj LUTO B/ OBO3MOXYBa
[a ro UcknyymTe anapaToT of
NPUKTYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE MONOBW.
W3onauuckmoT ypea mopa aa uva
KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA Of, HajMaskKy
3 Mm.

* AnapatoT e cHabaeH co NPUKIYYOK U
kaben 3a cTpyja.

TunoBu Ha kabnu KoM MoXe Aa ce
MOHTUpaaT Unu Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BUAEeTe ja BKynHaTta
MOKHOCT Ha nroykaTa co crneumdmkalum.
MoxeTe na nornegHeTte u Bo TabenaTta:

BkynHa jaunHa (W) Mpecek Ha kabenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
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BkynHa jaumHa (W)  lpecek Ha kabenoT

(mm?)

makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3ewmjyBame (3eneH / xont
kaben) mopa ga buge 2 cm nogonr og
asHMOT kaben n HeyTpanHuoT Kaben (CuH 1
KadeaB kaben).

2.3 YnoTtpeba
é NPEOYNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT oA nospesa,
N3ropeHnLy Unm cTpyeH yaap
Unn ekcnnosuja.

+ OBoj anapart e camo 3a JoMalluHa
ynotpeba (BHaTpe).

* He meHyBajTe ja cneumdukaumjata Ha
OBOj anapar.

» Ocurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BEHTWUNauuja He ce GnokMpaHu.

* He ro ocraBajte anapatoT ga paboTu 6e3
Haasop.

* Wckny4yeTe ro anapaTtoT No cekoja
ynoTpeba.

+ bBupgete BHMMaTenHu Kora ja otBopare
BpaTaTa Ha anapaToT goAeka paboTu.
Moxe fa nanese Bpen BO3ayX.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paue
WM KOora uma KOHTaKT co Boaa.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa Bparta.

* He ynoTpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKnagupatse.

* BHumatenHo oTBopeTe ja Bpatata Ha
anapatoT. KopucrtereTo coCcTojku CO
ankoxon Moxe Aa npeansBuka Mmellarwe
Ha ankoxon v Bo3agyXx.

* He posBonyBajTe UCKPUTE UNN OTBOPEH
oraH a [ojaat BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpuTE BpaTara.

* He ctaBajTe 3ananveu nponssoaun unu
npeaMeTy Kom ce MOKpW 3aeHO Co
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nu3mnHa.

MPEOYNPELOYBAHSE!
OnacHoCT o, olWTeTyBakwe Ha
anaparor.

+ 3a pa cnpeuunTte owTeTyBake Unu
n3bnenyBare Ha emajnoT:
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— He cTaBajTe cagoBM 3a BO pepHa unm
Apyrv npeameTy BO anapaToT
OVPEKTHO Ha OHOTO.

— He CTaBajTe anymuHuymMmcka conuja
OMPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpeLLHOCTa
Ha anapaTor.

— He cTaBajTe BOAA AMPEKTHO Ha
XKELLKMOT anapar.

— He 4yBajTe BNaXHW jagera 1 XpaHa
BO anapaToT OTKako Ke 3aBpLunTe co
roTBEH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rn oTcTpaHysarte
UM MOHTMpaTe gopartouuTe.

* 0O6e3060jyBar-eTO HA EMAJNOT UMK Ha
He'pfocyBaYvkmnoT Yemnmk Hema eddekT Bp3
paboTtaTa Ha anaparoT.

« KopucteTte gnabok cag 3a BNaxHu
konayun. OBOLLUHUTE COKOBYU
npeansBrKyBaaT AaMKku KOu Moxe aa
6upat TpajHu.

« OBoj anapaTt € HaMeHeT camo 3a
rotBewe. He cmee ga ce kopuctm 3a
OpYru uenu, Ha npumep 3a rpeexse Ha
npocropuja.

« Cekoralu rotBeTe CO 3aTBOpeHa BpaTa Ha
pepHa.

* Ako anapaToT € MOHTVpaH 3az nno4a of
meben (Ha np. BpaTta), BpataTa He cmee
Aa ce 3aTBopa Kora anapaTtoT € BO
dyHKumja. Moxe aa ce Hacobepe
TOoMnuHa v Bnara 3aj 3aTBopeHa nrnoya
Ha MebenoT LWTo MoXe Aa npeansBurka
nocnegoBaTenHo owTeTyBakwe Ha
anapatoT, Ha mebenoT unu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyarta Ha me6enoT
Aofeka anapaTtoT LefnocHO He ce n3naau
no ynotpebara.

2.4 Hera n uncrteme

NPEOYMNPEOYBAKE!
OnacHocT oa nospeau, noxap
1Ny owTeTyBake Ha anaparor.

« Tpep ogpxyBatse, UCKNyYeTe ro
anapaToT U M3BafeTe ro NPUKIyYoKoT 3a
CTpyja of WTekepoT.

- TpoBepeTe fanv anapatoT e nageH.
MocToun onacHOCT of KpLUEH-e Ha
CTaKMeHWUTE NMoYun.

» BepgHalw 3ameHeTe v CTaKNeHUTe noun
Ha BpaTaTa ako ce owTeTeHu. Ctanerte Bo
KOHTaKT co OBMacTeH CEepBUCEH LieHTap.



» bugeTte BHMMaTenHu Kora ja Bagute
BpaTarta of anapatoT. BpataTa e TeLuka!

» PepnoBHO yncTeTE rO anapaToT 3a Aa
crnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKUOT
maTepujan.

*  YucreTe ro anapaTtoT CO MeKa, BriakHa
Kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHu
npou3soaun, abpasvBHM CyHrepu 3a
YnCTEHE, PACTBOPYBAYN UM METArHN
npegmeTw.

» Jlokonky KOpucTuTe crnpej 3a neyka,
cnegete rn 6e36e4HOCHUTE NHCTPYKLMK
Ha nakyBakEeTO.

2.5 BHaTpelwHa cBeTUSIKa

NPEOYNPEOYBAHE!
OnacHoCT of CTpyeH yaap.

* Bo ogHoc Ha ceeTunuTe BO
BHaTpELUHOCTa Ha OBOj NMPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIKM LUTO ce Npogasaat
noce6Ho: OBWe CBETUIKY Ce NPeABUAEHN
0a n3gpxaT eKCTPeMHU (hU3NYKN YCII0BU
BO anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce TemnepaTtypa, Bubpauum, BNaxHOCT
Unu ce NpeaBuaEHN 3a AaBakbe curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue
He ce NpeaBuAEHM Aa ce kopucTaT 3a
OPYri HAMEHU U He Ce MOroaHM 3a
OCBETIyBak-e NPOCTOPUN BO OMOT.

3. MOHTAXA

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTHTa U CUrYPHOCT.

» OBOj NpoOMN3BOA, COAPXKN U3BOP Ha
CBETNMHA 0f Kkfaca Ha eHepreTcka
edukacHocT G.

» KopucTeTe camo CBETUIIKU CO UCTUTE
cneyundmrkaymn.

2.6 CepBuc

* 3a fga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CepBUCEH
ueHTap.

» KopucTeTe caMmo opurMHanHu pesepsHu
[ernoBu.

2.7 OtcTtpaHyBame

NMPEAYMNPEAYBAHSE!
Puauk og nospeaa nnm
3agyLlyBakbe.

* KoHTaKkTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe of anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT 04 NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

* VIsBaperTe ja KkBakaTa Ha BpaTtaTa 3a Aa
cnpeynTe 3aTBapame Ha Aeua nnm
MWUMEHULM BO anapaToT.

3.1 BrpagyBamse

(*mm)
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(*mm)

3.2 MpuuBpcTyBake Ha NeyvkaTa 3a
nnakap

4. OINMnMC HA NMPON3BOAOT

4.1 OnwT nperneg

KoHTponHa Tabna
‘,I ?Jﬂ ‘]l ?_? Csetunka / cumbon 3a jaumHa
G —/ )

Konye 3a dyHKUMK 3a rpeemre
EkpaH
KoHTponHo konye (3a Temneparypa)

Moka3Ho cBeTno 3a TemnepaTtypa /
cumbon

OTBOpM 3a NPOBETPYBak-e
B peau

El Ceetno

BeHTtunartop

[pxay 3a peluetka, ce Baau

MogenupaHa BHaTpelwHocT - Cag 3a
BO/1A 3a YNCTEHE

[ Ve f— —— c———

REDOBEN

H 5 5Ea
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Mo3uumm Ha peLueTku

4.2 NopaTtouu

* PeweTtka
3a cagoBu 3a roTBeHE, NNEXOBU 3a
Konauu, nevema.

* [lnex 3a ne4yewe

5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 Tpkanua KomwTo ce
nosneKyBaaTt

3a [a ro KopucTuTe anaparorT, NpUTUCHeTe

ro TpKanueTo. KOHTpOJ'IHOTO Kon4ye naneryesa

HaaBop.

5.2 CeH3opcku nonuwa/Konunwa

3a konaum n GUCKBUTHK.

* TaBa 3a ckapa/neyexwe Meco
3a neyerse 4ecepTn U MECO UMK Kako
nnex 3a cobvpame Ha MacHOTUMTE.

— 3a nogecysatbe Ha Bpeme.

3a nogecyBate Ha PyHKLWj@ YaCOBHUK.

A. ODyHKUMM Ha YACOBHUKOT
B. Tajvep

_|_ 3a nogecyBatbe Ha Bpeme.
5.3 EkpaH
A i
i
_ ]
Q Hooo 9
™ |

6. MPENO NPBATA YINOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

6.1 Npea npBaTta ynoTtpe6a

Meukata MOXe Aa vcnywTa Mrpusba 1 Yag 3a Bpeme Ha npeasarpesatse. MNorpikerte ce ga

nmMa OBONEH NPOTOK Ha BO3AYyX.

MAKEOOHCKWN
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Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
HaropeTe ro 4acoBHMKOT. YucTtere Ha neykaTa 3arpejTe ja npa3HaTa neuyka.
+ —_ 1. W3Bapete ru cute gogatoum u MocTaBeTe ja MakcumanHaTa
1. s - NpUTUCHETE ro 3a Aa

ro nocraeute BpemeTo. o
OKOMy 5 CeKyHAW, TpenkameTo
npecTaHyBa 1 Ha eKpaHoT ce

ApXayuTte Ha peLueTknTe LITO
ce BajaT of nevkara.
2. WcuwncteTe ja neykata n

pAojarouute Co Meka Kpna
HaToneHa co Tonna soaa un
CpefCTBO 3a YNCTeHe.

MPVKaXyBa NOCTABEHOTO
Bpeme.

Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

=

Bpewme: 1 4.
MocTtaBeTe ja makcumanHata
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

Bpewme: 15 MuH.
MocTaBeTe ja makcumanHaTa
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

Bpewme: 15 MuH.

VicknyyeTe ja neykaTa u noyekajte goaeka He ce onagu. CtaseTe rv gogaTounTe 1 ApXKaduTe Ha pelueTkuTe
LUITO ce BafaT BO nevkaTa.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

7.2 dYyHKLUUKN Ha rpeere

NPEAYMNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3alTuTa U CUrypHOCT. ®yHKumja Ha Mpumena
rpeewe
7.1 HauuH Ha nopecyBakse:
¢yHKLlea 3a 3arpeBatbe 0 PepHata e ncknyyeHa.
Monoxba Ha
1 yekop 3aBpTeTe ro Kon4yeTo 3a PyHKUMUTE 3a UCKITy4YEHO
rpeetbe 3a Aa ogbepete yHKUMja 3a
rpeeme. —6 3a BKnyyyBate Ha namnara.
2 yekop CBpTeTe ro KOHTPOMHOTO Konye 3a Aa M
onbepeTe Temneparypa. CseTno
3 yekop Kora ke 3aBpLuv roTBeweTO, CBpTETE 3a nevere Ha ABe peLleTkn n
' KonYukaTa Ha nomnoxea UCKIy4yeHo 3a cyluerbe XxpaHa.
3a [a ja ucknyyuTte neykara. Mocraeete ja Temnepartypata
loTBere co 3a 20 - 40 °C noHucka OTKOMKy
BEeHTUnaTop 3a KoHBEHLMOHANHO roTeese.
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®DyHKUMja Ha MpumeHa ®dyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe rpeewe
PyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a —_— 3a neyene xpaHa 1 Meco Ha
I | lTeAeHe Ha enekTpuyHa e[HO HMBO Ha nonvuara.
é eHepruja 3a Bpeme Ha — Bupete Bo nornasjeto ,Hera u
Mevete co roteereTo. Kora ja kopuctute KoHBEHUMOHAMHO  yncTere” 3a Noseke
BlaXKeH BO3AyX  oaa dyHKUuja, TemnepaTypaTta roteete / VHopMauum 3a: Akea
BO BHaTpeLUHOCTa MoXe Aa YucTtere co BoAA yucTetbe.
6uae pasnuyHa of noctaBeHaTa
Temnepartypa. JauuHara Ha vV 3a nevyere Ha ckapa Ha TeHKU

TonnuHaTa Moxe aa buae
HamaneHa. 3a noseke
nHpopmaLumm BuaeTe BO
nornasjeto ,CekojoHeBHa
ynotpeba“, 3abeneLuku 3a:
MeyeTe co BnaxeH BO3ayX.

napuvkba xpaHa u 3a neyere
TOCTOBM Nneb.

Ckapa

[oneH rpejay

3a neyerse Konaum co KpLkas
[ONeH Aen v 3a KOH3epBuparke
XpaHa.

¥

[oTBere co
BeHTUNaTop

3a neyerse UM NCTOBPEMEHO
nevexe Meco 1 TeCTo 3a Kou e
notpebHa ncta TemnepaTtypa,
CO KOpUCTeH-€ Ha noseke
HMBOAa, 6e3 MeLuame Ha
BKYyCOBWUTE.

4

Typ6o-ckapa

3a nevetbe ronemu napyntba
MEeCO MIN XMBWHA CO KOCKU Ha
efHa nosuuuja Ha pelueTka. 3a
3anekyBat€e 1 NOTNEKyBakE.

XY

Opamp3HyBame

3a ogMp3HyBakbe Ha XxpaHa
(3eneHuyk 1 osoluje). Bpemeto
Ha OMp3HyBat-e 3aB1UCK Of
KONMMYMHaTa 1 roneMmnHaTta Ha
3amp3HaTaTa xpaHa.

8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 PYHKLUMMN Ha YaCOBHUKOT

®DyHKLNja YaCOBHUK

@

MpumeHa

7.3 3abenelwku 3a: MNeuete co
BraXxeH BO3QyX

OBaa (pyHKLMja belle nckopucteHa 3a
ycornacyBare CO Kracara 3a eHepreTcka
edpmkacHocT 1 baparbata 3a ekoam3ajH BO
cornacHoct co EY 65/2014 n EY 66/2014.
TectoBu cnopeg EN 60350-1.

BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba ga buge
3aTBOpEHa 3a BpeEMe Ha roTBEHETO CO LUTO
dyHKLMjaTa He Bu ce npeknHana u 3a ga ce
ocurypaTte Aeka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka ehMKacHOCT.

3a ynaTcTBa 3a rotBene BMaeTe BO
nornasjeto ,CoBeTn 1 nomow“,lMNeyeTte co
BMaXeH BO3ayX. 3a onwTu npenopaku 3a
3alTeqa Ha eHepruja BuaeTe BO MornasjeTo
+EHepreTcka ecukacHocT®, 3awTena Ha
eHepruja.

3a ga ro noctaeute, NMPOMEHUTE NN NpoBepuTe TOYHOTO BpEME.

Bpewme Bo geHoT

(g

3a fa ogpeaunTe KoKy Aonro paboTu neykara.

Tpaene

Q

[MOTCETHUK BO MUHYTH

3a pga nocrasuTe oabpojyBate OBaa yHKUMja HeMa edekT Ha paboTaTa
Ha neykaTa. MoxeTe fa noctaeuTe dyHKLUMja Kora 6uno, aypu n kora

neykarta e UckKnydeHa.
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8.2 Kako ga noctaBute: ®yHKLUUN HA YACOBHUKOT

Kako na nocrtaBute: Bpeme Bo ageHoT

@ - Tpenka Kora Kke ro NnoBp3nNTE anapaTtoT CO eNneKTpuyHa Cprja, Kora nma npeknH Ha Cprja Wnn Kora He e
nopgeceH TajMepOT.

MpuTucHete +_ - 3a la ro HaroAmTe TOYHOTO BPEME.
Mo okony 5 cekyHAw, TPEMNKakEeTO NPECTaHYBa U HAa EKPAHOT Ce NpUKaxyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako aa cmeHuTe: Bpeme Bo feHOT

Yekop 1
P @ - MPUTUCHETE HEKONKYNaTu 3a ja ro0 CMEHWUTE TOYHOTO BpeMme. @ - 3aMoYHyBa Aa Tpernka.

Yekop 2 + —
MpuTucHeTe ~T,~ - 3a Aa ro HarogmTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 cekyHau, TpenkaweTo NpecTaHyBa U Ha eKPaHOT Ce NpUKaxyBa NOCTaBeHOTO BpeMe.

Kako aa noctaBute: Tpaewe

Yekop 1 [MocTaBeTe v hyHKUMjaTa Ha nevkaTta u Temneparypara.
Hekop 2 @ - NPUTUCHETE HEKOIKY NaTu. I_)l - 3anoYHyBa fAa Tpernka.
Yekop 3 0 + —
putucHete T, 3a i@ ro HaroauTe BpeMeTpaeHeTo.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa: I9 .

|9| - Tpenka Kora ke 3aBpLuM nocTaBeHOTO Bpeme. Ce ormacysa curHan v neykara sanupa.
Yekop 4 MpuTncHEeTe Koe BKo Konye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3ByYHUOT CUrHar.
Yekop 5 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKIy4eHO.

Kako na nocraBute: NoTCeTHUK BO MUHYTH

Yekop 1 @ D
- NPUTUCHETE HeKonky naTu. & - 3anoyHyBa Aa Tpenka.

Yekop 2 + —

MputncHete "1 ,~ - 3a Aa ro HaroguTe TOYHOTO BpeMme.

dyHKUWjaTa cTapTyBa aBTOMacTku nocne 5 cekyHau.

Kora ke ncreye noctaBeHoTO Bpeme, ce ornacysa 3By4YeH curHan.
Yekop 3 MpuTncHeTe Koe BKIo Konye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3ByYHUOT CUrHar.
Yekop 4 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKIy4eHO.

Kako na oTkaxeTte: ®yHKUMN HAa YaCOBHUKOT

Yekop 1 . .
P @ - NpUTUCKaTe NOCTOjaHO Aodeka CMMBOMNOT Ha pyHKUMjaTa Ha YaCOBHUKOT HE NMOYHE Aa Tpena.

Yekop 2 —_
MputncHeTe 1 apxete: ~— .

dyHKUMjaTa YaCOBHUK Ce UCKIY4YyBa MO HEKOIKY CEKYHAM.
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9. KOPNCTEHE HA NMPUBOPOT

ce v ypeam 3a cripeyyBatse NpeBpTyBat-e.
[onemunoT pab okony nosmuara ro cnpedysa
cafoT 3a roTBeH-€e Aa Cce M3nuara.

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

9.1 BMmeTHYyBak€e Ha Aogatoum

Mano BoBnekyBahe Ha ropHUOT gen ja
3ronemyBsa curypHocta. Cute BanabHyBana

PeweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
[ApXXayoT 3a pelueTkaTa v nposepeTe Aanv
HorarnkuTe ce CBPTEHW Hagony.

MNMnex 3a neyewe / Ana6oka TaBa:
TypHeTe ja peluetkata mefy BOAUNKUTE Ha
[pXayoT 3a pelueTkara.

PeweTka, MNnex 3a nevewe / [Jnaboka TaBa:
TypHeTe ro Nnexot 3a nevexe nNomery BOAUNKUTE
Ha ApXayoT W pelueTKkaTa Ha BOAWUMKUTE rope.

%
/

\

=]

Wy
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10. AOMONHUTEITHN ®YHKLINN

10.1 BeHTunarop 3a nagewe

Kora paboTu neykaTa, BEHTMNATOPOT 3a
napetse ce BKIy4YyBa aBTOMaTCKu 3a ga rv
OApXyBa NagHn NOBPLUMHUTE Ha nevkaTa.
AKO ja nckny4uTte nevkaTta, BEHTUNATOpPOT 3a
napere MoXe Aa Npoaomkn aa pabotun cé
Jojeka nedvkata He ce onagu.

10.2 Be3begHoCeH TepMocTaT

Hel'lpaBI/IJ'IHaTa pa60Ta Ha ne4ykarta unu
,Cl,eq)eKTHVITe KOMMNOHEHTU MOXe fa

11. MOMOLW N COBETU

Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.

11.1 MNpenopaku 3a roTBew-€
[MeykaTa MMa 4YeTUpU HMBOA Ha peLueTkara.

Bpojte rm HMBOaTa Ha pelleTkata o AHOTO
Ha pepHara.

Bawara pepHa Moxe fa ce nede novHaky of
pepHaTa LTO ja MMaBTe MPeTXOAHO.

Meyerse konaum

He oTBOpajTe ja BpaTata Ha pepHaTa npeg
na nomuHe 3/4 og NOCTaBEHOTO BpeEME 3a
roTBEH-E.

AKo KOpUCTWUTE ABa Nnnexa 3a neverwe
NCTOBPEMEHO, YyBajTe e4HO NPa3HO HMBO
Mely HUB.

FoTBewe meco u puba

KopucTeTe anaboka TaBa 3a MHOTY MpCHa
XpaHa 3a a crpeyuTe JaMKu Ha pepHaTa
LWITO MOXaT Aa GuaaTt TpajHu.

npeau3BMKaaT onacHo nperpesare. 3a ga
ce cnpeun Toa, nevykaTta nma 6e3beagHoceH
TepMocTaT LUTO ro NPekuHyBa HamnojyBakeTo
co cTpyja. lNeykaTa aBTOMaTCKM Ce BKNyYyBa
NMOBTOPHO Kora Temrepatypara ke ce
Hamanm.

OcTaBeTe ro MecoTo okony 15 MUHYTU Npeg
[a ro ceyete, 3a ja He 13Ne3e COKOT.

3a fa cnpeunte NpeMHory 4ag Bo pepHaTa
3a BpeMe Ha NeyereTo, 4oAafeTe Marnky
BoAa BO ArabokaTa TaBa. 3a Aa crnpeunTe
KOHAEeH3auuja Ha Yaa, 4ofaBajTe BOAa CeKoj
naT Korc ke ce UcyLUu.

Bpeme Ha roTBew-e

BpemeTo Ha roTBetbe 3aBMCKU 0f BUOOT Ha
japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
KonuyuHara.

[MpBuYHoO, cnegeTe rv nepdopmMaHcuTe Kora
roTeuTe. [poHajaeTe rv HajoobpuTe

nocTaBKKM (NocTaByBah-€ TOMMMHA, BpEME Ha
roTBEH-E U CM.) 3a BaWMoT npubop, peuenTtu
N KONMUYMHK KOra ro KOpUCTUTE OBOj anapar.

11.2 NeyeTe co BNnaxeH BO3AyX - Npenopa4vyaHu gogaroum

YnoTtpebeTe TeMHU NEXOBU U CafoBM KoM ja ogbmBaat cBeTnMHaTa. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnuHaTa u of ceeTnarta Boja U cagoBuUTe Kou ja ogbuBaat cBeTnvHara.
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Kepamunuku cap
TaBue 3a nuua

PamHa TaBa 3a neyewe
Cap 3a neyewe

Konauu
TemHa, koja He oabuea TemHa, koja He oabuea Kepamvika TemHa, koja He oabuea
CBETNMHA CBETNMHA 8 cm gujametap, 5 CBeTNMHa
28 cm gujameTap 26 cm anjameTap cm BUCKHA 28 cm anjameTap

11.3 lNeyeTe co BnaxeH BO3ayXx

3a Hajoobpu pesyntaTtu cnegeete rm
npenopakvuTe gageHun Bo Tabenarta nogony.

¥ = §= E
AN Ly
(°C) (MuH)

Kudpnuyku, 6naru, 12 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 35-40

napuvta TaBa

Kndpnuyku, 9 napuntba  nnex 3a neverse unu gnaboka 180 2 35-40
TaBa

Muua, 3amp3HaTa, pelieTka 220 2 35-40

0,35 kg

LLIBajuapcku ponat nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40
Taea

Konayve nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 2 30-40
TaBa

Cydne, 6 napunma KepamMu4yko TaBye Ha peweTtka 200 3 30-40

dnaH co naHauwnaH  ocHoBa 3a dnaH Ha pewetka 170 2 20-30

BukTopujaHcka TopTa  MOTMNEYeEHO jagere Ha 170 2 35-45

co Liem pelueTka

Bapena puba, 0,3 kg nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 3 35-45
TaBa

Llenun napuurba pnba, nnex 3a neyewe unu gnaboka 180 3 35-45

0,2 kg TaBa

duneTn og puba, 0,3 TaBye 3a nuua Ha pelueTka 180 3 35-45

kg

BapeHo meco, 0,25 kg nnex 3a nevewe unu gnaboka 200 3 40 - 50
TaBa

Wacnwk, 0,5 kg nnex 3a neyewe unu anaboka 200 3 25-35

TaBa
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\ uru
(°C) (MuH)

Konauuwa, 16 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 20-30
napunka TaBa
I'ypabwja co 6agem, nnex 3a nevewe unun anadoka 180 2 40 - 45
20 nap4nma TaBa
MadpmHe Konaun, 12 nnex 3a nevyewe unu anaboka 170 2 30-40
napuvka TaBa
ConeHo neuyuso, 16 nnex 3a nevyewe unu anaboka 170 2 35-45
napuvka TaBa
Konauutsa of cyBo nnex 3a nevewe unu gnaboka 150 2 40 - 50
TecTo, 20 napynka TaBa
TopTnyku, 8 napumba  nnex 3a nevewse unu gnadoka 170 2 20-30

TaBa
3eneHuyk, BapeH, 0,4  nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 3 35-40
kg TaBa
BereTapujaHckv omneT TaB4ye 3a nuua Ha pelueTka 200 3 30-45
3eneHyyk Ha nnex 3a neyewe unu gnaboka 180 4 35-40

MeanTepaHCKU Ha4vnH,
0,7 kg

TaBa

11.4 Uucbopmauuum 3a Tectupame
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.

X B

3O

(°C) (MUH.)
Manun KoHBeHumoHan [1nex 3a 3 170 20-30 -
Konaunka HO rOTBEHE nevexe
20 Ha nnex
Muta co KoHBeHunoHan Pelwetka 1 170 80-120 -
jabonka, 2 HO rOTBEHE
nnexa @20
cm
ManguwnaH, KoHeBeHuunoHan PeleTka 2 170 35-45 -
Kanan 3a HO roTBeH€e
konauun @26
cm
Bucksutun KoHBeHumoHan [1nex 3a 3 150 20-35 MpeTtxoaHo 3arpejte ja

HO roTBeH:€ neyewe

pepHaTa 10 MUHYTK.
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X 8B = 80O ®

(°C) (MUH.)
Toct,4-6 Ckapa Pewetka 3 Makc. 2 -4 muHytn npea  [peTxoaHo 3arpejte ja
napunka cTpaHa; 2 - 3 pepHaTa 3 MUHYTK.
MWHYTU BTOpa
cTpaHa
Byprep co Ckapa Ha pewetka 3 MakKc. 20-30 CraBeTe ja peluetkata
Tenewka 1 TaBa 3a Ha TPEeTOTO HWBO 1
nneckasuua, cobupare TaBara 3a cobuparbe
6 napuntbsa, MacHoTUK MacHOTUM Ha BTOPOTO
0,6 kg HMBO Of1 NeykaTa.
CspTeTe ro jagerero
Ha cpeauHa of
BPEMETO 32 rOTBEH-E.
MpeTxoaHo 3arpejte ja
pepHaTa 3 MUHYTK.
NMPEOYMNPEAOYBAHKE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.
12.1 3abenewkn 3a YNCTEHETO
< MpeaHWOT Aen Ha neykaTta YMCTETE O CO MeKa Kpra HaToneHa co Tonna BoAa U CpeacTBo
3a yucTene. MicuncteTe ja u NpoBepeTe ja 3anTuBKaTa Ha BpaTaTta OKoJly pamkaTa Ha

BHaTpeLUuHOoCTa.

KopwcTeTe pacTBop 3a YUCTEHE 3a Aa M UCHUCTUTE METAIHUTE MOBPLUMHU.

CpeacrtBa 3a YucTeTe ru gamkute co Gnar oeTepreHT.

yncTewe
¢_ YucTeTe ja BHaTpeLLHOCTa NO cekoja ynoTpeba. HacobupakeTo MpcHOTUM unu Apyru
— ocTaTouM of XpaHa MoXe Aa pesynTvpa co noxap.
|:| Ha neukaTta unu Ha cTakneHuTe Nnoyv Ha BpataTa Moxe Aa koHaeH3upa Bnara. 3a ga ja
HamanuTe KoHAeH3aumjaTa, nywTeTe ja nevkata ga pabotu okony 10 MUHYTU npeg
CekojaHeBHa rotBeweT0. He 4yBajTe ja xpaHaTa Bo neykaTa nogonro og 20 muHyTh. UcywweTe ja
ynotpe6a BHaTpeLLUHOCTa CO Meka Kpna rnocne cekoja ynotpeba.
by YuncTeTe ro uenuot npmbop nocne cekoja ynotpeba n octaseTe ro Aa ce ucywwn. Kopucrete
<+, MeKa Kprna HaTorneHa co Tonna Bofa U CPeAcTBO 3a Yuctene. He uncreTte ro npubopot Bo

W MallnHa 3a Mnewe cagoBu.

He uncTeTe rv foaaTtoumTe WITO He ce nenart co ynotpeba Ha abpasvBHU CpeacTBa 3a
YUCTEHE MW CO MPEAMETM CO OCTpU pabosu.

Oonatoum
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12.2 Kako ga otctpaHeTe: [pxauu
Ha peLueTKu

WN3BageTe rv gpxkaumnTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCYNCTUTE neykaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte
fofeka He ce onaau.

Yekop 2 [NoBneyete ro npeaHVoT Aen o4
OpXauute HacTpaHa of CTPaHUYHUOT ;\
sug. @l

Yekop 3 [NoeneyeTe ro 3agHWOT Aen of

[ApXauuTe Ha peLueTknTe HacTpaHa
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v 13BageTe ja.

Yekop 4 Cragerte rv nonuuute no obparteH
penocnen.

12.3 HaunH Ha KopucTeme:
Yncrewe co Boaga

Osaa npoueaypara 3a YNCTEHE KOPUCTU
napea 3a a NoMorHe Bo BageHe Ha
npeoctaHaTata MpCHOTWja U OCTaToUMTE Of
XpaHa of neykara.

Yekop 1 CuneTe Bofja BO MofenvpaHaTa
BHaTpeLHocT: 150 ml.

Hexop 2 MocTaBeTe ja dyHKumjaTa: C]

Yekop 3 MocTaBeTe ja TemnepatypaTa Ha
90 °C.

Yekop 4 OcraBerTe ja neukarta aa pabotu 30
MVH.

Yekop 5 McknyyeTe ja neukata.

Yekop 6 MouekajTe gopeka neykarta He ce

onaau. Vicywerte ja BHaTpeLLHocTa co
meka kpna.

12.4 Kako ga ussagurte u ga moHTtupare: Bpara

BpaTaTa Ha pepHaTa uMa ABe Nnoym of cTaksro. 3a Aa ja UCYMCTUTE, MOXETE Aa ' U3BaauTe
BpaTaTa Ha pepHaTa ¥ BHaTpellHaTa cTakneHa nnoya. MNpoyntajte ro LENOCHOTO yNaTcTBo
.Bafere n MoHTUpare BpaTa“ nped Aa rv n3BaauTe CTakneHuTe nioyu.

BHUMAHUE!

He kopucTeTe ja pepHaTa 6e3 cTakneHuTe nnoyu.

1 yekop OTBOpeTe ja BpaTaTa LienlocHO 1
OpXeTe r' ABeTe LUapku.

2 yekop

KpeHeTe v 3aBpTeTe v paykute Ha
[ABETe LWapku.
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3 yekop 3aTBOpeTe ja BpataTa Ha pepHaTta Ao 4 yekop CraBeTe ja BpataTa Ha Meka kpna Ha
npeara nosuuuja Ha oTBOpaHe. cTabvnHa nospLuMHa u ocrnobogeTe ro
MoToa kpeHeTe 1 NoBneveTe Hanpes CMCTEMOT 3a 3aknyyyBake 3a Aa ja
1 n3BagerTe ja Bpatarta Ha OTCTpaHWTe BHaTpeLLHaTa cTakneHa
NexuwTeTo. nnova.

1\

5 yekop CspTeTe rn npuyspcTyBaymTe 3a 90° 6 yekop [MpBO, BHUMATENHO KpEHeTe ja n notoa

1 U3BafeTe r'm of HUBHUTE NEXULLTA. n3BajeTe ja cTakneHara nnova.
1 /2\

7 4ekop McumncTeTe rv cTakneHuTe nnoym co BoAa U canyH. BHUMaTenHo mucyliete rv cTakneHuTe nioYn.
He uncTeTe rv cTakneHuTe Nnoyv BO MalLMHa 3a MUeH-e CaoBM.

8 uekop Mo uncTeHETO, MOHTUPA]TE ja CTakneHaTa nrovya 1 BpaTaTa Ha nevkara.

Kora ke ce MOHTMpa npaBuiiHo nopaboT Ha BpaTaTa
KIMKHYBa.

BHumaBajTe Aa ja MOHTUpaTe BHaTpeluHaTa cTakneHa
nno4a TO4HO BO ceauLiTaTa.
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12.5 Kako ga sameHuTe: CBeTno

NMPEOYMNPEAOYBAHE!
OnacHOCT of CTpyeH yaap.
Jlambata moxe ga buae xewlka.

Mpen oa ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop

2 yekop

3 yekop

Bknyderte ja neykara. [Noyekajte
fofeka nevkata He ce onagw.

OTkayeTe ja neykaTa og
€NEKTPUYHOTO HarojyBakse.

CraBeTe Kpna Ha QHOTO Ha

BHaTpeLluHoCTa.

3aaHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a Aa ro n3saguTe.
Yekop 2 McumucteTe ro ctakneHoTo kanadve.

Yekop 3 3ameHeTe ja cBeTMNKaTa co COOABETHa CBETWUNKa OTNopHa Ha TonnuHa go 300°C.
Yekop 4 CraBeTe ro cTakneHoTo kanauve.

13. PELLABAHE MNMPOBJTEMU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3aLTUTA U CUTYPHOCT.

13.1 lLto aa ce HanpaBu ako...

AKO HeKoj cry4aj He e BKIy4eH BO oBaa
Tabena, KoHTakTupajte co OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

Mpo6nem MpoBepeTe panu...

PepHata He ce 3arpeBa.  W/36un ocurypysau.

Mpo6nem

MpoBepeTte panu...

3anTuBkaTa Ha BpaTaTa
e owTeTeHa.

He kopuctuTte ja
pepHaTa. KoHTakTupajTe
CO OBMacTeH CepBUCEH
LieHTap.

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,12.00%.

MpekuHata e cTpyjaTa.
[NocTaBeTe ro TO4HOTO
Bpeme.

CBeTnoTo He paboTu.

CseTtunkata e
nperopeHa.

13.2 CepBUCHM NogaToLm

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewmTe npobnemot, obpaTeTe ce kaj BawwvoTt annep nnm Bo

OBMaCTEHNOT CepBUCEH LieHTap.

MoTpebHUTE NogaToLm 3a CEPBUCHMOT LigHTap ce Ha nnoykarta co crneyudukaumu. Mnoykarta
€O creundukaunm e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLLlHOCTa Ha pepHaTa. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykarta co crneyuduKaLmm o BHaTPELLUHOCTa Ha pepHaTa.

MpenopayyBame oBAe Aa rv 3anuweTe nogaTouuTe:

Mogen (MOD.)
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I'Ipenopaquame oBAe Aa ru sanuvweTe nogartouuTe:

Bpoj Ha npon3soa (PNC)

Cepucku 6poj (SN.)

14. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 UHhbopmaumm 3a Nnpous3BoAOT U JIUCT CO MHopMaLmm 3a

npousBoAoT*
Mme Ha nobaByBayoT Electrolux
MpeHtndvkaumja Ha moaen EOF5H40BX 944068240
Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT 95.1
Knaca Ha eHepreTcka edmkacHOCT A

[MoTpollyBayka Ha eHepruvja kaj HopMarnHo NomnHeke,
KOHBEHLIMOHAMNEH pexum

0.89 kWh/cycle

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo NonHeHkEe, PEXUM Ha

BEHTUNaATop

0.78 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHK

1

M3Bop Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JauunHa Ha rnac

65|

Twn Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

29.3 kr.

* 3a EBponcka YHuja cornacHo Perynatusata Ha EY 65/2014 n 66/2014.
3a Penybnuka Benopycuja cornacHo STB 2478-2017, JopaTok G; STB 2477-2017, JopaTtoun A n B.

3a YkpavHa cornacHo 568/32020.

Knaca Ha eHepreTcka eukacHocT npumeHnuea 3a Pycuja.

EN 60350-1 - EnektpuyHu anapaTtu 3a rotBere 3a fomakvHcTea - flen 1: Oncesu, neyku, neykn Ha napea u

ckapu - MeToam 3a Mmeperse Ha nepcdopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

MeykaTa Mma yHKLMM KOU BU
nomaraart ga 3awTeaute
eHepruja npu cekojaHEeBHOTO
roTBEH-E.

MpoBepeTe fanu BpaTaTa Ha neykaTa e
npaBuWIIHO 3aTBOpPEHa kora paboTu neykara.
He ja oTBOpajTe BpaTata MHOry 4ecTo 3a
Bpeme Ha rotBenweTo. OgapxyBajTe ro Yuct
AVXTYHrOT Ha BpaTaTta 1 NpoBepeTe Aanu e
[06po dhmKcrpaH Ha ceojaTa nosuuuja.

KopwucTteTe meTanHu cagosu 3a ga ro
3ronemMuTe LITEAEHETO Ha eHepruja.

Kora e MmoxHo, He ja npeasarpeBajte
neykaTa rnpeg rotBer-e.

[MpaBeTe KOsKy LUTO € MOXHO Nomanu naysm
Mely roTBEHETO KOra npaBute noseke
jagera uCToBpeMeHo.

FoTBewe co BeHTMNaTop

Kora e MOXHO, KopucTeTe rn pyHKumumTe 3a
roTBEH€ CO BEHTMNaTop 3a Aa 3awTeaute
eHepruja.
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MpeocTaHaTa TonnuHa

Kora TpaereTo Ha roTBeH-eTo € NoAoMro 04
30 MynHYyTU, HamaneTe ja TemnepartypaTa Ha
neukarta 3a MMHUMYM 3 - 10 MUHYTV nNpea
KpajoT oA roTBeweTo. [1peocTtaHaTata
TONMMHa BO pepHaTta Ke NPOoAOmKU Aa roTBu.

KopucTeTe ja npeocTaHaTaTa TonnuHa 3a
3arpeBarbe xpaHa.

OpapkyBak€e Ha TONJNMHA Kaj XxpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCKkaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja MCKopuUCcTuTe

15. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/:X CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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npeocTaHaTa TonnvMHa 1 aa ro oapXxuTe
jagereTo Tonno.

MeyveTe co BnaxeH Bo3ayx
dyHKUMja 3a WTedeHe Ha enekTpuyHa
eHepruvja 3a BpeMe Ha roTBeHeTO.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT MOKaneH kanayuteT
3a peuuknmpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMNLITUHCKa KaHuenapuja.



NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat in urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI S| SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat cand este in functiune sau cand se raceste.
Partile accesibile devin fierbinti in timpul functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Doar o persoana calificata trebuie sa instaleze acest aparat
Si sa inlocuiasca cablul.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.
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Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiune de intretinere.

. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

- Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea * Nu trageti aparatul de maner.
 Instalati aparatul intr-un loc sigur si
AVERTISMENT! adecvat care satisface cerintele privind
Doar o persoana calificatd instalarea.
trebuie sa instaleze acest » Respectati distantele minime fata de alte

aparat.

. Tndepérta';i toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

aparate si corpuri de mobilier.

Inainte de a monta aparatul, verificati
daca usa cuptorului se deschide fara
oprelisti.

Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Acesta trebuie utilizat cu
alimentarea electrica.
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Tnél}imea minima a dulapu- 580 (600) mm
lui (Indltimea minima a du-
lapului sub blatul de lucru)

Latimea dulapului 560 mm
Adancimea dulapului 550 (550) mm
Inaltimea fetei aparatului 589 mm
Inaltimea spatelui aparatu- 570 mm
lui

Latimea fetei aparatului 594 mm
Latimea spatelui aparatului 558 mm
Adancimea aparatului 561 mm
Adancimea de incorporare 540 mm
a aparatului

Afiéncimea cu usa deschi- 1007 mm
sa

Dimensiunea minima a 560x20 mm

deschiderii de ventilatie.
Deschiderea este pozitio-
nata pe partea din spate
jos

Lungimea cablului de ali- 1100 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al partii din spate

Suruburile de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

+ Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

 Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
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alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

= Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

« Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala-
re sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totala consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului
(mm?)

maxim 1380 3x0.75

maxim 2300 3x1

maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde /
galben) trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat



cele de faza si de nul (cablurile albastru si
maro).

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de ranire, arsuri si
electrocutare sau explozie.

» Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

» Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este In contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

* Pentru a preveni deteriorarea sau

decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.
Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.
Folositi o cratitd adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.
Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatire. Nu trebuie utilizat Tn alte scopuri,
de exemplu pentru incalzirea camerei.
Gatiti intotdeauna cu usa cuptorului
inchisa.
Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul
de mobila daca aparatul nu s-a racit
complet dupa utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT!
Pericol de ranire, incendiu sau
de deteriorare a aparatului.

Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.
Tnlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este grea!

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.
Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.
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2.5 lluminare interioara

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica G.
Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
 Utilizati doar piese de schimb originale.

2.7 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar

de langa aparat si aruncati-I.

+ Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.

3.1 incorporarea

(mm)
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

nBEBan aon

e =

[ Ve — —— a—

H HE SO0

BENE

~Jofo)

NEERE

Panou de comanda

Bec / simbol alimentare

Buton de selectare pentru functii de
gatire

Afisaj

Buton de control (pentru temperatura)
Indicator / simbol pentru temperatura
Fante de aerisire pentru ventilatorul de
racire

Element incalzire

Bec

Ventilator

Suport pentru gratar, detasabil

Adancitura cavitate - Recipient pentru
curatarea cu apa
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Pozitii rafturi

4.2 Accesorii Pentru prajituri si biscuiti.

» Cratita
Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

+ Raft sarma
Pentru vesela, forme pentru prajituri,
fripturi.

+ Tava de gatit

5. PANOUL DE COMANDA

5.1 Butoane de selectare
retractabile

Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul.
Butonul iese in afara.

5.2 Campuri cu senzor / Butoane

—_ Pentru a seta timpul.

@ Pentru a seta o functie ceas.
+ Pentru a seta timpul.
5.3 Afisaj
A B A. Functiile ceasului
| B. Cronometru
GENN) gumm) gumm) e
i |

d

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Inainte de prima utilizare

Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este
ventilata.
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Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Setati ceasul Curatati cuptorul Preincalziti cuptorul gol

Scoateti toate accesoriile din 1. Setati temperatura maxima a
cuptor $.I suporturile pentru raf- functiei: \z\
tul mobil. ’
Curatati cuptorul si accesoriile
cu o laveta moale, apa calda si
un detergent neutru. functiei: E
Timp: 15 min.
3. Setati temperatura maxima a

functiei: .

Timp: 15 min.

1. +_ - apasati pentru a seta
ora. Dupa aproximativ 5 secun-
de, indicatorul pentru ora ince-
teaza aprinderea intermitenta,
iar afisajul indica ora.

Timp: 1 h.
Setati temperatura maxima a

Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca. Puneti in cuptor accesoriile si suporturile raftului detasabil.

7. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT! . A -
Consultati capitolele privind Functia de in-  Utilizare
siguranta. célzire
. . Pentru a coace simultan pe pa-
7.1 Modul de utilizare: Functie de na la doua poxzitii ale raftului si
gétire _pentru a deshidrata alimentele.
Aer cald cu venti-  Setati temperatura cu 20 -
latie 40 °C mai jos decét pentru In-
Etapa 1 Rotiti butonul de selectare pentru calzire susfjos.
func;@ile de gétire pentru a selecta o Aceast functie este conceputa
functie de gatire. ‘Y s& economiseasca energia in

timpul gatitului. Atunci cand folo-
siti aceasta functie, temperatura
din cavitate poate fi diferita de
temperatura setata. Nivelul de
caldura poate fi redus. Pentru
mai multe informatii, consultati
capitolul ,Utilizarea zilnica”, No-

Etapa 2 Rotiti butonul de comanda pentru a se- Aer cald umed
lecta temperatura.

Etapa 3 Cand gatitul se incheie, rotiti butoanele
la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.

7.2 Func;ii de incalzire te cu privire la: Aer cald umed.
Pentru a coace prajituri crocante
q A . la baza si pentru a conserva ali-

thc_:gla dein-  Utilizare —_— mentele.
calzire Incalzire jos
Cuptorul este oprit. —_— Pentru a frige sau coace alimen-
0 Y te cu aceeasi temperatura de

" gatire pe mai mult de o pozitie a

Pozitia Sfarsit Gatire cu aer cald  raftului, fara transfer de aroma.

Pentru a porni lampa.

lluminare cuptor
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Functia de in-  Utilizare
calzire
vvv Pentru a frige bucati mari de
Y carne sau pui cu os pe o pozitie
a raftului. Pentru gratinare si ru-
Turbo Grill menire.

Pentru a decongela alimente
) (legume si fructe). Timpul nece-
sar decongelarii depinde de
cantitatea si marimea preparate-
lor congelate.

Decongelare

— Pentru a coace si frige alimente-

le pe o singura pozitie a raftului.
— Consultati capitolul "Ingrijirea si
Incalzire sus/jos /  curatarea" pentru detalii despre:
Curatarea cu apa Aqua Clean.

- Pentru frigerea la gratar a buca-
tilor subtiri de alimente si pentru
paine prajita.

Grill

8. FUNCTIILE CEASULUI

8.1 Functiile ceasului

7.3 Note cu privire la: Aer cald
umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesign in conformitate cu
UE 65/2014 si UE 66/2014. Teste conform
EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
incéat cuptorul s& functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed.
Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul
,Eficienta energeticd”, Economisirea
energiei.

Functia ceasului Aplicatie

@ Pentru a seta, modifica sau verifica ora.
Ora curenta

Iel Pentru a seta durata de functionare a cuptorului.

Durata
Q Pentru a seta cronometrul. Aceasta functie nu are nici o influenta asupra
functionarii cuptorului. Puteti seta aceasta functie oricand, chiar si atunci

Cronometru ’ ’

cand cuptorul este oprit.

8.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare: Ora curenta

@ - se aprinde intermitent cand conectati cuptorul la reteaua electrica, cand a fost o pana de curent sau cand

cronometrul nu este setat.

+ , - apasati pentru a seta ora.

Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica ora.
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Cum se schimba: Ora curenta

Pasul 1 A e « N < =
@ - apasati in mod repetat pentru a modifica ora curenta. (‘D - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ R
+ s - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica
ora.

Modul de setare: Durata

Pasul 1 Setati functia si temperatura cuptorului.
Pasul 2 @ - apasati in mod repetat. Iel - incepe sa clipeasca.
Pasul 3 + , - apasati pentru a seta durata.
Afisajul indica: ]
|_)| - clipeste cand se incheie durata setata. Este emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 4 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 5 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Modul de setare: Cronometru

Pasul 1 Y N - «
@ - apasati in mod repetat. Q - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_— R
+ s - apasati pentru a seta ora.
Functia porneste automat dupa 5 secunde.
La incheierea duratei alese, este emis semnalul sonor.
Pasul 3 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 4 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Cum se anuleaza: Functiile ceasului

Pasul 1 T A s A . . N - =
@ - apasati repetat pana cand simbolul functiei ceas incepe sa clipeasca.

Pasul 2 Apasati lung: — .

Functia ceas se opreste dupa cateva secunde.

9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

Y asemenea, dispozitive anti-rasturnare.
AVERTISMENT! Muchia ridicata din jurul raftului impiedica

Consultati capitolele privind alunecarea vaselor de pe raft.

siguranta.
9.1 Introducerea accesoriilor

O mica proeminenta in partea de sus creste
siguranta. Proeminentele sunt, de
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Raft de sarma:

Tmpinget,i raftul intre sinele de ghidaj ale suportului
raftului si asigurati-va ca piciorusele sunt indrepta-
te in jos.

Tava de gatit / Tava adanca:
Impingeti tava intre sinele de ghidaj ale nivelului
raftului.

Y

Baft de sarma, Tava de gatit / Tava adanca:
Impingeti tava intre barele de ghidaj ale suportului
raftului si raftul de sdrma pe barele de ghidaj de
sus.

-

\\\\(//////////////////////

10. FUNCTII SUPLIMENTARE

10.1 Suflanta cu aer rece

Atunci cand cuptorul functioneaza, suflanta
cu aer rece porneste automat pentru a
mentine reci suprafetele cuptorului. Daca
opriti cuptorul, suflanta cu aer rece continua
sa functioneze pana cand cuptorul se
raceste.

10.2 Termostatul de siguranta

Functionarea incorecta a cuptorului sau
componentele defecte pot sa cauzeze
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acest lucru, cuptorul are un termostat de
siguranta care intrerupe alimentarea cu
curent. In momentul in care temperatura
scade, cuptorul porneste din nou in mod
automat.



11. INFORMATII SI SFATURI

Consultati capitolele privind
siguranta.

11.1 Recomandari pentru gatit
Cuptorul are patru pozitii pentru rafturi.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Cuptorul dvs. ar putea coace sau praji diferit
fata de cuptorul pe care I-ati avut Thainte.

Coacerea prajiturilor
Nu deschideti usa cuptorului inainte ca 3/4
din durata de gatire setata sa fie finalizata.

Daca utilizati doua tavi de gatit in acelasi
timp, pastrati un nivel gol intre ele.

Gatirea carnii si a pestelui

Folositi o cratita adanca pentru alimente
foarte grase, pentru a preveni patarea
permanenta a cuptorului.

Lasati carnea sa se odihneasca aproximativ
15 minute Tnainte de a o taia, astfel incat
zeama sa hu se scurga.

Pentru a preveni acumularea unei cantitati
foarte mari de fum in cuptor in timpul prajirii,
adaugati putina apa in cratita adanca.
Pentru a preveni condensul de fum, adaugati
apa de fiecare data dupa ce se usuca.

Durate de gatire
Duratele de gatire depind de tipul de
preparat, de consistenta si de volumul sau.

Mai intéi, monitorizati performanta cand
gatiti. Gasiti cele mai bune setari (nivelul de
caldura, durata de gatire etc.) pentru vasul
dvs. de gatit, retetele si cantitatile pe care le
gatiti cand utilizati acest aparat.

11.2 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura

decéat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

 _~

Tigaie de pizza

Tava de copt

Ramekin-uri
Tava rotunda pentru tarte

Culoare inchisa, fara refle-
xie
Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara reflexie
Diametru de 26 cm

Ceramica Culoare inchisa, fara refle-
Diametru de 8 cm, xie
naltime de 5 cm Diametru de 28 cm

11.3 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.
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¥ o= B I
\ uru
(°C) (min)

Rulouri dulci, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Pizza, congelata, 0,35 raft sarma 220 2 35-40

kg

Rulada tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Negresa tava de gatit sau tava de co- 180 2 30-40
lectare

Souffle, 6 bucati vas ceramic ramekin pe raft 200 3 30-40
de sarma

Blat de pandispan forma pentru aluat fraged pe 170 2 20-30
raft de sarma

Sandvis Victoria vas de copt pe raftde sarma 170 2 35-45

Peste fiert, 0,3 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

Peste intreg, 0,2 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

File de peste, 0,3 kg tava de pizza pe raft de sar- 180 3 35-45
ma

Carne fiarta, 0,25 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 40 - 50
lectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 25-35
lectare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 20-30
lectare

Pricomigdale, 20 bu- tava de gatit sau tava de co- 180 2 40-45

cati lectare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Patiserie sarata, 16 tava de gatit sau tava de co- 170 2 35-45

bucati lectare

Fursecuri, 20 bucati tava de gatit sau tava de co- 150 2 40 - 50
lectare

Tarte mici, 8 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 20-30
lectare

Legume, fierte, 0,4 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-40

lectare
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¥ = B I
\ uru
(°C) (min)
Omleta vegetariana tava de pizza pe raft de sar- 200 3 30-45
ma

Legume mediteranee- tava de gatit sau tava de co- 180 4 35-40
ne, 0,7 kg lectare
11.4 Informatii pentru institutele de
testare
Teste conform cu IEC 60350-1.

=m
¥ B = EE

\ uru
(°C) (min)
Prajituri mici, Incalzire Tavadega- 3 170 20-30 -
20 de bucati/ susl/jos it
tava
Placinta cu Incalzire Raft sarma 1 170 80 - 120 -
mere, 2 for-  sus/jos
me @20 cm
Pandispan, Incalzire Raftsarma 2 170 35-45 -
forma pentru  sus/jos
prajituri @26
cm
Biscuit sfara- Incalzire Tavadega- 3 150 20-35 Preincalziti cuptorul
micios sus/jos tit timp de 10 minute.
Paine prajita, Grill Raftsarma 3 maxim 2 - 4 minute pe o Preincalziti cuptorul
4 - 6 bucati parte; 2 - 3 minute  timp de 3 minute.
pe cealalta parte

Burger de vi-  Girill Raft de sar- 3 maxim 20-30 Puneti raftul de sarma
ta, 6 bucati, ma si tava pe al treilea nivel si ta-
0,6 kg de colectare va de colectare pe al

doilea nivel al cuptoru-
lui. Intoarceti alimente-
le la jumatatea duratei
de gatire.

Preincalziti cuptorul
timp de 3 minute.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind

siguranta.
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12.1 Note cu privire la curatare

<

Agenti de curata-
re

Curatati partea din fata a cuptorului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.
Curatati si verificati garnitura usii din jurul cadrului cavitatii.

Folositi o solutie de curatare pentru curatarea suprafetelor metalice.

Curatati petele cu un detergent neutru.

=

Curatati cavitatea dupa fiecare utilizare. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri
poate produce un incendiu.

[

Utilizarea zilnica

Umezeala poate produce condens in cuptor sau pe panourile de sticla ale usii. Pentru a re-
duce condensul, lasati cuptorul sa functioneze timp de 10 minute Tnainte de gatire. Nu tineti
alimentele Tn cuptor pentru mai mult de 20 de minute. Uscati cavitatea cu o laveta moale du-
pa fiecare utilizare.

s,
c24

Accesoriile

Curatati toate accesoriile dupa fiecare utilizare si uscati-le. Folositi o lavetd moale cu apa
calda si un detergent neutru. Nu curatati accesoriile in masina de spalat vase.

Nu curatati accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
muchii ascutite.

12.2 Cum se scot: Suporturile

pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata

cuptorul.

Pasul 1 Opriti cuptorul si asteptati sa se ra-
ceasca.

Pasul 2 Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de pere-
tele lateral.

Pasul 3 Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.

Pasul 4 Instalati suporturile pentru raft in ordi-
ne inversa.
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12.3 Modul de utilizare: Curatarea

cu apé Pasul 3 Setati temperatura la 90 °C.
Aceasta procedura de curatare foloseste Pasul 4 Lasati cuptorul sa functioneze timp de
umiditatea pentru a elimina grasimile si 30 min.
resturile de mancare ramase in cuptor. Pasul 5 Opriti cuptorul.
RN a — Pasul 6 Asteptati pana cand cuptorul este rece.
Pasul 1 Turnati apa in adancitura cavitatii: 150 Uscati cavitatea cu o laveta moale.

ml.

Pasul 2 Setati functia: Iz]

12.4 Cum se scoate si se monteaza: Usa

Usa cuptorului este prevazuta cu doud panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa cuptorului si
panoul intern de sticla pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si

sy A

instalarea usii” inainte de a scoate panourile de sticla.

ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.

Etapa 1 Deschideti usa complet si tinetiam-  Etapa 2 Ridicati si rotiti complet manetele de
bele balamale. pe ambele balamale.

Etapa 3 Tnchideti pe jumatate usa cuptorului Etapa 4 Puneti usa pe o laveta moale pe o su-
pana la prima pozitie de deschidere. prafata stabila si deschideti sistemul
Dupa aceea, ridicati si impingeti si de blocare pentru a scoate panoul in-
scoateti usa din locas. tern de sticla.

Etapa 5 Rotiti dispozitivele de fixare la 90° si Etapa 6 Mai intai ridicati cu atentie, dupa care
scoateti-le din locasurile lor. scoateti panoul de sticla.
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Etapa 7 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu grija panourile de sticla. Nu curatati
panourile de sticla in masina de spalat vase.

Etapa 8 Dupa curatare, instalati panoul de sticla si usa cuptorului.
Daca este instalata corect, garnitura usii face clic. A
Asigurati-va ca ati montat corect in locasul sau pa- S
noul de sticla de la interior. )
a
12.5 Cum se inlocuieste: Bec
AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.
inainte de a schimba becul:
Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursade  Puneti o laveta pe fundul cavitatii.
cuptorul este rece. alimentare electrica.

Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.

13. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.
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13.1 Ce trebuie facut daca...

Tn orice situatie care nu este prevazuta in
acest tabel, contactati un Centru de service

autorizat.

Problema Verificati daca...

Cuptorul nu se incal-
zeste.

Problema

Verificati daca...

Garnitura usii este dete-
riorata.

Nu folositi cuptorul. Con-
tactati un Centru de ser-
vice autorizat.

Siguranta este arsa.

Afisajul indica ,12.00".

A fost o pana de curent.
Setati timpul.

Becul nu functioneaza.

Becul este ars.

13.2 Date pentru service

Daca nu puteti gasi singur o solutie la problema, adresati-va comerciantului sau unui Centru

de service autorizat.

Datele necesare centrului de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta cu datele
tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii cuptorului. Nu scoateti placuta cu date tehnice din

interiorul cuptorului.

Va recomandam sa notati datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii produs si Fisa cu informatii produsbritanice privind
proiectarea ecologica si etichetarea energetica

Denumirea furnizorului Electrolux
Identificarea modelului EOF5H40BX 944068240
Index de eficienta energetica 95.1

A

Clasa de eficienta energetica

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional

0.89 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie

0.78 kWh(/ciclu

Numéar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 651
Tip cuptor Cuptor incorporabil
Masa 29.3 kg

* Pentru Uniunea Europeana conform cu Reglementarile UE 65/2014 si 66/2014.
Pentru Republica Belarus conform cu STB 2478-2017, Anexa G; STB 2477-2017, Anexele A si B.

Pentru Ucraina conform cu 568/32020.
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Clasa de eficienta energetica nu se aplica pentru Rusia.

EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Metode

pentru masurarea performantei.

14.2 Economisirea energiei
Cuptorul dispune de unele functii

care va ajuta la economisirea
energiei in timpul procesului
zilnic de gatire.

Asigurati-va ca usa cuptorului este inchisa in
timpul functionarii cuptorului. Nu deschideti
usa cuptorului prea des in timpul gatirii.
Mentineti curata garnitura usii si asigurati-va
ca este bine fixata in pozitie.

Folositi vase din metal pentru a imbunatati
economia de energie.

Cand este posibil, nu preincalziti cuptorul
inainte de a gati.

Faceti pauze cat mai mici intre doua coaceri
atunci cand pregatiti cateva preparate
simultan.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, folositi functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi
energie.

Caldura reziduala

Cand durata gatirii este mai mare de 30 de
min, reduceti temperatura cuptorului cu cel
putin 3 - 10 min fnainte de a termina gatitul.
Caldura reziduala din interiorul cuptorului va
continua sa gateasca.

Folositi caldura reziduala pentru a incalzi alte
preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alegeti setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine o mancare calda.

Aer cald umed
Functie conceputa sa economiseasca
energia in timpul gatirii.

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune npubopa Electrolux. Bel BbiGpanu nsgenue, 3a
KOTOPbIM CTOSAT AECATUNETUS NPOECCMOHANBHOrO ONbITa U MHHOBALWIA. YHUKaNbHOE 1
CTUMbHOE, OHO co34aBanock ¢ 3aboTton o Bac. Moatomy korga 6bl Bbl HU
BOCMOSIb30BanuUCh UM, Bbl MOXeTe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThbl Bceraa oyayT
NPEeBOCXOAHBIMM.

[o6po noxanosatb B Electrolux!

Ha Hawem BebG-cailTe Bbl cMoXeTe:

Haiitn pekomeHgaumm no UCNonb30BaHUIO U3OENWIA, UHCTPYKLUM MO SKCNyaTauum,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HeUCnpaBHOCTEN, MHPOPMALMIO O TEXHUYECKOM OGCNYKMBaHUN:
www.electrolux.com/support
3apernuctpmpoBaTh CBOE M3aenvie Ans ynyyleHus o6cnyxmBaHms:

Z
a/ www.registerelectrolux.com
Mprobpectu gononHUTeNbHbIE NPUHAANEXHOCTU, pacxodHble MaTepuans 1
E opurMHasbHble 3anacHble YacTu Ans cBoero npuéopa:
www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA NOTPEBUTENEN N CEPBUCHOE OBCITY)>XUBAHUE

Mbl pekomeHayem Ucnonb3oBaTh OPUrMHanNbHbIE 3an4acTu.

Mpu o6palleHnn B CEPBUCHbIV LEHTP crneayeT MMeTb Mo PYKOW CrieaytoLLyto
MHpopMayuto: Mogenb, npoaykToBbii Homep (PNC), cepuiHbIi HOMep.
[aHHasa nHpopmalmsa HaxoamMTea Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHbIMU.

/\ Brumatine / BaxHble cBefeHUs No TeXHMKe GesonacHoCTu.
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatowen cpeabl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpPaHAETCA.
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKkcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECH C HacTosALen MHCTpyKLMeEN No SKcnyaTaumu.
M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTbL 3a Kakme-nmbo
TpaBMbl UNK yuwep6b, BO3HUKLLME BCeaCTBME HENPAaBUITbHOWN
YCTaHOBKM UNK 3KcnnyaTaumn. Becerga xpaHute aty
MHCTpyKUUIO NOA pYKOM B HAOEXHOM MecTe N4
nocrneayroLero UCnofb30BaHUS.

1.1 Bbe3onacHoOCTb AeTen U NUL, C OrpaHUYeHHbLIMU

BO3MOXHOCTAMM
OTOT NpMbBop MOXKET MCNONbL30BATLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMW NET 1 NMLlaMKN C OrpaHNYEHHbIMN PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMW TOSNbKO Npu
YCNOBUM HaxoXaeHus nog NnpMcMoTPOM Nnya,
oTBevalLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne Nosy4YeHns
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
6GesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U34enne n Sarwmx nm
npegcrasneHme o6 onacHOCTK, CBSA3aHHOW C €ro
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 net v nuyam C Spko
BblPaXXEHHbIMWN 1 KOMMNNEKCHbIMW HapyLLUEHUSIMWN 300POBbA
3anpewjaeTcs HaxoauTbcs paaom ¢ npmbopom 6e3
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpA.

- [letTn gomkHbl HAXOAMUTLCS NOA NPUCMOTPOM A1
HegonyweHnst urp ¢ Nnpnéopom.

- XpaHuTe BCe YNaKOBOYHblE MaTepuarbl BHE JOCAraemMocTun
AeTen n yTunmsanpymTe ux Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! He nognyckanTte aeten n goMallHUX
XMBOTHBIX K NpMbopy BO BpeEMS €ro UCMNOsfb30BaHUs, a
TaKkKe nocrne Ucnosb3oBaHus, koraa npudop ewe He ycnen
OCTbITb. OTKPbITbIE 3NEMEHTbLI Npudopa CUNbHO
HarpeBalTCs BO BPEMS dKChyaTauuu.

Ecnn npubop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl 4ETEN, ero
cnegyet BKIHOYMUTD.
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OuncTka n AOCTyNHOE NOMb30BaTEND TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHmne npudopa He OOMKHO NPON3BOANTLCSA
AeTbMun 6e3 npucmoTpa.

1.2 Obwaa 6e3onacHOCTb

YctaHoBka npubopa v 3ameHa kabensa JOMmKHbI
BbIMOMHATLCS TOMbKO KBaNMMuUUMpPOBaHHLIM CrieyuanmncTtom
N 3ameHunTe Kabenb.

He akcnnyatupynTe npubop A0 ero ycTtaHOBKU BO
BCTPOEHHYIO Meberb.

Mepen npoBeaeHnem nobon onepaunmn No ob6CNyKMBaHUIO
OTKNIYNTE NPUBOP OT CETU NUTAHUS.

Bo nsbexaHve Hec4HacTHOro crny4yasi, 3ameHy
NoOBpeXAeHHOro Kabens NUTaHusa SOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTESNb, aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UK
crneynanmncT ¢ aHanormyHou Kkeanmukayuen.

BHUMAHWE! MNpexae yem NpuctynuTb K 3aMeHe
namMnoYKku, BbIKIOYMTE Npubop, YTobbl n3dexaTb
NnopaxxeHNsa dNneKTPUYeCcKUM TOKOM.

BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITbl€ 3N1IEMEHTLI CUIIBHO
HarpeBarTCs BO BpeMs aKcnnyaTauuun. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacantechb K HarpeBaTeNbHbIM 3fIEMEHTaM.

Bcerga ncnonb3ynte KyxoHHble pyKaBuLbl A58 YCTaHOBKU
NN N3BNEYEHNA akceccyapoB UIu Nocyabl U3 4yXOBOro
LwKada.

UTtoObl M3BNEeYb HanpaBngaLWme NPOTUBHS, CHavana
NOTSHUTE NMEePeaHIo YacTb HaNpaBnsLWen, a 3atem
3aHI00 YacTb OT BOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKa
HanpaBnsLWMX BbINOMHAETCA B 06paTHOM nopsigke.

He ncnonb3ynTe ons o4MCTkM npubopa napoovmncTuTenb.
He ncnonb3ynrte Ans 04UCTKN CTEKNAHHOW ABEPLbI XXECTKNe
abpasuvBHble YNCTALME CpeacTBa Unm ocTpble
MeTannmyeckmne ckpebkn, Tak Kak UMM MOXHO nouapanaTtb
NOBEPXHOCTb CTEKNA, B pe3ynbTaTe Yero OHO MOXeT
NOMHYTb.
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2. YKASBAHMA MO BE3OINMACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

é BHUMAHME!
YcTaHoBKa npubopa fomKHa
OCYLLECTBNSATLCS TOMbKO

KBanmuupoBaHHbIM
cneymanuctom!

* YpganuTte BCIO YNakoBKy.

* He yctaHaBnuBaliTe 1 He nogknoyanTe
npubop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHNS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbBI NpU
nepemeLLeHun npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ncnonbsyiite
3aLLUMTHbIE NepyaTKy U 3aKpbITyto 00yBb.

» [pu nepemelleHnn npubopa He TAHUTE
3a ero pyuKy.

* Paawmectute npubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevatollem TpeboBaHuaM
YCTaHOBKM.

» O6ecneybTe HanMUune MUHUMAanNbLHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamu mebenu.

» T[lepepn ycTaHoBkon npubopa ybeautecs,
4YTO ABepLa Ayx0BOro Lkada cBo60aHO
OTKpbIBAETCH.

* [lpnbop ocHalLleH aNeKTPUYECKOW
cuctemon oxnaxaenus. OHa paboTtaeT oT
CeTV 3neKTponuUTaHus.

MuHumManeHas BeicoTa 580 (600) Mm
wkada (MUHUManbHas Bbl-
coTa wkadpa noa cronew-

ny6uHa BcTpavBaHus 540 Mm
npubopa

"nybuHa ¢ oTkpbITON ABEp- 1007 mm
uen

MuWHVMManbHbIN pasmep oT- 560x20 mm

BEPCTUS AN BEHTUNALMN.
OTBepcTVE C3aaM B HUX-
Hel yacTun

[nvHa kabens anekTponu- 1100 mm
TaHus. Kabenb HaxoauTtca
B MPaBoM yriy c3aau

BuHTLI KpennexHus 4x25 Mm

HULIeW)

LLinpuHa wkada 560 mm
'ny6uHa wkada 550 (550) mm
BbicoTa nepeaHewn ctopo- 589 mm
Hbl NpuGopa

BbicoTa 3aaHel CTOPOHbI 570 mm
npubopa

LLvpunHa nepenHeii ctopo- 594 mm
Hbl Npubopa

LLinprHa 3agHen CTOpOoHbI 558 mm
npubopa

'ny6uHa npubopa 561 Mm
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2.2 MNMoakno4veHue K afeKTpoceTun

BHUMAHMUE!

/ A \ CyluecTByeT p1cK noxapa u
NOPaXeHUs! ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

* Bce anekTpuyeckne nogknoyeHns
OOMKHbI NPON3BOANTLCH
KBanMUUMpPOBaHHbLIM 3NIEKTPUKOM.

* [punbop JosmkeH ObITb 3a3eMrieH.

*  Y6eautecsb, 4TO NapameTpbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMU OaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTukam
3NEKTPOCEeTH.

* Bknioyante npubop TONbKO B NpaBUiibHO
YCTaAHOBMEHHYHO 3MEKTPUYECKYIO0 PO3ETKY
C KOHTaKTOM 3a3eMIeHUs.

* He nonbayiTecb TPOMHUKaMM u
YAMUHUTENAMMU.

» Cnepgute 3a TeMm, 4TOObl He NOBPeanTb
BWIKY CETEBOrO LUHypa U CETEBOW
kabenb. B cnyyae HeobxoanmocTu
3aMeHbl CETEBOrO LUHypa obpaTuTech B
Hall aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

* He pgonyckaiTe KOHTaKTa ceTeBbIX
kabenen unun nx NpubnmKeHns K aeepue
npubopa unu Hywe nog npubopom,
0cobBeHHO ecnn ABepLa CUIbHO HarpeTa.

* [etanu, 3awuuiatoLime TokoBeayLme nnm
N30NMpoBaHHbIe YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YToObl UX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneunanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.



+ BcraBnsiiTe BUNKy ceteBoro kabens B
PO3eTKY TOMbKO B KOHL|e YCTaHOBKU
npubopa. Ybeauteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LWHypa eCcTb cBOOOAHBIN AOCTYM.

* He nogkntoyarite npubop K po3eTke
3MEeKTPONUTaHWSA, eCnu OHa Moxo
3aKpenyieHa unm ecnu Burka HennoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

+ [ns otkmoyeHus npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Becerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

« CnegayeT ncnonb3oBaTb NOAXOAALLMNE
pa3mblKaloLue yCTponcTea:
aBTOMaTUYeCcKue BbIKINoYaTenu,
npegoxpaHutenu (pesbboBble Nnaskue
npesoxpaHuTenu crnegyeT BbIKpyunBaTh
n3 riesna), Y30 1 KOHTaKTopbI.

» Tpubop fomkeH ObITb NOAKIOYEH K
3MeKTPOCeTH Yepes YCTPOMCTBO ANS
N30N5UMK, NO3BOMAOLLEE OTCOEANHATL OT
CeTu BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
n3onsauum JomkHo obecneynsats 3a3op
MeXAy PasoMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

* [aHHbIN npubop nocraBnseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM 1 BUIIKOW.

Tunbl kabenewn, NpurogHblie ANA YyCTaHOBKU
unu 3ameHsbl B EBpone:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mpwn BbIGOPE ceveHns kabensa ncnonbayiTe
3Ha4eHue NOMHON MOLLHOCTM (CM. Tabnuuky
C TEXHUYECKUMU AaHHbIMK). TakKe MOXHO
obpatnTbes K Tabnuue:

O6wWwasn MOLWHOCTb CeyeHue kabensa

(BT) (Mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x15

MpoBop 3a3eMneHns ()KenTo-3eneHoro
LBeTa) JOMKeH ObITb Ha 2 CM AnNUHHee
npoBoAoB hasbl N HEWTpanu (CUHUIA K
KOPWYHEBbLIV NPOBOAA).

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHUE!
/ A \ CyLiecTByeT puck TpaBMbl,

oora 1 nopaxeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM UIn
B3pblBa.

[aHHbI Npnbop NpeaHasHayveH ToNbko
Ans 6eITOBOro NpYMeHeHns (B
NoMeLLIeHNN).

He BHOCUTE N3MEHeHUsI B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

Y6eantechb, YTO BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3a0NOKNPOBaHbI.

He ocTaensite npubop 6e3 npucmoTpa
BO Bpemsi ero paboTbl.

Bbikntoyarite npubop nocne Kaxaoro
MCMOMb30BaHWs.

Cobntopaiite 0OCTOPOXKHOCTb Npu
OTKpbIBaHWUK ABepLbl Npubopa BO BpeMms
ero paboTbl. MoxeT npon3oiTu BeiGpoc
ropsiyero Bosgyxa.

Mpwn ncnonb3oBaHum npnbopa He
KacanTecb ero MokpbiMn pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnm Ha Hero
nonana BoAa.

He HapaBnuearite Ha OTKPbITYHO ABeEpLy.
He ucnonb3yrite npmbop kak CToNeLwHuLy
UV NOACTaBKY ANS Kaknx-nmbo
npeamMeToB.

OTkpbiBanTe aBepuy npubopa, cobnoaas
OCTOPOXHOCTb. Mcnonb3oBaHue
CNMPTOCOAEPXKALLNX MHTPEANEHTOB
MOXET NpMBECTU k 0OpasoBaHuio
CNMPTOBbLIX MApPOB B BO3AYXeE.

He ponyckanTe KOHTaKTa UCKp unu
OTKPbITOro NiameHu ¢ Npubopom npu
OTKpbIBaHWUM ABEPLbI.

He ctaBbTe Ha Nnpubop nnu psaoM ¢ HUM
nerkoBocnnameHsitoLmecs matepuansl
UV NPONUTaHHbIE UMW NPeaMETbI.

BHUMAHME!
CylllecTBYyeT pyCK NOBpEXAEHNS
npubopa.

[nsa npenynpexaeHns noBpexaeHus u

N3MEHEHNS LBeTa amarnu.

— He knagute B npmbop nocyay v
apyrve npegmeTbl HENOCPeaCTBEHHO
Ha [Ho.

— He knapuTe HenocpeacTBEHHO Ha AHO
npubopa antoM1UHUEBYHO OMbIY.
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— He 3anuBavite Boay
HernocpeACcTBEHHO B ropsiumii npubop.

— He xpaHuTe BnaxHyto nocyay v egy B
npubope nocrne OKoHYaHus
NPUroTOBIEHNS.

— CobntogaiiTe 0CTOPOXHOCTb NpU
CHSITUM N YCTaHOBKE akCeccyapos.

* VameHeHue LBeTa amanu unu
Hep)xaBeloLLel cTanu He BNUSIET Ha
ahheKkTUBHOCTL paboTbl Npubopa.

* [ns NpUroToBnEHNst KOHAUTEPCKMX
n3genuii 1 BbiNeYkn, CoaepxaLLmnx
OOonbLLIOE KONUYEeCTBO BNaru,
NCnonb3ywnTe rnyboknin amanMpoBaHHbIN
NpPOTMBEHb. PPYKTOBBIE COKM OCTaBMSAOT
NATHA, KOTOPbIE CMIOXHO yAanuTb.

* [aHHbIn npubop npeaHasHayeH
UCKINIOYNTENBHO A5 NPUrOTOBNEHNSA
nuwu. Mprbop He cnegyeT ncnonb3oBaThb
B OPYruX LUensx, HanpumMep, ons
oborpeBa nomeLLeHus.

» Bcerpa rotoBbTe Npu 3aKkpbITON ABEpLE
OyxoBoro wkaga.

* B cnyyae yctaHoBku npubopa 3a
mMebenbHoN naHenbto (Hanpuvep,
aBepuen) no3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BO
Bpemsi paboTbl npubopa ABepua Hu B
KOeM crlyyae He okasblBanach 3aKpbITOW.
Tenno v Bnara, obpasytowimecs 3a
3aKpbITON ABepuer nnu mebenbHom
naHerbto, MOryT NPMBECTU K
nocnegymoLiemMy nNoBpexaeHuo npmbopa,
MecTa ero ycTaHoBKM unu nona. He
3aKpbiBanTe ABepLy mebenun Ao NonHoro
oCTblBaHMs npubopa nocne
MCMonb30BaHus.

2.4 Yxoa v YmcTKa

BHUMAHME!
CyLecTByeT pUCK TpaBMbl,
noxapa unu noBpexaeHns
npubopa.

» [lepepq BbINONHEHWEM onepauuii no
OYMCTKE M yXoay BbIKMo4MTE Npubop n
N3BReEKNTE BUIIKY CEeTeBOro kabens n3
pO3eTKu.

* Y6eguTecb, 4TO Npnbop ocTbin. B
NMPOTUBHOM CIyyae CTEKIIsIHHblE NaHenu
MOTYT TPECHYTb.

+ [loBpexAaeHHble CTEKISIHHbIE NaHenu
crnepyeT 3aMeHsATb He3aMeanUTEeNbHO.
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O6paTnTech B aBTOPN30BAHHBbIN
CEpBUCHbI LIEHTP.

* CobntopaiiTe 0OCTOPOXXHOCTb MPY CHATUM
aBepubl ¢ npyubopa. [Bepua — Tsbkenas!

* Bo n3bexaHve noBpexaeHns NoKpbITHs
npubopa NpPon3BOAMTE Ero perynspHyto
OYMCTKY.

e Ouuwarite npnubop MSArkon BraxkHoM
TPAMNKOW. Vicnonb3yiiTe TONbKo
HelTpanbHble MoloLime cpeacTea. He
ncnonb3yite abpasnBHble CPEAcTBa,
LapanatoLume rybku, pactBopuTeny unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

» B cnyuae ncnonb3oBaHus crnipes Ans
OYMCTKM CNeaymnTe UHCTPYKLUMM MO
6e30nacHOCTY Ha ero yrnakoBke.

2.5 BHyTpeHHee ocBelleHune

BHUMAHME!

CylecTByeT OnNacHOCTb
NOpaXeHUs! SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

* O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npoaaBaemblx OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B BbITOBBLIX
npubopax B UCKIIOYUTENBHO CIIOXHBLIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX 1
BMNaXHOCTHbIX YCIOBUSX UK
npegHasHaveHbl AN nepegayn
MHpopmaLmm o pabovemM COCTOSHUN
npubopa. OHK He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
noaxoasaT Ans ocBelLLeHUst ObITOBbIX
NOMELLEHNIA.

* [JaHHbIN NPOAYKT COAEPKUT NCTOUHNK
cBeTa knacca aHeproaddektmHoctn G.

*  Mcnonb3ynte TONbKO Nammnbl TOM Xe
cneyndmrkaymn.

2.6 CepBuc

« [Ina pemoHTa npubopa obpaTtuTech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

*  Vicnonb3yiTe TOMbKO OpUrMHasbHble
3anacHble YacTu.



2.7 YTnnunsaums

BHUMAHMUE!
CyLecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
UNu yayLwbs.

* [1na nonyyeHus nacopmauum o
Hagnexalien ytunmsayum npmbopa
obpatuTecb B MECTHbIE MyHULMMANbHbIE
opraHbl BnacTu.

3. YCTAHOBKA

BHUMAHUE!

CwM. rnaBsbl, cofgepalyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

OTkntounTe Npubop oT cetn
SMEKTPONUTAHWS.

O6pexbTe Kabernb 3MeKTPONUTaHMS Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUNn3npynTe
ero.

Ypanute 3aluenky ABepubl, 4TOObl 4eTH
UKW OMaLLHME XUBOTHbIE HE OKa3anucb
3abnoKkMpoBaHHbIMK B Npubope.

3.1 BcTtpanBaHue

(*mm)

(*mm)
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3.2 KpenneHue gyxoBoro wkada K
KYXOHHOM mebenu

4. ONMMCAHUVE NMPUBOPA
4.1 O6bwwun ob30p

LT
==

H E HEON

4.2 Akceccyapbl

* PeweTtka
[ns ncnonb3oBaHMsa ¢ NOCya0M,
dopmamm Ans BbINeYkn, a Takke npu
NPUroTOBINEHMI XKapKOro.

* OManupoBaHHbIA NPOTUBEHb
[Ins npUroToBnNeHNst KOHOUTEPCKNX
N30enuin N NeYeHbs.
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NE

~Jofol~fe

NEERA

MaHenb ynpaeneHus

CBeToBOW MHANKATOP/CUMBON
BKIOYEHUS

Pyuka Bbibopa pexxumoB Harpesa
Oucnnen

Py4ka ynpaBneHus (tepmocTara)
MHaunkaTop/cumBon TemnepaTypbl

BeHTVIJ'IﬂLIMOHHbIe oTBEPCTUA AnA
BEHTUNATOPA oXnaxaeHua

HarpeBaTenbHbIn anemeHT

Jlamna ocBelleHuns

BeHTunatop

CbemHas HanpaensoLwas 4ns NpoTUBHS

Bblemka gyxosoro wkada - KoHtenHep
ONs BOASIHOW OYNCTKM

[MonoxeHne NpoTUBHEN

Fny6okui amanupoBaHHbIA NPOTUBEHb
Ans rpuns

[ns BbinekaHus 1 NpUroToBneHUs
)apKoro, a Takke B KayecTBe NoAaoHa
ansa cbopa xupa.



5. MAHEJTb YINPABJIEHNA

5.1 YTannuBaemble py4ku

YT106bI HAYaTb NONbL30BaTLCS NPUBGOPOM,
HaXXMuTe Ha pyuky. Pyyka BbIigeT n3
YTOMNNIEHHOrO NOMNOXEHWS.

5.2 CeHcopbl / KHonku

—_— YcTaHoBKa BpemMeHu.

@ BkntoveHne yHKLMM Yacos.

+ YcTaHoBKa BpeMeHHU.

5.3 Oucnnen

A B A. PyHKuMM YacoB
I B. Tarnimep
GENE) GuNN) 4uN)neu—
LA a0
Q |_' !_':] @

1=l

6. MEPEA NMEPBbLIM UCIMOJIbSOBAHNEM

A

BHUMAHUE!

CwM. rnaBsbl, cofgepalime
CBefieHns Mo TEXHUKE
©e3onacHocTu.

6.1 Nepen nepBbIM UCNONIb3OBaHUEM

Bo BpeMA npeaBapuTesibHOro pasorpesa n3 yxosoro LLIKaCba MOTYT UCXOAUTb HENPUATHbIE
3anaxu unu abim. ObecneybTte Hagnexawlyr BEHTUNALUIO NOMELLEHUA.

8"

LWar 1 LWar 2 LWar 3

YcTaHOBKa BpeMeHM Ha yacax OuncTka AyxoBoro wkada MpeaBapuTenbHbIA pasorpes ny-

cToro AyxoBoro wkada
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1. YcraHoBuTe Bpems ¢ nomoulbio 1.

KHOMOK + . Npubnuau-
TenbHO Yepes NsiTb CeKyH Mun-
raHvie NpekpaTuTCs U Ha Anc-
nnee otobpasnTcs Tekyllee
BpeMs.

W3Bnekute Bce npuHagnexHo- 1.
CTV U CbEMHbIE Hanpaensito-

Lne AN NpOTMBHEW U3 Jyxo-

BOro Lkada.

Vcnonb3yiiTe MArkyto TkaHb,
CMOYEHHY0 B TENMOW BoAe C
nobaBneHMemM MArkoro MotoLLe-

ro cpeacTsa, Ans O4MCTKM ay- 3.
XOBOrO LWKada v npuHagnex-
HOCTEW.

YcTaHoBuTe MakcumarbHYH

Temneparypy Ans pexuma: C]
Bpems: 1 4.
YcTaHoBUTE MakcMmarnbHYto

Temneparypy Ans pexvwma: Ij
Bpems: 15 MuH.
YcTaHOBUTE MakcMMarnbHyto

Temneparypy Ans pexvuma:
Bpewms: 15 MuH.

BbikntounTte AyxoBoi Wwkad n fgarite emy ocTbiTb. [ToMecTuTe B yXOBOW LUKad BCe NPUHAANEXHOCTU U yCTaHO-

BUTE CbEMHblE HanpaenawLwme ansa I'IpOTI/IBHeI7I.

7. EXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

BHUMAHME!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHus No TEXHUKe
6e3onacHocTu.

AN

7.1 Cnoco6 HacTpomku Pexum

Pexum Harpe-

MpumeHeHue

[opsaunii Bo3ayx

OpHoBpeMeHHOe BbinekaHne
MaKCMMyM Ha ABYX YPOBHSIX Ay-
X0BOro Likada, a Takke Noacy-
LUMBaHWe NpPOAYKTOB.
YcTaHoBWTe TemnepaTypy Ha
20-40 °C Huxe, YeM ANs pexu-
Ma TpaAnLUMOHHOE NPUroTOoBI..

Al

BnaxHasi KOHBEK-

HarpeBa

MyHkT 1 MoBepHUTE pyyKy BbIGOpa peXxMMoB
HarpeBa Ans BbiGopa pexuma Harpesa.

MyHkT 2 MoBopOTOM pyyKkM ynpaBneHus 3agaii-
Te HYXHYI0 TeMnepaTtypy.

MyHkT 3 [nsa BbIKMIOYEHUS1 AyXOBOrO Likada no

OKOHYaHWW NPUTOTOBNIEHUS MOBEPHUTE
pyYKy B Monoxexue «Bbikny».

ums

7.2 Pexxnmbl HarpeBa
Pexum Harpe-
Ba

Monoxexune
«Bblkn»

MpumeHeHue

[yxoBoWn Wwkad BbIKMNIOYEH.

[aHHasa dyHKuMa cneuymanbHo
paspaboTtaHa ans obecneyeHms
B3KOHOMWM dNneKTpoaHepruu. Mpn
MCNONb30BaHUN AAHHON DYHK-
Lumn TemnepaTtypa BHyTpU kame-
pbl MOXET OTNIMYaTLCS OT 3a-
[aHHON TemnepaTypbl. YpOBEHb
MOLLIHOCTM MOXET ObITb CHIDKEH.
MoppobHee cMm. ykasaHus Ha Te-
Mmy: B rnaBe «ExenHesHoe uc-
nonb3oBaHue». BnaxHas koH-
BEKLMSA.

HwxHWiA HarpeB

BbinekaHne nMporos ¢ XpycTsi-
LLieV HUXKHEN KOPOYKOM M KOH-
cepBMpOBaHNe NPOaYKTOB.

¥

Pexum koHBekuumn

OcselleHune

BkntoyeHne namnbl.

OpHoBpEMEeHHOe NpuroTosne-
HVe pasHbix 6ntoa, TpebyoLmx
0[MHAKOBOW TemnepaTypbl Npu-
roTtoBnexHvne 6onee 4yem Ha ofl-
HOM ypoBHe 6e3 B3aVMOMpOHW-
KHOBEHMWS 3anaxoB..

v
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¥

Typ6o-rpunb

Yapka KpyrHbIx KyckoB Msica
WIN NTULBI C KOCTSIMU Ha OAHOM
ypoBHe. lNpurotosnexune rparte-
HOB 1 oBapuBaHue.




Pexum Harpe-
Ba

MpumeHeHune

Pa3mopaxvBaHue npoayKToB
) (oBoLLewi 1 hpykToB). Bpems
pasmMopaxvBaHusi 3aBUCUT OT
PasmopaxvBaHue ofbema 1 pasmepa 3aMOpPOXeH-
HbIX NPOAYKTOB.

—_— [nsi BbINEKaHWs 1 xapku npo-
[OYKTOB Ha OJHOM YpOBHE.
Moapo6Hee cMm. rasy «Yxoa u
ouncTka»: BogsiHas ouncTka.

TpaguymoHHoe
npurotosn. / Bo-
OsiHast ouncTka

v [MpuroTtoBneHne Ha rpune ToH-
KNX MPOAYKTOB M TOCTOB.

punb

7.3 NpumeyaHma Kk PyHKUUN:
BnaxHas KOHBeKuus

[aHHas dyHKLUMA ncnonb3osanach B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHNSAMM MO

8. PYHKUMN YACOB

8.1 ®yHKUMM YacoB

3HEProaPdEKTUBHOCTU 1 IKOAN3aNHY B
cootBeTcTBUM ¢ EU 65/2014 n EU 66/2014.
Wcnbitanus cornacHo EN 60350-1.

Bo Bpems npurotosnexHus nuwm asepua
AYyXO0BOro Wwkada AomkHa ObITb 3aKpbITa, YTO
He npepbIBaeTcs 1 Oyx0oBoK Wkad paboTaeT
C MaKCUMMarnbHOW 3HeproadeKTUBHOCTbLIO.

VIHCTPpYKUMM MO NPUroTOBREHMIO NPUBEAEHDI
B [MaBe «Yka3zaHus 1 pekomeHaauumny,
BnaxHas koHBekyms. O0Lwne pekomeHaaumm
no aHeprocbepexeHuto npmeeaeHbl B [Nase
«OHeprocbepexeHney, «HepreTmyeckas
3P HEKTUBHOCTLY.

Yachbl HasHa4yeHne
@ YcTaHoBKa, USMEHEeHWe NN KOHTPOIb BPEMEHU CYTOK.
YcraHoBka Bpemenu CyTok
I_)l YcTaHoBKa NpoaomKNTENbLHOCTU paboThbl AyXOBOro Lwkada.
Mpogornx.
Q YcTaHoBKka BpeMeHn obpaTHOro otcyeTta. 3Ta (OyHKUMS He BNUSET Ha pa-
Taivep 60Ty AyxoBoro wkada. [JaHHyto OYHKLMI0 MOXHO BKIIOYMTL B ntoboe Bpe-

MSl — Jaxe Toraa, korga cam AyxXOBOW LUKad BbIKITOYEH.

8.2 Cnoco6 HacTpomnku: PyHKLMU YacoB

Cnoco6 HacTponku: YctaHoBka BpemeHu CyTtok

anI noakn4yeHun oyxosoro Lun(ac*)a K 3rneKTpoceTu nocne nepe6o;| 3ﬂeKTp0CHa6)KeHI/|ﬂ unn B crniyyae, ecnu Te-

KyLLee BPEMS HE YCTAHOBMNEHO, MUraeT \J.

YcTaHoBUTE BPEMSsI C NMOMOLLbHO KHOMOK + L.

anﬁﬂMBMTeHbHO Yepes NATb CeKyH MUraHue npekpaTtuTca U Ha aucnnee 0T06p83MTCH TeKylLlee BpemMsa.
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CmeHa napametpa: YcraHoBka BpemeHu CyTtok

LWar 1

ViameHeHne BpeMeHn CyTOK NPOoM3BOANTCS MHOMOKpPaTHbIM HaxaTuem @ 3amuraet @

LWar 2

YcTaHoBUTE BPeMsi C MOMOLLbHO KHOMOK + B
MpubnmanTensHO Yepes NATb CEKyHA MUraHue NPekpaTUTCs U Ha AUCTee 0ToGpasnTcs Tekyllee
BpeMmsi.

Cnocob6 HacTponku: NMpoaorxk.

LWar 1 BbiGepute pexum HarpeBa v 3agante TemnepaTtypy AyXOBOro Lwkada.
War 2 Heckonbko pa3 HaxmuTe @ 3amwuraet Iel
War 3 YcraHosuTte n + -
POAOMKUTENBHOCTb C MOMOLLbIO KHOMOK L.
Ha gncnnee otobpaxaeTcs: |_)|
Mo oKoHYaHUK 3aaHHOro BPEMEHW Ha Aucnnee 3amvraeT Iel Paspactcs 3ByKoBOW curHan, u ay-
XOBOW LKA BbIKIOYNTCS.
LWar 4 [lns oTKNOYeHUa curHana HaxmuTe nobyto KHOMKY.
LWar 5 [MoBepHUTE pyyKkn Ha OTMETKY «BbIkn».

Cnocob HacTpoiku: Tanmep

LWar 1
Heckonbko pa3 HaxmuTe @ 3amuraet D
LWar 2 + —_
YcTaHoBUTE BPEMSI C MOMOLLbIO KHOMOK , .
DyHKUWA 3anycKaeTca aBToMaTU4eckn Yyepesa 5 cekyHa.
Mo ncteyeHn 3agaHHOro BpPeMeHN pasgacTcst 3ByKOBOW CUTHar.
LWar 3 [lns oTKNoYeHUa curHana HaxmuTe nobyto KHOMKY.
LWar 4 [MoBepHUTE pyyKkn Ha OTMETKY «BbIkn».

OTtmeHa ¢pyHKUumM: PyHKUUM YacoB

LWar 1

Haxwvmarite KHonky (D A0 Tex nop, Noka He samuraeT CUMBOJT HacoB.

LWar 2

Haxmute n yaepxusaite: — .
Yepes Heckonbko CekyHa yHKUMS YacoB ByaeT oTknoyeHa.

9. UCIMNOJIb3OBAHWNE _OOMNOJTHUTEJTbHbIX
NMPNHAONEXHOCTEN

C BHUMAHUE!
Cwm. rnaBsbl, cofepxalime
CBefieHns No TEXHUKe
©e3onacHocTu.
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9.1 YcTaHOBKa NpUHaAnexHocTen

HebonbLuol BbICTyn HaBepxy MoBbILLAET
6e30onacHoCTb. BbICTynbl Takke crnyxat
3aLLMTON OT ONpoKMAbIBaHWS. Beicokuii
060410K N0 NEPUMETPY PELLETKN CYXUT AN
npeaoTBpaLLeHnsi cockanb3blBaHWUs Nocyapl
C peLueTKu.



PeweTka:
BcTaBbTe pelleTky Mexay Hanpasnsioowmmm, yoe-
OVBLUMCb, YTO OMOPbI CMOTPSIT BHU3.

CTaHAapTHbIN NpoTUBeHb / MpoTuBeHb AnsA
KapKu:

BcTaBbTe NpoTVBEHb MeXay HanpaensoWwUMm
nnaHkamu JyxoBoro Lkada.

PeweTka, CTaHAapTHbIW NpoTuBeHsb / MpoTu-
BeHb AN XapKu:

BcTaBbTe NpOTUBEHb MEXAY HanpaBnsoLyMm
ANS NPOTUBHS U PELUETKO Ha HanpaBnstoLWmX Bbl-
we.

W
%

\gy

/

10. AOMONHUTESTbHBIE ®YHKLMN

10.1 BeHTUNATOP OXnaXaeHusA

Bo Bpemsi paboTbl fyxoBoro Lukada
BEHTUNATOP aBTOMaTUYeCKN BKMoYaeTcs,
4TOObI OXNaXaaTb MOBEPXHOCTU AyXOBOro
wkadpa. Mpu BbIKMIOYEHNN AyXOBOro Wkada
BEHTUNATOP NpogomkaeT pabotaTte A0 Tex
nop, noka npmbop He OCTbIHET.

10.2 MNpepoxpaHuTenbHbLIN
TepMmocTtaTt

Hel'lpaBI/IJ'IbHaﬂ aKcnnyatauua mnm
HEeNCnpaBHOCTb Kakoro-nnbo KoMMnoHeHTa

MOXEeT NPMBECTU K ONaCHOMY neperpesy
AyxoBoro wkada. [ns npegoTepalleHus
3TOro AyxoBow wkad obopynoBaH
npefoxpaHnTenbHbIM TEPMOCTATOM, NPU
HeoOX0AMMOCTIN OTKIMHOYaOLLMM
anekTponuTtaHue. Mpu cHUWKeHUn
TemnepaTypbl 4yXOBOW LWKag cHOBa
BKI1H0HAETCS; BKIMHOYEHME NPOMCXOANT
aBTOMAaTUYECKU.
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11. COBETbl N PEKOMEHOALNA

He O0onyCTUTb 06pa30|3aHV|$| CTOMKMX NATEH B

Cwm. rnaBsbl, cogepxatime fyXoEOM Wiady.

CBefeHunsi No TEXHUKE

6esonacHocTu. o okoHYaHWM NPUroToBEHNS Msca
pekomeHayeTca noaoxaatb He MeHee
1.1 PeKOMeHAaU‘MM no 15 MUHYT Nepeg Tem, Kak pa3pesaTb ero —

NPUroTOBMEHUIO TOrga OHO OCTaHeTCA COYHbIM.

Bo nsbexaHne ypeamepHoro obpasoBaHus

,D,yxosom LIJKad) MMEET YeTblpe NOJIoOXKEeHUA [AbIMa BO BPEMs! Kapku 106aBbTE HEMHOMO

MPOTUBHEN. BOAbI Ha NMPOTUBEHb ANs apku. Bo
MonoxeHusi NPOTUBHEN OTCUUTBIBAIOTCSI OT n3bexaHune KoHAeHcauun abiMa AonueaiiTe
OHa AyxoBoro wkada. BOAY MO Mepe eé ncnapeHus.

Baw gyxoBon wkad MOXeT BbinekaTb nnm Bpems npurotoBneHus

)KapuTb OTMIMYHO OT TOroO AyXOBOrO LKada, Bpems npurotoBneHus 3aBucuT OT TUna
KOTOpbIN BbIn y Bac paHee. NPUroToBNsAEMbIX NPOAYKTOB, NX

BbinekaHue TopTOB KOHCUCTEHUWUN N KoNnn4yecTBa.

He oTkpbiBaliTe ABepLy AyXOBOro wkada, Mpuctynas kK ucnonb3oBaHuo npubopa,
noka He npongeT 3/4 3a4aHHOro BpeMeHM cneguTe 3a XoAoM npurotosrneHus. Mpu
NPUrOTOBIEHNS. ucnonb3oBaHWUM aToro npubopa HeobxoAnMO

BblOpaTb ONTUMAanbHbIE HACTPONKM
(HacTpoikv Harpesa, Bpemsi MPUroToBIIEHUS
W T. A.) C y4eTOM BaLlei KyXOHHOI NOCyAbl,
peLenToB M KonM4ecTsa NPOayKTOB.

Mpn ogHOBPEMEHHOM MUCMOMb30BaHMMN ABYX
3ManMpoBaHHbIX NPOTUBHE AN BblNeKkaHUs
OCTaBNANTE MeXAy HAMU MyCTON YPOBEHb.

MpurotoBneHue msAca n pbIOHI
Vcnonb3yinTe NpoTMBEHbL ANS Xapku Ans
NPUrOTOBNEHUS OYEHb XUPHbIX BNtoA, YTOObI

11.2 BnaxxHas KOHBEKLUS — peKoMeHAyeMble akceccyaphbl

Vcnonb3yinTe TeMHble 1 HeoTpaxatowme opMbl 1 KOHTEeNHepbl. OHK fnyYlle nornowarT
Tenno, YeM eMKOCTM CBETbIX LBETOB M OTpaxatoLlas nocyaa.

Fopwoyku
CkoBopoga Anst nuuubI EMKocCTb Ans 3anekaHus ®dopma Ans dnaHa
Kepamvika
TemHas, HeoTpaxatoLas TemHas, HeoTpaxatoLas TemHas, HeoTpaxatoLyas
anameTp 8 cMm, Bbl-
anameTp 28 cm anameTp 26 cm coTa 5 om AnameTp 28 cm

11.3 BnaxxHasa KOHBeKLUUA

[na gOCTUXEHMSA ONTUMarnbHbIX Pe3ynbTaToB
BOCMONb3YNTECh PEKOMEHAALMNAMM,
npuBegeHHbIMK B Tabnuue Huxe.
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(°C) (MuH)

Cpo6Hble 6ynouku, 12 amanupoBaHHbIi NnpoTueeHb 180 2 35-40

L. WU NoAAoH

Pynetbl, 9 wr. AManupoBaHHbI NnpotueeHb 180 2 35-40
VK NoAAoH

Muyua, 3amopox., pelueTka 220 2 35-40

0,35 kr

LLiBeruapckuii pynet aManupoBaHHbI NnpotuBeHb 170 2 30-40
W NopaoH

LLlokonagHbIvi TOPT amanupoBaHHbIv NnpotueeHb 180 2 30-40
VU NopAoH

Cydne, 6 wr. kepamuyeckune popmoykn Ha 200 3 30-40
peluetke

Bucks. ocH. Anst oTkp.  dhopmMa ANst OCHOBbI hnaHa 170 2 20-30

np. Ha pelueTke

BucKBUTHBIA TOPT €MKOCTb A5 ANEeTUYECKOro 170 2 35-45
NpUroToOBMNEHNs Ha pelleTke

OtBapHas pbiba, 0,3 Kr  aManuMpoBaHHbI NpoTnBeHb 180 3 35-45
W NoaaoH

Pbi6a, uenvkom, 0,2 kI 3ManMpOBaHHbI NPOTUBEHb 180 3 35-45
WU NoaAoH

PbI6H. coune, 0,3 kr ckoBopoda Ans nuuubl Ha pe- 180 3 35-45
LeTke

OtBapHoe msico, 0,25  amanupoBaHHbIN NpoTueeHs 200 3 40 - 50

Kr VN NoaAoH

Wawneik, 0,5 kr 3ManuMpoBaHHbIv NpoTmBeHb 200 3 25-35
VN1 NoaaoH

CaxapHoe neyeHbe, amManupoBaHHbIv NnpotuBeHb 180 2 20-30

16 wr. Wnu noaaoH

MwuHA. neyeHbe, 20 9ManupoBaHHbI NPOTUBEHb 180 2 40 -45

L. VU NoAAoH

MadpcpuHbl, 12 WwrT. AManupoBaHHbIi NnpotueeHb 170 2 30-40
VN NoaAoH

Hecnapgkue nsgenusi,  amManupoBaHHbIv NpoTMBeHb 170 2 35-45

16 wT. N NoaaoH

[MeyeHbe U3 NeCOYHO-  dManuUpPOBaHHbIA NpoTMBeHb 150 2 40 - 50

ro tecta, 20 wr. Wnu noaaoH

TapTaneTku, 8 wrT. aManupoBaHHbIv NnpotuBeHb 170 2 20-30
VNV NoaaoH

OBoLuu, oTBapHble, 0,4 amanupoBaHHbIN NpoTuBeHb 180 3 35-40

Kr WU NoAAoH
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¥ = 5§ I O

(°C) (MuH)
BereTtapuaHckuii om-  ckoBopoga Ans nuuubl Ha pe- 200 3 30-45
net LeTtke
OBoLUM NO-CpeausemM-  3ManuMpoBaHHbI NpoTnBeHb 180 4 35-40
Homopcku, 0,7 kr VN nNopaoH

11.4 UHhbopmauma ansa
MCnbITaTeNbHbIX OpraHU3auumn

McnbiTanus cornacHo IEC 60350-1.

¥ B = EE O ®

(°C) (MuH)
Menkoe ne-  TpaguuyuoHHoe 3manupo- 3 170 20-30 -
yeHbe, 20 npuroToB. BaHHbIN
LUT Ha npo- NpoTUBEHb
TUBHE
ABNOYHbIN TpaguumoHHoe PelueTka 1 170 80-120 -
nuvpor, ABe npuroToBn.
opmbl F20
c™m
Bucksut B TpaguumnoHHoe PeleTka 2 170 35-45 -
cdopme AN NpUroToBrI.
BbINEYKN
AnameTpom
26 cm
MNecoyHoe TpaguuymnoHHoe 3manupo- 3 150 20-35 [NpenBaputensHO pa-
neyeHbe npuroToBn. BaHHbIN 3orpevite AyxoBon
NpoOTUBEHb Lkad B Te4eHne
10 MyHYT
TocTbl, 4— punb Pewwertka 3 Makc. 2-4 MUHyTbI Ha oa- [peaBapuTensHO pa-
6 wr. HOVi CTOPOHE; 2— 3orpeiiTe AyxoBoMn
3 MUHYTbI Ha Apy-  wWwkad B Te4eHne 3 Mu-
rovi CTopoHe HYT.
Byprep cro- [punb Pewetkan 3 Makc. 20-30 YcraHoBWTeE peLueTky
BSAONHON, noaaoH Ha TPeTUn YypOBEHb U
6 wr., 0,6 kr noaaoH Ha BTOpOn

YPOBEHb [JyXOBOro
wkada. No ncreveHun
MOSIOBUHbI BPEMEHU
NpUroToBneHns nepe-
BEPHMTE NPOAYKTHI.
MpenBapuTtensHo pa-
3orpevite AyxoBon
LwKkad B Te4eHne 3 mu-
HYT.
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12. YXOO N YNCTKA

C BHUMAHMUE!
Cwm. rnasebl, cogepxaLime
CBefeHnst Mo TeEXHUKe

©e3onacHocTu.

12.1 NMpumeyaHne OTHOCUTENBbHO OYMUCTKHU

< MepepHtoio YacTb Npubopa NPoTMpanTe MArKOM TKaHbK, CMOYEHHON B TEMMOW BOAE C MSr-
KMM MotoLmm cpedcTBoM. Ouuiainte u NnpoBepsiiTe yNnoTHeHNe ABepLbl N0 NepuMeTpy
pamKku Kamepbl.

[ns 4ncTkM MeTannmnyecknx I'IOBerHOCTeI7I VICFIOJ'Ib3yI7|Te YuUcTdLlee cpencTeo.

YucTsawme cpeA-  OuuwaiTe NATHA MSIFKUM MOIOLLMM CPEACTBOM.

cTBa
BHyTpeHHIot kamepy He06X0ANMO MbIThb NOCHE KaXAOro UCNonb3oBaHus. Hakonnexue xu-
=.¢' pa vnu Apyrmx OTNOXEHWU MOXET NPUBECTMN K BO3rOPaHuIo.
BHyTpu npubopa nnu Ha CTeKNsHHbIX NaHensix ABepLbl AyXOBOro Lkadga MOXeT KOHAEHC-
poBaTbcs Bnara. [Ina ymMeHbLUeHWsA KOHAEeH cauum nporpeinTe AyxoBoin wkad B TeveHne 10
MWHYT nepea Hayanom npurotoeneHns. He aepxute NnpoaykTbl B MMKPOBOMHOBOM Neymn

ExXeaHeBHoOe uc- ponblie 20 MyHyT. Mocne KaXaoro MCnonb3oBaHWs BbITUPaTe KaMepy HAaCyXo MSrKon
nonbL30BaHUE  TpanKoii.

[Mocne Kaxaoro MCnonb3oBaHMs BCE akceccyapbl MUKPOBOMHOBOW NeYun cneayeT OYUCTUTb U

4 , NpoCyLWNTb. Vicnonb3yinTe AN 3TOro MArKyH TPSANKY, CMOYEHHYHO B TEMION BOAE C MATKUM
W MoloLLMM cpeacTBoM. He MoliTe akceccyapbl B MOCYAOMOEYHOM MaLluHe.

He ncnonb3yiite Anst MbITbS @aKCECCYapOB C @aHTUNPUrapHbLIM MOKPLITUEM abpasuBHble Yu-

CTALMe cpeACcTBa UMK NPeAMEeTbl C OCTPbIMU KpasiMu.
Axkceccyapbl . pen pen P p

12.2 CHAaTue: HanpaBnsrowme gns
NpPOTUBHEN

[ns ouncTkn fyxoBoro Likaga n3Bnekute
HanpaBnstLLMe AN NPOTUBHEN.

LWar 1 Bbikntounte gyxosoWi wkad n gavite
emMy OCTbITb.
LWar 2 MoTAHWTe NnepeAHIoo YacTb HanpaBs-

nALWen Anst NPOTUBHS B CTOPOHY OT
BOOKOBOW CTEHKM.

PYCCKUA 179



LWar 3 BbITSiHWTE 3aAHI0K0 YacTb Hanpas-
NSIOLLEN B CTOPOHY OT GOKOBOW CTEH- ‘
KW 1 CHUMUTE ee.

LWar 4 YcTaHoBKa HanpaensoLmX BbINOMH-
sieTca B obpaTHOM nopsigke. 1

-
Il SN
12.3 NMpumeHeHue: BoaaHas
OovYUncCTKa LWar 3 YcraHosuTe Temnepatypy 90°C.
B gaHHoW npoueaype O4nCTKU BIIAaXKHOCTb War 4 Raiite pyxosomy Likachy nopaborats
ucnonb3yeTcst Ans obneryeHus yaaneHns 30 MMH.
OCTarLMxXca B yXoBOM LLlKany 3arp$|3HeHV|l7| LWar 5 BbikntounTe gyxoBoii wkad.
B BUAE XMpa 1 YacTul, NULLM.
LLar 6 [loxanTech OCTbIBaHWS AyXOBOrO LLKa-
- da. BbITpuTe BHYTPEHHIOO kKamepy Ha-
LWar 1 HaneiTe Bofbl B BbleMKy Kamepbl. CYXO MSITKOV TPSIMKOIA.
150 mn.
War 2 YcTaHoBUTE OYHKLMIO: E

12.4 U3BneyeHune n yctaHoBKa: [iBepua

B aBepue ayxoBoro wkada nmetTcs ABe CTeknsHHble naHenu. M asepua Ayxosoro wkada, u
BHYTPEHHSASA CTEKNSIHHAs NaHenb CHUMaroTca AN YicTku. Nepea n3BnedeHnem CTeknsHHbIX
naHenen NpounTanTe MHCTPYKUUIO «/I3BneveHne n yctaHoBKa CTEKISAHHbIX NaHenemny
LieNnKoM.

NPEAYNPEXOEHUE
He ncnonb3aynte oyxoBo wkad 6e3 CTeKNsIHHbIX NaHenewn.

MyHkT 1 OTkpoliTe ABepLy A0 KOHLA 1 BO3b- MyHKT 2 [MogHUMUTE N A0 KOHLA NOBEPHUTE Pbl-
mMuTech 3a obe netnu. Yaxkn Ha obenx neTnsax.

MyHkT 3 MpuvkpoiTe ABepLly HanonoBMHY A0 MyHkT 4 MonoxwuTe ABepLy Ha YCTOWYMBYIO MO-
nepBoro UKCMPyeMOoro NonoxeHus. BEPXHOCTb, NOAMNOXMB MAKYI0 TKaHb, 1
3aTtem BbITAHWTE ABEpLY BBEPX U OTOXMWTE CTOMOPbI, YTOObI CHATb
Bnepea 13 ee rHesga. BHYTPEHHIOIO CTEKIISIHHYIO NaHenb.
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J

MyHkT 5 MoBepHuTte dumkcaTopbl Ha 90° 1 13- MyHkT 6 CHayana OCTOpPOXHO NOAHUMUTE
BMEKWUTE NX U3 CBOMX rHe3q. HbTE CTEKMSAHHYIO NaHerb.

W Bbl-

MyHkT 7 BbiMoliTe CTeknAHHbIE NaHenn BOAOW C MbIIOM. TLaTenbHO BbITPUTE CTEKNSAHHbIE NaHenn. He

MOWTE CTEKNAHHbIE NAHENN B MOCYAOMOEYHON MalLuHe.

nyHKT 8 Mocne ounctku YCTaHOBUTE CTEKIAHHYI0 NaHemnb B ABepLy AYyXOBOro LLIKaCba.

Ecnun yCTaHOBKa npousBegeHa npasuiibHO, pamka
ABepubl 3allesiKHeTCA.

BHyTpeHHﬂﬂ CTeKNsHHasA naHenb AOMkHa obsi3aTens-
HO Haxoa4nTbCA B CBOUX HanpaBnALWMX.

12.5 3ameHa namnbl ocBeLeHUst

BHUMAHME!

CyLiecTByeT onacHoCTb
NopaXKeHWsi SNeKTPUYECKUM
TOKOM.

Jlamna moxeT ObITb ropsiven.

Mepen 3ameHo NamMnbI:

LWar 1 LWar 2

LWar 3

BbikntounTe ayxosoi wkad. Aoxan-  OTkNounTe AyXOBO LKad OT ceTu
TeCb OCTbIBaHWS AyX0OBOro LiKkada. 3MNEKTPONUTAHUS.

[MonoxwuTe TkaHb Ha HO BHYTPEH-

Heli kamepbl.

PYCCKUI

181



3agHsaa namna

LWar 1 Y106bI CHATBL NNadoH, NOBEPHUTE €ro.

LWar 2 OunCTUTE CTEKNSIHHYIO KPbILLKY.

LWar 3 3ameHuUTe namny OCBELLeHUsI AYyXOBOTO LWKada Ha aHanornyHyto, ¢ xapoctoikocTtbto 300 °C.
LWar 4 YCTaHOBUTE CTEKIISIHHYIO KPbILLKY.

13. YCTPAHEHWVE HEVCIMPABHOCTEM

BHUMAHMUE!

CM. rnasbl, cogepxatine
CBefieHnsl Mo TeXHUKe
©e3onacHocTu.

13.1 Yto penartb, ecnu...

B cnyvasx, He ykasaHHbIX B JaHHOM
Tabnuue, obpalyaritecb B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mpo6nema Y6egutech, 4TO...

[yxoBo# wkad He Harpe- CpaboTtan npeaoxpaHu-
BaeTcs. Tenb.

Mpobnema Y6eautechb, 4TO...

He ucnonbayite ayxosow
wkad. ObpaTnTech B aB-
TOPWU30BaHHbIN CepBUC-
HbIV LEeHTp.

MoBpexaeHo ynnoTHe-
Hue ABepLbl.

Ha aucnnee otobpa- CGoi1 anekTponuTaHus.
xaetcs cumBon «12.00».  YcraHoBka Bpemenu Cy-
TOK.

He roput namna ocselie- Jlamna neperopena.
HUSL.

13.2 laHHble O TEXHUYECKOM OOCNyXMBaHUU

Ecnu camocTosTensHO cnpaBuTbCs ¢ NpobnemMoi He yaaeTcs, obpaTuTech B MarasvH, B
KOTOPOM Obin npuobpeTeH Npnbop, 1M B aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP.

[laHHble ANs CepBUCHBIX LIEHTPOB HAXOAATCA Ha Tabnmyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU.
Tabnuuka ¢ TEXHNYECKUMU JaHHBIMU HaX0AMTCA Ha nepeaHel pamke Kamepbl 4yXOBOro
wkada. He ynansaiite Tabnmuky ¢ TEXHUHECKMU SAHHBIMU U3 BHYTPEHHEN Kamepbl 4yXOBOro

wkada.

PeKomeHnyeM 3anucaTtb UX 34ecChb:

Hassanne mogenun (MOD.)

MpoaykToBbii Homep (PNC)

CepwuiiHbili Homep (S.N.)
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14. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

14.1 Undopmauus o6 nsgenum n TexHnyeckum nuct nHdopmauum oé

nsgenun*

ToproBblil 3HaK Electrolux

Mopenb EOF5H40BX 944068240
MHpekc aHepreTuyeckoi adbdektneHocTn (EElcavity) 95.1

Knacc aHepreTnyeckon acppekTnBHOCTU A

MoTtpebneHve aHeprum B ctaHaapTHoM pexume (ECelectric cavity)

0.89 kBT-4/umnkn

MoTpebneHne aHeprum B pexxmmMe ¢ NpUHyaMTENbHON Lmpkynsauven 0.78 kBT-u/umkn

BO3Aayxa, ecnu umeetcs (ECelectric cavity)

Konuuectso kamep

1

McTouHmk Harpesa

OnekTpoaHeprus

O6bEM kamepbl (V)

65n

Twn gyxoBoro wwkada

BcTpoeHHbI ayxoBon wkad

Macca (M)

29.3 kr

* Onst EC B cooTBeTCTBUM C [NonoxeHusimun 65/2014 n 66/2014.
Ins Pecnybnukn Benapyck B cootBeTcTBUM ¢ CTB 2478-2017, Mpunoxenue I'; CTB 2477-2017, MpunoxeHns A

nB.
[ns YkpauHbl B cooTBeTcTBUM ¢ 568/32020.

Knacc aHepreTnyeckon apeKTUBHOCTM He NpuMeHnmM ansa Poccuu.

EN 60350-1 - BbiITOBbIE 3nekTpuyeckne npubopbl ANnst NPUroToBneHust nuwm — Yactb 1: KyxoHHble NnuTbl, Ayxo-
Bble LKadbl, NapoBble Ayx0Bble LWKadbl U rpunm — MeToasl 3amMepeHns NPoM3BOANTENbHOCTY.

14.2 QKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

[lyxoBoli Wwkadg umeeT yHKLUM
s 93KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUM
BO BPEMSsI MPUrOTOBMEHNSI.

MosaboTbTecb 0 TOM, 4TOObI ABEPLA BO
Bpemsi paboTbl Ayx0BOro wkada obina
NMoTHO 3akpbiTa. Bo Bpems npurotoBneHns
He OTKpbIBaWTe ABEPLY CMMLLKOM 4acTo.
CnepauTte 3a YACTOTON YNNOTHUTENS ABEPLbI
1 3a Tem, 4yTobbl OH ObIN Kak cnegyeT
3aKpenneH Ha CBOEM MeCTe.

[nsi NoBbILWEHNS 9HEeprocbepexeHns
UCMONb3yiiTe MeTanmMyeckyto nocyay.

Mpun BO3MOXHOCTY HE NPOU3BOAUTE
npenBapuTerbHbIli pa3orpes LyXoBOro
WwKadga nepep NpuroToBreHNEM.

Bo Bpemsi npurotoBneHns HECKOMNbKNX 611104
3a pa3 cBoauTe nepepbiBbl MeXay
BbIMEYKON/XKapKoh K MUHUMYMY.

MpurotoBneHue c ucnonb3oBaHMeM
BeHTUNATOpa

Mo BO3MOXXHOCTM BblOUparnTe yHKLMK
NPUrOTOBIIEHUS!, B KOTOPbIX UCMOSb3YyeTCst
BEHTUNATOP, YTOObI cbepeyb
3MEKTPO3HEPTULO.

OcTaTo4Hoe Tenno

Ecnu gnutenbHOCTb NPUroTOBMEHNS
npesbiwaeT 30 MUHYT, YyMEHbLUUTE
TemnepaTypy AyXOBOro Lkada Ao
MUHUManbHOM 3a 3-10 MUHYT 4O OKOHYAHUS
npurotosneHus. MpogomxmTcs
NPUroTOBIIEHNE OCTATOYHOrO TENNa BHYTPU
OyXOBOro Lwkada.
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Vcnonb3ynTe ocTaTovHOE TENmno Ang
pasorpesa Apyrux énoga.

CoxpaHeHue NpoAyKTOB TensbiMu

[ins ncnonb3oBaHWs OCTAaTOYHOrO Tenna Ans
COXpaHEHUs MULLY B TEMMOM COCTOSIHUN
BblGMpaiiTe MakcMmanbHO HU3Koe 3HavYeHue
TemnepaTypbl ¥ COXpaHsiiiTe Gnoao B Tenne.

BnaxHas KOHBeKuusi

HaHHas dyHKuns cneumanbHo paspaboTaHa
Ans obecnevyeHms 3KOHOMUU
3MEKTPOIHEPTUN.

15. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTtepuanbl ¢ cMMBONIOM 1{.\3 cnegyet
caaeaTtb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
YyMNakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO cbipbs. MpuHumas
y4yacTtue B nepepaboTke cTaporo
3neKkTpobbIToBOro 06opyaoBaHus, Bel
nomoraeTe 3alMTUTb OKPY>KatoLLYHO cpeay n
3[0poBbe YenoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

BMeCTE C ObITOBbIMU OTXO4aMU 6bITOByP0

TEXHUWKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM )8
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHnsa unm B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKWN OIS
nocrnegytoLien yTunmsauumn.

Knacc sHepreTtuyeckoi agppektnBHocTn B Poccuiickor ®egepauum: A

Stockholm, LBewus.

M3arotoeneHo B lNonblLue.

B cnyyasx, korga B cooTBeTCTBYtOLEM pasgene NHCTpykuum no
akcrnyaTtaumm (« TeXHUYECKUii MUCT», « TeXHUYECKMe AaHHbIe» U T.M.)
yKasaH Kracc aHepreTnyeckon adcpekTBHOCTU Npubopa, cneayet
MUMeTb B BMAY, YTO 3TOT Knacc onpeAenéH no npasunam, 4eiCTBYOLLMM
B EBponevickom Cotose, Pecnybnuke benapycb (ecnu npumeHumo) n
HEKOTOPbIX ApYyrmMx cTpaHax. Knacc aHepreTnyeckon acpekTMBHOCTH
npubopa, onpeaenéHHbIv No npasunam, A4encTByoWwnM B Poccuiickor
dPepepauun, moxeT otnudaTbes. Kpome Toro, B Poccuiickon
denepauyuy ons SNEeKTPUYECKMX NPUBOPOB OTAENbLHbIX KaTEropui
onpeaeneHne Krnacca aHepreTuyeckon acheKTUBHOCTU He TpebyeTcs.

[aTta n3rotoBneHuns n3genus ykasaHa B ero CEpuinHoM HoMepe, rae
nepsas undpa Homepa COOTBETCTBYET nocneaHer uudpe roga
N3roTOBMEHNs!, a BTOpas 1 TpeTbs Lndpbl — MOPSAKOBOMY HOMEpPY
Hegenu. Hanpumep, cepunHbin Homep 14512345 o3HavaeT, 4To
n3genve n3roToBneHo Ha COpok nAton Hegene 2021 roga.

MaroTtoButensb: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105 45
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MUCJTUMO HA BAC

XBana wro cte kynunu Electrolux ypehaj. 13abpanu cte npoussop koju ca cobom
OOHOCK AielieHrje CTpyYHor paja u nHoeauuja. leHunjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
umajyhn y Buay Bawe notpebe. byanTe yBepeHu fa hete npu ceakom kopuwheny
[o0uTn n3BaHpeaHe pesynrarte.

[o6po gownu y Electrolux.

MoceTuTe Haw cajT Aa:

A MpubasuTe caBeTe 3a kopuiherbe, GpoLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBare
@ npobnema, cepBuC 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

g PerucTpyjte npoussog pagu 6orbe ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTpoLLHK MaTepujan u opurmHanHe pes3epBHe AerioBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA NMNOAOPLUKA U CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUrnHanHe pesepeHe JernoBe.

Kapa koHTakTupate oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoauTe padyHa aa koa cebe nmate
cnepehe nogatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum mory aa ce npoHahy Ha NIoOYMUM ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama.

AN Ynosopere/onpes — uHpopmauumje o 6e3begHoCTH

® onwre WHopmauuje n caseTn

WHdopmaLmje 0 XMBOTHOj CpeanHN

3aapxaHo npaBo n3MeHa.

CAOPXAJ

. MHOOPMALINJIE O BE3BEAHOCTW ...ttt 186
. BESBEHOCHA YTIYTCTBA. ...ttt s
CUHCTATTALINJA ettt ettt e e e et e e
. OTTNC TTIPOUBBOIA. ...ttt
L KOMAHIHA TABJTA. ..ottt ettt e e e aneee s
TTPE TMIPBE YTTOTPEBE........coi et
. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA
DY HKLIE CAT A ettt et e e b e et e e
. KOPULLTREHSE TTPUIBOPA ...ttt
10. JOOATHE OYHKLIMJE. ...ttt
11, KOPUICHW CABETWM.....eeeieiieeet ettt
12, HETA VT UULLTREHDE ...ttt
13. PELUABAHSE TTPOBITEMAL......ceieiee ettt
14. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ...ttt 203
15. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ...ttt 204

OCOoONOOGOPALWN-=
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo KakeBe nospeae Unu LWTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpede. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 be3beaHocCT Aeue u oceTrIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMateHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

- [euy Tpeba KOHTpONMcaTn Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe oA eue v OanoxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

- YNO3OPEHSE: MNocTapajte ce ga geua n kyhHn rsybumum
He Oyny 6nusy ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [JocTynHu genosu nocTajy Bpenn TOKOM
ynotpebe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

- Camo kBanudgukoBaHa ocoba MoXe Ja MOHTMpPA OBaj
ypehaj n 3aameHun kabn.
- He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.
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NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe 6mno Kakeor ogpkaBama.
Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, hera mopa aa
3amMeHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe keanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

YNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj nckrbyyeH npe
Hero LWTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernm
MOryhHocCT ga gohe Ao enekTpuYHor LWokKa.
YNO3OPEHE: Ypehaj n werosun gocTynHW genoBu Mory
B6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba 1T NaxbUB Kako
61 ce n3berno goanpuBame rpejHMUxX enemeHara.

Kaga Bagute npmbop nnun nocyhe n3 pepHe nnm mx
CTaB/baTe y pPepHy, yBEK HOCUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLie.

[la BrucTe yKNOHMUAN LWNHE KOoje apXe peLleTke, NpBO
noByUUTE NpeaHun 4eo LWKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. Noctasmbane WKHa 3a
NOAPLUKY peLueTKe BpLIn ce OOpHYTUM peaocrnesoMm.
HemojTe kopuctntn napoymcrad 3a ymwhene ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtsa 3a
yuwhere nnun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHuX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLUnHy 36or
Yyera Mmoxe gohu 4o pacnpckaBaka cTakna.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA
2.1 MoHTaxa *  VHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NpUKNagHO MECTO Koje UCMyH-aBa 3axTeBe
é YNO30OPEHE! 3a VIHCTaﬂaU,VIJ'Y-
Camo kBanudukoBaHa ocoba + HeonxogHo je npuApxasatu ce
MOXe [ja UHcTanvpa oBaj ypeha;. MWHUMarHOr pactojakta of Apyrux
ypehaja n KkyxmkCcknux enemeHaTta.

*  YKINOHWTE KOMMNNETHY ambanaxy. » [lpe moHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa nu
* HewmojTe ga nHctanupare unm Kopuctute ce Bpata nehHue oTBapajy 6e3 3agpLuke.
owTeheH ypeha;. » Ogaj ypehaj je onpemrbeH cMcTemMom 3a
» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
MOHTUpaH€e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj. ynoTtpebrbaBaTtu ca M3BOPOM

* YBek BOAuTE payvyHa npuimkom eneKTPUYHOr Hanajamba.
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.
He ByuuTe ypehaj 3a pyuunuy.
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MuHuManHa BuUcUHa Ky- 580 (600) mm
XUHCKOT efleMeHTa (MUHU-
MarHa BUCMHa enemMeHTa

ucnop pagHe nnoye)

LLnpunHa Kyxursckor ene- 560 mm

MeHTa

[yBbuHa Kyxursckor ene- 550 (550) mm

MeHTa
BucuHa npeare ctpaHe 589 mm
ypehaja

BucuHa 3agme ctpaHe 570 mm
ypehaja

LUvpuHa npeake cTpaHe 594 mm
ypehaja

LLinpvHa 3agtbe cTpaHe 558 mm
ypehaja

Oy6uHa ypehaja 561 mm
[y6uvHa yrpaheHor ypehaja 540 mm
[y6uHa ca oTBOpeHUM 1007 mm
BpaTuma

MuHumanHa BenuymHa 560x20 mm
BEHTUMALMOHOT OTBOPA.

OTBOp NOCTaBMbEH Ha Jo-

H0j 3a4H0j CTPaHU

OyxuHa kabna 3a Hanaja- 1100 mm
tbe. Kabn je noctaerbeH y

[leCHOM Yyrny ca 3aame

cTpaHe

MoHTaXHW 3aBpTHU 4x25 mm

2.2 Mpukrby4yer-e Ha eNneKTpUYHy
Mpexy

YNO30OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yaapa.

+ Caa npukrbyunBatrba cTpyje Tpeba aa
o06aBu kBanUMKKoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
ca TEXHUYKUM KapakTepucTrkama
KkomMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpumMa enekTpuyHe Mmpexe 3a
Hanajarbe.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULLY Ca 3aLUTUTOM Of, CTPYjHOT
ynapa.
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* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca
BYLLE YyTUYHULIA N NPOAY>XHE Kabnose.

» [lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajakbe 1 kabn 3a Hanajake. YKONUKo
CTpyjHu Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He posBonuTte aa kabn 3a Hanajakwe
noavpyje unu gohe 6nm3y Bpatuma
ypehaja nnu H1wn ncnog ypehaja,
Hapo4uTo Kaaa ypehaj pagu unu kaga cy
BpaTta Bpena.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 N30M0BaHVX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO a HE MOXe a ce
YKroHu 6e3 anaTta.

* [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajarwe
Ha 31AHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanauuje. BognTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanayuje.

* Ako je 3ugHa yTuyHuua nabasa, HEMOjTe
Aa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

* He ByyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucrte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu yTukay u3 yTmyHuLe.

* KopucTtute camo ncnpaBHe pacTtaBHe
npekugaye: 3aWwTUTHE npekuaade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW Ca Hocaya), ayTomaTcke
3alTUTHE Npekngaye n KOHTaKTope.

* Y enekTpMYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte ce dase
Hanajaka ypehaja. Paamak nsmeny
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa Aa U3HOCK HajMare 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHUM
yTUKa4yeM 1 CTPYjHUM kabrnom.

TunoBwm ka6noBa 3a MHCTanauujy unm 3a-
meHy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajre nogaTke o
YKYMHOj CHa3u Ha NnoYnum ca TEXHUYKIUM
KapakTepuctukama: Takohe MoxeTe
nornepaTtv n Tabeny:



YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)

makcumanHo 1380 3x0.75
makcumanHo 2300 3x1
makcumanHo 3680 3x1.5

[MpoBOAHUK 32 y3eMrbere (3eNeHn/ KyTn
NPOBOAHMK) MOpa 6UTK 3a 2 UM Oyxu o4
npoBoAHuKa 3a asy u Hyny (nnasu 1 6paoH
NPOBOAHMK).

2.3 YnoTtpeba
é YNO30OPEHE!
[MocToju punsunk oa
nospehuBarba, onekoTnHa u
CTPYjHOT yaapa unu ekcnrnosuje.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOpEHOM NPOCTOPY).

* HewmojTte ga mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.

+ Bopgute payyHa ga otBopM 3a
BEeHTMNauujy He byay sanyLueHu.

* He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbYYNTUN HAKOH CBaKe
ynoTpebe.

» ByaowuTe onpesHu kag oTBapare Bpata
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutun ga
nsafhe Bpeo Basayx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* HewmojTe nsnaraTtv otBopeHa Bpata
Benunkom ontepehetrby.

* HemojTte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MW NPOCTOP 3a oAnaraxe.

* [laxrmbyBo oTBOpPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwherne cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon Moxe AOBECTU [0 ncnapasaka
ankoxona v Mellaka ca Bas3gyxoM.

+ BapHuue unu oTBopeHn NnameH He cmejy
na 6yay y 6nusvHn ypehaja kaga
oTBaparTe Bpara.

+ 3anar-vBe matepuje unu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HeMojTe CcTaBrbaTu yHyTap v nopesa
ypehaja unu Ha wera.

YMNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og owrteherwa

ypehaja.

« [la 6ucte cnpeunnu owTehewe unm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBreatn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npegmete y ypehajy
OMPEKTHO Ha OHO.

— He craBrbajte anymuHmjymcky donujy
OVPEKTHO Ha OHO YHYTPaLLH0CTU
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtn BoAgy ANPEKTHO y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatu y ypehajy BnaxHo
nocyhe n xpaHy HaKoH 3aBpLUeTKa
KyBamAa.

— byaute naxrbuBu kaga ckugate unu
nocrtaerbarte npmodop.

» T[ybuTak 6oje Ha emajnMpaHnm
nospLUnMHama unun Hephajyhem 4yenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

* KopucTute ayboku nnex 3a 3anveeHe
Konaye. BohHu cok moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.

« OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBake.
He cme ce kopucTUTU y Apyre CBpXe, HNP.
3a 3arpeBare npocropuje.

« [ok cnpemarTe jeno, BpaTa pepHe Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

* Ako je ypehaj MOHTMpaH 13a naHena
HameluTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe aa
NpuUN“KoM paga Bparta Hukaga He 6yay
3aTBopeHa. /3a 3aTBOpeHor naHena
HamellTaja Mory ja ce Hakyne TonnoTa u
Bnara n npoyspokyjy HakHagHo
owTehewe ypehaja, kyhuwra nnu noga.
He 3aTBapajTe naHen HamelUTaja CBe JOK
ce ypefaj y noTnyHOCTV He OXNafmn HaKkoH
Kopuwhetsa.

2.4 Hera n uynwhewe

YNO3OPEHE!
MocTojn pusunk og o3nefhusar-a,
noxapa vnu owrtehewa ypehaja.

* [lpe ynwhera nckreyunte ypehaj n
N3ByLMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

* [lpoBepuTe aa nu je ypehaj xnagaH.
[MocTojn pusmnk Aa ce Nnornome cTakneHe
nnove.
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Opmax 3amMmeHuUTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTMma ako ce owTeTte. ObpaTuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
ByavTe naxreuBu kaga ckugarte BpaTa ca
ypehaja. BpaTa cy Tewka!

PeposHo uncTuTe ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagare NOBPLUMHCKOT
martepujana.

Ypehaj unctute BnaxxHOM MEKOM KProM.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepiieHTe. Hemojte Kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

YKONMMKO KOPUCTUTE Crpej 3a PepHY,
npuapxasajte ce ynyTcrasa o
6e36egHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpalwe ocBeTibewe

YNMO3OPEHE!
Puauk oa ctpyjHor yaapa.

Kapa ce pagu o cujanuuama yHyTtap
npousBoAa 1 pe3epBHNX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanvue cy HamereHe aa usgpxe
eKCTpeMHe ur3nyke ycrnose y KyhHuM
anapaTtuma, Kao LUTo Ccy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unun cy HamereHe aa
CUrHanuaupajy nHopmawmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a

3. MIHCTAIMTALUMJIA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e3b6eaHoOCTH.

ynotpe0y y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBane npocTopuja y
AomahuHcTBY.

+ Ogaj NpounsBoa cagpxu U3BOp CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke eUKacHOCTH

. KépMCTMTe camo cujanuue Koje nmajy
UCTy cneyudukaumjy.

2.6 CepBucupame

* Papu onpaBke ypehaja obpaTute ce
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

* KopucTtute camo opuruHarnHe pesepBHe
faenose.

2.7 Ognaramwe

YNO3O0PEHE!
Pur3vk o noBpee unu rylietsa.

* OOpaTnTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma ga
BucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckrbyunTe yTukad kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecCTy Koje je 6nudy ypehaja n ognoxure
ra.

* YknoHuTe kBaky Aa 6ucte cnpeunnu ga
ce geua unu kyhHu rbybumum 3arnaee y
ypenajy.

3.1 YrpahuBame

(*mm)
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(*mm)

3.2 MpuuBpwhnBamwe pepHe 3a
KYXUHCKU eneMeHT

4. OlNMnMC rNMPON3BOLOA

4.1 OnwTK Npukas

naan Ao
S ==

[ Ve f— —— c———

H 5 5Ea

KomaHaHa Tabna
Jlamnuuya / cumbon Hanajara

KomaHgHo gyrme 3a dyHKunje
3arpeBama

Ovcnnej
KomaHngHo gyrme (3a Temneparypy)
A ViHovkaTop / cumBon Temnepatype

OTBOpYM 3a Basayx 3a BEHTUNATop 3a
xnahewe

Bl pejHu enement

El Namnuua

BeHTunatop

Moapluka pelleTke, Moryhe yknarame

YTUCHYTV AenoBu yHyTpawkocTn - Cya
3a ynwhewe BoOOM
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Monoxaju peluetke

4.2 Mpunbop

* PeweTtkacTa nonuua

3a nocyhe 3a kyBatbe, Nnexose 3a TopTe,

neyeme.
* [lnex 3a neyewe

3a Konaye u Kekce.

* Tpun/ny6oku Turaw
3a neyetrbe TeCTa U Meca Unu kao nocyaa
3a cKynrbake MacHohe.

5. KOMAHOHA TABJIA

5.1 lyrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwhemne oBor ypehaja nputucHuTe
KOMaHgHo ayrme. KomaHgHo ayrme ce

n3snadu.

5.2 CeH3opcka nosrba / gyrmaa

[a 6ucrte nogecunu speme.

O

3a nogeluaBarse yHKLMje YacoBHUKA.

_|_

[a 6ucrte nogecunu speme.

5.3 Oucnnej

A B

A. ®yHkuuje caTa
B. Tajvep

g

A |_=i:|i:=|_

6. MPE MNPBE YINOTPEBE

YNO3OPEKE!

Mornepajte nornaerea o

OesbenHocTu.

6.1 MNpe npBe ynotpebe

PepHa moxe ga ucnywita MMprc 1 AMM TOKOM NpeTxogHor 3arpeBara. Obe3beante fobpo

npoBeTpaBatse NpocTopyje.
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Kopak 1

o

Kopak 2

—

555

Kopak 3

Mopecure caTt

OuncTuTe pepHy

MpeTxoaHo 3arpejte npa3Hy pep-

Hy

1. +_ — nputucHuTe Aa bucte
nopgecvnu speme. Nocne oT-
npunuke 5 cekyHamn Tpenepere
npecraje u gucnnej npukasyje

YknoHute cas npubop u Ho- 1.
cave peLueTKu U3 pepHe.
Ouunctute pepHy 1 npubop To-
nnomM Bogom, 6narvm getep-

IJEHTOM M MEKOM KPIOM.

TPEeHYTHO Bpeme.

MopecuTe makcumarnHy Temne-

patypy 3a dyHKUujy: E
Bpewme: 1 car
MopecuTe makcumarnHy Temne-

patypy 3a dyHKUMjy: ‘il

Bpeme: 15 muHyTa
MogecnTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a pyHKUMjY: .

Bpewme: 15 muHyTa

WckrbyunTe pepHy v cavekajte Aa ce oxnaau. Bpatute npubop 1 Hocaue peLueTkn y pepHy.

7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoOCTH.

7.1 Kako na nogecute: ®dyHKkuuja
3arpeBamba

Kopak 1 OKpeHnTe KOMaHAHO Ayrme 3a yHKLm-
je 3arpeBata fa 6ucte nsabpanu
dyHKUMjy 3arpeBata.

Kopak 2 OKpeHWTe KoMaHAgHo Ayrme aa bucte
n3abpanu Temneparypy.

Kopak 3 Kapa ce kyBahe 3aBpLUN, OKPEHUTE KO-

MaHAHy AyrMagz Ha nosoxaj uc-
KIby4eHo [a BUCTe NCKIbYYUIN PEPHY.

7.2 dyHKUMje 3arpeBatba

®DyHKUMja 3a- MpumeHa
rpeBara
0 MehHuua je nckrbyyeHa.
Monoxaj Nc-
KIby4eHo

®dyHKUuMja 3a- MpumeHa
rpeBamwa
T 3a ykIbyurBare namnuue.
-Or
CeeTno

[Meyerse y3 paBHU
BEHTWN.

3a neyeme Ha HajBuLLe ABa NO-
noxaja peLueTke UCTOBPEMEHO
1 3a Cyllere XpaHe.

Mopecute Temnepatypy Aa 6y-
ne Hmxa 3a 20-40°C Hero 3a
KoHBeHUuoHanHo npunpema.

Ad

BnaxHo nevere
y3 BEHTUN.

OBa ¢yHKuMja je npeasuheHa
3a ywTeay eHepruje TOKoM Ky-
Bakba. Kaga kopuctute oy
dyHKUMjy, TemnepaTtypa yHyTap
pepHe Moxe Aa ce pasnukyje of
3agare TemnepaType. CHara 3a-
rpeBara Moxe 61TH ymareHa.
3a BuLwe nHdopmaumja norne-
najte nornaerse ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”, HanomeHe y Be3u
ca: BnaxHo neyewe y3 BEHTUN..

3arpeBare 0403-
no

3a nevetse Konava ca XpckaBum
[IHOM ¥ 3a KOH3epBuCake Xpa-
He.
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®DyHKUMja 3a- MpumeHa
rpeBama
—_— 3a npxeke UK 3a Npxerse u
V neyerse xpaHe Ha UCTOj Temne-
paTtypu, Ha BULIE Of jeAHOT Hu-
Meuetbe ca BEHTU- poa pelueTke, 6e3 Mellarba yky-
nlaTopom ca.
o 3a neyere BENUKNX KOMagda
Y Meca Unm X1UBUHE ca KocTuma

Typ6o rpunoBame

Ha jeaHoj peleTkun. 3a cnpema-
He rpaTuHMpaHnX jena v 3a 3a-
neuarse.

3a ogmp3aBatbe xpaHe (nospha
n Boha). Bpeme ogmp3aBara

2t 3aBUCU Of KONMUMHE U BE-
Opmp3aBatbe  npuyMHe CMP3HYTE XpaHe.
— 3a neyerse Ha je4HOM nomnoxajy
peLueTke.
—_— Mornenajte opervak ,Hera un
KoHBeHUMOHanHo  yuwhere" 3a BULWE MHOPMa-

npunpema / Yuw-
hene Bogom

uuja o: Ynwhere BoaoMm.

v

pun

3a rpunoBawe TaHKMX Komada
XpaHe n ToCcTnupawe xneba.

8. PYHKUMJE CATA

8.1 dyHKumje caTa

®DyHKUMja caTa

9)

MpumeHa

7.3 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
neyewe y3 BEHTUN.

OBa yHKuUMja je kopuwwheHa 3a
ycknanuBake ca KnacoMm eHepreTcke
euKacHOCTV U 3axXTeBMMA EKOAMU3AjHA Y
cknagy ca ctaHgapavuva EU 65/2014 n EU
66/2014. TectoBu npema ctaHgapay EN
60350-1.

Bpata nehHuue Tpeba oa 6yay 3atBopeHa
TOKOM KyBahsa Kako yHkuuja He 6u buna
npekmgaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuLieM moryhem cTeneHy eHepreTcke
edurKacHoCTH.

3a ynyTcTBa 3a KyBah-e norneaajre ogerbak
,HanomeHe n casetn”, BnaxHo nevetse y3
BeHTWUN.. 3a onwTe npenopyke y Be3un ca
yLITE4OM eHepruje norneaajte ogerbak
~EHepreTcka ecdukacHocT”, YwuTteaa
eHepruje.

3a nogeluaBate, MPOMEHY UMK NPOBEPY Ta4YHOr BpeMeHa.

[o6a paHa

g

3a nopgeluasatbe BpeMeHa paja pepHe.

Tpajare

Q

Tajmep

3a nopeluaBakbe ofabpojaBara. OBa yHKUMja He yTude Ha pad pepHe.

MoxeTe aa nogecute 0By YHKLMjY Y G1NO KOM MOMEHTY, YaK 1 ako je
pepHa UCKIby4eHa.

8.2 Kako ga nogecurte: PyHKuuje caTta

Kako goa nogecure: [lo6a gaHa

@ — Tpenepw kaaa pepHy noBexeTe Ha JOBOJ, eNleKTpUYHe eHepruje, kaga aohe Ao npekuaa cTpyje unu kapa
TajMep Huje NoAeLleH.
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Kako pna nogecute: [lo6a naHa

+ , T~ - nputrcHUTe ga Gucte nogecunu Bpemve.
Mocne oTnpunuke 5 cekyHau Tpenepewe Npecrtaje u AUCnnej nprkasyje TPeHYTHO Bpeme.

Kako na npomeHute: [loba aaHa

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMHO NpuTUCKajTe Aa GUCTE NPOMEHWNN Bpeme. @ — NoYnke Aa Tpenepu.

Kopak 2 _I_ —
, T — npuTUCHWTe Aa BUCTe NOAeCcHU Bpeme.

Mocne otnpunuke 5 cekyHau Tpenepekre npecTaje 1 Aucnnej npukasyje TpeHyTHO Bpeme.

Kako na nopgecute: Tpajarme

Kopak 1 Mopecute yHKUW]y pepHe 1 TemnepaTypy.

Kopak 2 @ — y3acTOMHO npuTUCKajTe. Iel — noYnkse Aa Tpenepu.

Kopak 3 + , T — NpuTMCHUTE Aa BuCTe NoAeCUU Tpajake.
[wvcnnej npukasyje: |_)|
|_)| — Tpenepw kaja ce noaeLleHo Bpeme 3aBplun. Ornaluasa ce 3By4HW CUrHan u pepHa ce uc-
Krbyuyje.

Kopak 4 MpuTncHUTE 6KNO Koje Ayrme Aa Gucte NPeKMHyNM curHan.

Kopak 5 OkpeHuTe gyrmag y nornoxaj ,uCKrby4eHo”.

Kako na nopecute: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3aCcTOMHO NpuTUCKajTe. Q — nounkse Ja Tpenepu.
Kopak 2 + —
, — npuTucHKTe Aa bucte nogecunu Bpeme.

DyHKLWja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 5 cekyHaun.

Kapa ce nopelueHo BpeMe 3aBpLum, orfaliaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MputncHuTe 6Uno koje Ayrme Aa GUCTe NPeKUHyNW curHan.
Kopak 4 OkpeHuTe gyrmag y nornoxaj ,uCkrby4eHo”.

Kako na otkaxete: PyHKumje cata

Kopak 1 . .
P @ — NpUTKCKajTe y3acTONHO AOK cMMBon dyHKLMje caTa He NoYHe Ja Tpenepu.

Kopak 2 —_
MputncHuTe 1 3agpxute: ~ .

DyHkuWja caTa he ce NCKIbYYUTN HAKOH HEKONMUKO CeKYHAOM.

9. KOPNWREHE MNMPUBOPA

YIO30PEHSE! 9.1 Y6auuBame npubopa
lNornenajte nornassba o Mano yoybr.ene ca ropwe cTpaHe
6esbeaHocTy. nosehasa 6e36eaHoCT. Yaybrbewa Takohe
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crnpeyaBajy npespTarse. Y3aurHyTta neuua
OKO MonuLEe cripeyaBa knusawe nocyha Ha
nonuupm.

PeweTkacTa nonuua:

Yrypajte nonuuy n3mehy Bofuua Ha Hocady pe-
LeTke U BOAUTE padyHa Aa Hoxuue 6yay okpeHy-
Te Hapone.

Mnex 3a nevyewe / ly6oku Turam:
I'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady peLleT-
Ke.

PeweTkacTta nonuua, Mnex 3a neyewe / fly6o-
KN TUTakb:

l'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady pelleT-
Ke, a pelueTKky Ha Bofuue nsHaa.

:

Wy
%

10. JOOATHE ®YHKUWNJE

10.1 BeHTunarop 3a xnahewe

[lok pepHa paau, BeHTUNaTop 3a xnahewe
Ce ayTOMaTCKu yKibyuyje y uurby xnahewa
CMOrbHUX NOBPLUMHA pepHe. AKO UCKIbyuuTe
pepHy, BeHTMNAaTop 3a xnahewe mMoxe
HacTaBMTW Ja paaun cBe AOK Ce pepHa He
oxnagu.
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10.2 Be3begHOCHU TepmocTaT

HenpasunaH pag pepHe nnu HeucnpasHu
[AEnoBu MOry JOBECTU 10 OnacHoOr
nperpesara. [la 6v ce oBO cnpeynno, pepHa
nma 6e36eHOCHM TEpMOCTAT KOju Npeknaa
Hanajate. PepHa ce NOHOBO ayTOMaTCKK
yKIbyJyje kag TemnepaTypa onagHe.



11. KOPUCHW CABETU

Mornepajte nornaerea o
6e3b6eagHOCTH.

11.1 MNpenopyke y Be3u ca nevyewem
OBa pepHa uma 4eTpu HMBOA peLueTke.

M36pojTe nonoxaje peleTke, NoYeB 04 OHe
Hajonuxe AHY pepHe.

Bawa pepHa moxaa nedve Ha gpyrayuju
Ha4uH y ogHocy Ha ypehaj Koju cTe paHuje
nocefoBsanu.

Meyernse konava

HewmojTe oa otBapaTe BpaTa pepHe npe Hero
wTo npohe 3/4 nogelueHor BpeMeHa 3a
neyeme.

AKO KOpUCTUTE [iBa Mrexa 3a nevewe
NCTOBPEMEHO, OCTaBuTe jeaH npasaH HUBO
n3meny Hux.

KyBare meca u pube
Koa npvnpeme Beoma MacHe xpaHe
KopucTuTe Ay6okn Nnex kako macHoha He 6u

Kanana rno pepHu 1 Hanpaswuna TpajHe
MpIbe.

OcTaBuTte meco ga ctoju oko 15 MuHyTa npe
Hero LUTO ra ncevete Aa Cok He 6u ncuypeo
n3 moera.

[la TokoM neyerba Ha poLLTUIbY He Bu Buno
npesvLle AUMa y pepHu, AofajTe Marno Boae
y ay6oku nnex. [la 6ucte cnpeunnu
KOHAEeH3auvjy Auma, AoAajTe BoAe CBaku nyT
Kaj ce OCyLUM.

Bpeme KkyBama
Bpewme kyBama 3aB1CK Of BPCTE XpaHe,
HEHE KOH3UCTEHLM|E U KOMUYUHE.

Y noyetky, Hagrneaajte y4mHak TOKOM
KyBaka. [MpoHahuTe Hajborba nogeluaBara
(TemnepaTtype, BpeMeHa KyBatba UTA.) 3a
kopvwheHo nocyhe, peuenTe 1 KONMYMHE
Kag kopuctute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxHo nevyemwe y3 BEHTUJI. - NpenopyyeHn npmbop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe nuveHke n nocyge. OHe 6orby ancopOyjy TonnoTy Hero

cseTne 6oje 1 pednekTyjyhe nocyge.

.~

Mnex 3a nuuy

I'Iocyna 3a nevyemwe

Mana nocyaa 3a
neyewe

Mnex 3a ¢onan

TamaH, HepednekTyjyhun

MpeyHunk 28 cm MpeyHunk 26 cm

TamaH, HepednekTyjyhun

Kepamuuku
MpeyHurk 8 cm,
BMUCMHA 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm

11.3 BnaxHo nevyeme y3 BEeHTUN.

3a noctusarse Hajborbmx pesynraTa,
npuapxaeajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Y
Tabenu y HacTaBky.
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¥ o= B Ik
\ uru
(°C) (MuH)

Cnartke 3emuuke, 12 nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40

Komaga 3a cKynrbake MacHohe

3emunyke, 9 komaga nnex 3a neyewse unu nocyga 180 2 35-40
3a ckynrbawe macHohe

Muua, 3amp3HyTa, 0,35 pelueTkacTa nonuua 220 2 35-40

kg

LLIBajuapckm ponat nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 30-40
3a cKynreake MacHohe

BpayHun nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 30-40
3a CKynreake MacHohe

Cydne, 6 komaga Kkepamuyke nocyae Ha pewet- 200 3 30-40
KacToj nonuum

Kopuua 3a conaH nnex 3a cnaH Ha pelleTka- 170 2 20-30
CTOj nonuum

CeHnpgBuy-TopTa ,Buk-  nocyga 3a neyewse Ha pewet- 170 2 35-45

Topuja“ KacToj nonuumn

Mowmwupaxa puba, 0,3 nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45

kg 3a cKynreake MacHohe

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45
3a cKynrbake MacHohe

Pu6ren counetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha pewsetkactoj 180 3 35-45

kg nonuum

MowmwupaHo meco, 0,25 nnex 3a neyerwe unu nocyga 200 3 40-50

kg 3a ckynrbawe macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a neyewe unun nocyga 200 3 25-35
3a cKynreake MacHohe

Konauu, 16 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 20 -30
3a CKynrbake MacHohe

Makaponu, 20 komaga nnex 3a neyewe unum nocyga 180 2 40 -45
3a CKynrbawe MacHohe

Madpmnu, 12 komaga nnex 3a neyewse unu nocyga 170 2 30-40
3a ckynrbawe MacHohe

CnaHo TecTo, 16 Ko- nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 35-45

mapa 3a ckynrbake MacHohe

BuckButu o cunkaBor  nmnex 3a neyewe unu nocyga 150 2 40 - 50

TecTa, 20 Komaga 3a cKynreake MacHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 20 -30
3a cKynreake MacHohe

MoBphe, 6GnaHwupaHo, nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-40

0,4 kg

3a CKynibawe macHohe
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1

(°C) (MuH)
BereTapujaHcku omneT nnex 3a nuuy Ha pewieTtkactoj 200 3 30-45
MepuTtepaHcko nnex 3a nevewe unu nocyga 180 4 35-40

noephe, 0,7 kg

3a CKynreake MacHohe

11.4 UHhbopmaumje 3a MHCTUTYTe 3a

TecTupame

TectoBu npema ctaHgapay IEC 60350-1.

=M
¥ B = EE
\ uru
(°C) (MuUH)
CWTHM KO- KoHBeHumo- Mnex 3a 3 170 20-30 -
nauv, 20 N0 HanHo Npunpe- ne4vyere
nnexy ma
Muta c jaby- KoHBeHuwo- Pewertkacta 1 170 80 - 120 -
Kama, 2 nne- HanHo npunpe- nonvua
xa @20 cm ma
Bucksut KoHBeHLuo- PeweTtkacta 2 170 35-45 -
TOpTa, Kanyn HanHo npunpe- nonuua
3a konave ma
@26 cm
LLikoTckmn KoHBeHLmo- Mnex 3a 3 150 20-35 [MpeTxoaHo 3arpeBajte
Kekc ¢ ma- HamnHo npunpe- neyewe pepHy 10 muHyTa.
cnauem ma
Tocr, 4-6 pun Pewertkacta 3 Makc. 2-4 muHyTa npy  [lpeTxoaHo 3arpesajte
Komaga nonuua CcTpaHy; 2-3 MUHy-  pepHy 3 MUHyTa.
Ta Apyry cTpany

MreeckaBu-  pun Pewetkacta 3 Makc. 20-30 CraBuTte pelueTtkacty
ua, 6 nonmuya n nonuuy Ha Tpehn HMBO
komaga, 0,6 nocyna 3a 1 nocyay 3a ckynrba-
kg CKynrbame e MacHohe Ha apyru

macHohe HMBO pepHe. OKpeHu-

Te XpaHy Ha nona
neyea.

MpeTxoaHo 3arpeBajTe
pepHy 3 MUHyTa.

12. HEI'A W YNLWWREHE

YNO3OPEHE!

MornenajTe nornaemna o

6e3begHoCTH.
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12.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem

<

O6puLnTe Npefty CTpaHy pepHe MekoM Kprom, TONoM BOAOM M GnaruM cpecTBOM 3a
yuwhetbe. OunCTUTE M NPOBEPUTE 3aNTUBaY Ha BpaTMMa OKO OKBMpA BpaTta pepHe.

3a unwherbe meTanHmx NoBpLUMHa KOPUCTUTE pacTBOp CpeacTBa 3a ynwhemse.

CpencTBa 3a
ynwhewe

Oumnctute Mpsrbe 6rarvm AeTepLeHToM.

=

Ounctute YHYTPaLWHOCT pepHEe HaKOH CBakKe ynOTpe6e. HaromunaHna macHoha unu apyrm
ocTayn mMory npoys3poKoBaTu noxap.

[

Y pepHu Unn Ha CTakneHMM nnoyama Ha BpaTMma mMoxe Aohu Ao KOHAeH30Bawa Bnare. [la
61 ce cmarMna koHAeH3almja, ocTaBuTe pepHy Aa paau 10 MuHyTa nNpe noveTka KyBaka.
He opnaxwuTe xpaHy y pepHu ayxe og 20 muHyTa. HakoH cBake ynoTtpebe, ocylunTe yHy-

CBakogHeBHa
ynotpe6a TpaLUHOCT MEKOM KPMOM.
oy HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nubop 1 octaBuTe ra ga ce ocywm. Kopuctute meky
<+, Kpry ca Toniom BoAOM U 6narum aeTteplieHToM. Hemojte npati npubop y MalumnHu 3a npa-
W H€ cyaoBa.
He unctute npnbop ca HenenrbMBMM Npema3om nomohy abpasvBHUX cpeacTaBa 3a ynwhe-
Mpu6op e 1N npegmeTa ca oLTPUM nBuLama.

12.2 Kako pa nssagute: Hocauun

peleTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucrte

OUUCTUNW PEPHY.

Kopak 1 VckrbyunTe pepHy 1 cayekajte aa ce
oxnagu. 9
Kopak 2 V3ByuuTe npearun Aeo noapLuke pe-

LeTke u3 6o4Hor 3naa.

Kopak 3 M3ByuuTte 3aaHm Aeo noapLuke pe-
LweTke M3 BOYHOr 3vaa U YKIOHUTE ra.

Kopak 4 MocTaBrbare WnHa 3a NOAPLLKY pe-
LeTKe BpLUM ce 0BpHyTUM peaocne-

oM.
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12.3 Kako ga kopuctute: Ynwhewe

BOOAOM Kopak 2 Mopecute dyHKUMjy: E]

OBaj nocTtynak unwhera KopucTu BRary Kako Kopak 3 MoaecwTe TemnepaTypy Ha 90°C.
61 ce 13 nehHuue yknoHune 3aocrane
YecTuLe macHohe 1 xpaHe. Kopak 4 Ocrtaswute ga nehHuua pagu 30 MUH.

Kopak 5 VckbyunTe pepHy.

Kopak 1 Cunajte Boay y yaybrbeme y yHyTpaLu-
HocTn: 150 ml. Kopak 6 Cauvekajte ga ce nehHuua oxnagu.
OcywuTe yHyTpaLLlH0CT MEKOM KPMOM.

12.4 Kako pa ckuHeTe u nHctanupare: Bparta

Bpata pepHe nmajy ABe cTakreHe nnoye. MoxeTe 4a CKMHETe BpaTta pepHe 1 YHyTpaLlkby
CTakneHy nrnovy pagu unwhetsa. MpounTajTe Leno ynyTcTeo 3a ,Ckuaarse v MHcTanupame
BpaTa“ Npe Hero LWTO CKUHETE CTakMeHe nrove.

OnNPE3
Hewmojte aa pepHy 6e3 cTakneHux nnova.

Kopak 1 [o kpaja oTBOpWTE BpaTa 1 ApXuUTe Kopak 2 MogwurHnTe n okpeHuTe Jo kpaja nony-
obe Lwapke. re Ha obema Lwapkama.

Kopak 3 3aTBopuTe BpaTa pepHe 4o nona, Ao Kopak 4 CTaBuTe BpaTta Ha Meky Kpny Ha cTa-
NpBOr Momnoxaja 3a oTBapame. 3atnm 6UMHOj NOBPLUMHM OTNYCTUTE CUCTEM
noaurHuTe 1 noByuuTe BpaTa npema 3aKkrbyyaBarba Ja bucte CKUHynmM yHy-
cebu 1 n3BaguTe NX U3 NexumiTa. TpaLltby CTaKMEeHy Mrouy.

Kopak 5 OkpenuTte npuyspwhusave 3a 90° n Kopak 6 CrakneHy nnoyy Hajnpe naxrb1Bo noa-
13BaaMTe X U3 NexuiTa. WUrHUTE, @ 3aTUM je u3BaguTe.
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Kopak 7 OuncTtuTe cTakmneHe nnove BOAOM 1 canyHULOoM. [MaxrbMBo ocylumTe ctakneHe nnodve. He nepute

CTaKrneHe nno4ye y mallnHu 3a npawke cyqoBa.

Kopak 8 HakoH unwhera, MOHTUpajTe CTakneHy NnoYy v Bpata pepHe.
Kap ce npaBunHo MHcTanupa, okBup BpaTa KIMKHE. A
Boaute payyHa Aa npaBUNHO NOCTaBUTE YHYTpaLlkby S
CTaKIIeHy MoYy y nexwira. D
12.5 Kako pga 3ameHuTe: Jlamnuua
YNO30OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaapa.
Jlamnuuya moxe 6utn Bpyha.
lMpe 3ameHe namnuue:
Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
WckrbyunTe pepHy. Cayekajte fa ce  Vckrbyuute yTukad kabna 3a Hana-  [IHO yHYTpaLLH0CTV pepHe Npekpuj-
pepHa oxnaau. jare pepHe U3 MpexHe yTUYHuLE. T€ Kprom.
3aana cvjanuua
Kopak 1 OkpeHuTe cTakneHn noknonay aa bucte ra yKnoHunu.
Kopak 2 OumnctuTe cTakneHn noknonad.
Kopak 3 3ameHnuTe cujanuuy oagroapajyhom cujanvuom koja je otnopHa Ha Temnepatype o 300°C.
Kopak 4 MocTaBuTe cTakneHu noknonaw,.

13. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

YMNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoOCTH.
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13.1 lWta y4nHuTH aKo...

Y cBuM cryyajeBrMa Koju HUcy obyxsaheHu
oBOM Tabenom, KOHTakTupajTe ca
oBnawheHnM CepBUCHUM LIEHTPOM.

Mpo6nem

MehHuua ce He 3arpesa.

MpoBepure...

Ocurypau je nperopeo.

3anTtuBka BpaTa je owTe-
heHa.

Hewmojte kopuctutun neh-
Huuy. KoHTakTupajte
oBnalwheHn cepBrCHU
LeHTap.

13.2 Nopaum o cepBUCUpamy

Ykonuko He MoXeTe caMu Aa npoHahneTe peluere npobnema, obpaTute ce NnpoaasLy Unu
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Moaauy NoTpeGHM CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NMoYnLM ca TEXHUYKAM
KapakTepucTMkama. Nnouna ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha NpeaH0j CTpaHu
OKBUMpA YHYTPaLLHO0CTM pepHe. HemojeT yknarati NioYmLy ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
13 YHYTPaLUHOCTU PEpPHeE.

MpoGnem

MpoBepure...

Ha ancnnejy ce npukasy-
je ,12.00".

[owrno je oo HecTaHka
cTpyje. Mogecute noba
AaHa.

Jlamna He pagw.

INamnuua je nperopena.

Mpenopyyyjemo Bam Aa oBAe 3anuvweTte nogarke:

Mogen (MOD.)

Bpoj npounssoaa (PNC)

Cepujcku 6poj (S.N.)

14. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauuje o npoussoay m nuct ca uHcpopmavumjama o npoussoay™

Hasue gobaereaya Electrolux
VpeHtndukauyvja mogena EOF5H40BX 944068240
MHpekc eHepreTcke edpukacHOCTM 95.1

A

Knaca eHepreTcke edpmkacHocTn

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapaHUM NMyHEHEM, YOOUYajeH pe-
KUM

0.89 kWh/uunknyc

MoTpolwka eHepruje ca cTaHgapAHUM MyHEeHEeM, pexum ca gop-
cupameM BeHTunaTopa

0.78 kWh/uumknyc

Bpoj wynrenHa y pepHu

1

M3Bop Tonnote

EnextpuyHa cTpyja

JayunHa 3Byka

651

Twvin pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

29.3 kr

CPIMCKM
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* 3a EBponcky yHujy npema Ypen6ama Komucuje (EY) 6p. 65/2014 1 66/2014.
3a Penybnuky Benopycujy npema ctangapay STB 2478-2017, Oopatak I; STB 2477-2017, AHeken A n B.

3a YkpajuHy npema ctaHaapay 568/32020.

Knaca eHepreTcke edpmkacHoOCTM He Baxu 3a Pycujy.

EN 60350-1 — EnektpunyHu ypehaju 3a KyBare y gomahuHctey — feo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy v rpu-

N0BW — MOCTYNUU 3a Mepere yYnHKa.

14.2 Ywtena eHepruje
Oga nehHuua uma yHkumje Koje

BaM MoMaxy Aa ywteaurte
€Heprujy TOKOM CBaKOAHEBHOT
KyBama.

lMpoBepute ga nu cy Bpata nehHuue
3aTBOpeHa kaga nehHuya pagu. He
oTBapajTe BpaTa nehHuue cyBuLLE HYECTO
TOKOM KyBaka. OfpxaBajTe 3anTUBKy BpaTa
4YMCTOM K nocTapajte ce aa byae nobpo
npuyBpLIheHa Ha CBOM MecCTy.

Kopuctute meTarnHo nocyhe 3a kyBawe Aa
6ucte nosehanu ywteay eHepruje.

Kag je To moryhe, HemojTe fa 3arpesare
nehHuUy npe KyBawa.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera kaga UCTOBPEMEHO NMpunpemarte
HEKONUKo jena.

KyBat-e ca BeHTUnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute dyHKUmje
KyBatba ca BEHTUIIAaTOPOM Aa Gucrte
yLITEeAENN eHeprujy.

15. EKOJIOLWKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknuparsa. lomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr
34paBrba Kao 1y peuuknmpany oTnagHor
mMaTepwujana of eneKTPOHCKUX U
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MpeocTana Tonnorta

Kapa je Bpeme nevewsa ayxe oa 30 MuH.,
cMarbuTe Temnepatypy nehHuue Ha
MUHUMYM, 3—10 MUHYyTa Npe ucTeka kpaja
KyBatba. Meco he HacTaBuTV Aa ce neve
kopucTehun npeocTany TONMOTy y PEPHU.

KopucTute npeoctany Tonnoty 3a
3arpesatbe Apyre xpaHe.

OapxxaBake XpaHe TONNoM

M3abepuTe HajHuke Moryhe nogellaBame
TemnepaType Aa bucte nomohy npeoctane
TOMNOTE OApXKanu TonnoTy obpoka.

BnaxHo neyerse y3 BEHTUN.
dyHKumWja je npeasuheHa 3a ywteny
eHepruje TOKOM KyBah-a.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumbonom E HemojTe 6auaTtu 3ajeaHo ca
cvmeheMm. MNMpounssoa BpaTuTe Y NokanHu
LieHTap 3a peLuknmparse unm ce obpatute
OMLUTUHCKO] KaHLuenapuju.



MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa veCdesetletne strokovne izkuSnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije

® Splosni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

- VARNOSTNE INFORMACIIE. ... oot ettt
- VARNOSTNA NAVODILA ... oottt
NAMESTITEV oottt et ettt ettt et ettt
COPUS IZDELKA. ..o ettt ettt et
CUPRAVLIALNA PLOSCA ..o e et
. PRED PRVO UPORABO.......coeeeeeeeeeeeeeeee ettt et
. VSAKODNEVNA UPORABA
L CASOVNE FUNKCIJE. ...t ettt ettt
. UPORABA DODATNE OPREME
10. DODATNE FUNKCIJE ... oottt ettt
11, NAMIGTEIN NASVET. oottt e e ee e ee e e eeee e
12. VZDRZEVANUJE IN CISCENUE ... oo oo,
13. ODPRAVLIANIE TEZAV....co oot
14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
15. SKRB ZA OKOLUE ...ttt ettt ettt ee e

OCONOOGAAPLWN-=
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati €iS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
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strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

- OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Vedno si nadenite zasc¢itne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Ce Zzelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

. Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

- Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza slednjega je potrebno elektriéno

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

UpoStevajte navodila za namestitev,

napajanje.

Najmanj$a viSina omarice
(najmanjsa viSina omarice
pod delovno povrsino)

580 (600) mm

Sirina omarice

560 mm

Globina omarice

550 (550) mm

Visina sprednjega dela na- 589 mm
prilozena napravi. prave
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker —
je tezka. Vedno uporabljajte zasgitne Visina hrbinega dela na- 570 mm
rokavice in prilozeno obutev. prave
Naprave ne vlecite za rocaj. Sirina sprednjega dela na- 594 mm
Napravo namestite na varno in primerno prave
mesto, !(' ustreza zahtevam za Sirina hrbtnega dela napra- 558 mm
namestitev. ve
Upostevajte predpisano najmanjso -
razdaljo do drugih naprav in enot. Globina naprave 561 mm
Pred namestitvijo pecice preverite, ali se Vgradna globina naprave 540 mm
vrata neovirano odpirajo. - - -

Globina ob odprtih vratih 1007 mm

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
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Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm
€evalne odprtine. Odprtina

na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1100 mm
Kabel je v desnem vogalu

na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektriéne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

+ Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

* Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.

* Prikljuéni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

+ ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vi€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

+ Ce je omrezna vti€nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, e
Zelite izkljug€iti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.
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« Tanaprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
ploscici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)

maksimalno 1380 3x0.75
maksimalno 2300 3x1
maksimalno 3680 3x15

Ozemljitveni vodnik (zeleno-rumeni kabel)
mora biti 2 cm dalj$i od faznega in
nevtralnega vodnika (moder in rjav kabel).

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vro¢ega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.



OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

» Za prepre€evanje poskodb ali razbarvanja
emaijla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

» Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

» Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

*+ Vedno kuhajte z zaprtimi vrati pecice.

» Ce napravo namestite za ploS¢o
pohiStvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$co pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plos¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ciS€enje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb,
pozara ali poSkodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vticnice.

» Prepricajte se, da je naprava hladna.
VrocCe steklene plos¢e lahko pocijo.

» Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

» Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih ¢istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

» Ce uporabljate razprsilo za ¢is¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

» Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

» Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

« Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

* QOdstranite zapah in na ta nacin
preprecite, da bi se otroci, ali zivali ujeli v
napravo.
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3. NAMESTITEV

OPOZORILO! 3.1 Vgradnja

Oglejte si poglavja o varnosti.

(*mm)

(*mm)
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

Upravljalna plo&¢a
?- ﬂ ﬂ n aa Lucka/simbol napajanja
OJ — |_Q Gumb za funkcije pecice
———— Prikazovalnik
~ Upravljalni gumb (za nastavitev
@6 g 18 temperature)
] ﬁ 7| E A Prikazovalnik/simbol temperature
135 l@\ f Zracne odprtine ventilatorja za hlajenje
I®H i Bl Grelec
\ | J | Ventilator
Nosilci resetk, odstranljivi
Vboklina pecice - Posoda za CisCenje z
vodo
Polozaji redetk
4.2 Pripomocki Za pecivo in biskvit.
Mreza za peéenje * Posoda za zar/pekac
° Za peko in prazenje ali kot posoda za
ggép;?]i%de za kuhanje, pekace za pecivo, zbir‘;nje ma%éobe.l P
* Pekac za pecivo
5. UPRAVLJALNA PLOSCA
5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj
Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoCi.
5.2 Senzorska polja/Tipke
— Za nastavitev Casa.
@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

_I_ Za nastavitev ¢asa.
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5.3 Prikazovalnik

A B A. Casovne funkcije
| B. Programska ura
A AEEn
N

Ad

]

6. PRED PRVO UPORABO

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
6.1 Pred prvo uporabo

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za
prezracevanje prostora.

—

1. korak

R

2. korak

3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1.

+ , - pritisnite za nastavi-
tev €asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje konc¢a, pri-

kazovalnik pa prikazuje ¢as.

2.

1z pecice odstranite pripomocke
in odstranljive nosilce resetk.
Pecico in pripomocke odistite z
mehko krpo, toplo vodo in bla-

1.

Nastavite najviSjo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 1 ura.

gim Ccistilom.

2. Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: |j
Cas: 15 minut.
3. Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: .
Cas: 15 minut.

Izklopite pecico in pocakajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce resetk polozite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA
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OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

SLOVENSCINA

1. korak:

7.1 Nastavitev: Funkcija pecice

Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice.

2. korak:

Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-
perature.




3. korak: Po koncu pecenja obrnite gumbe v po-

lozaj za izklop, da izklopite pecico.

7.2 Funkcije pecice

Funkcija peci- Aplikacija
ce
0 Pecica je izklopljena.
Polozaj za izklop
6 Za vklop lugi.
-Or

Osvetlitev

Za socasno pecenje na do dveh
visinah pecice in susenje Zivil.
Temperaturo nastavite za 20—
40 °C nizje kot pri funkciji Kon-
vencionalne kuhe.

®

Vroci zrak

Ta funkcija je zasnovana za var-
¢evanje z energijo med pece-
njem. Ko uporabljate to funkcijo,
se lahko temperatura v pecici
razlikuje od nastavljene. Mo¢
segrevanja se lahko zmanjsa.
Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporabax,
Opombe: Vlazno pecenje.

<]

Vlazno pecenje

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.

Gretje spodaj

Za pecenje ali pecenje mesa in
Y peko peciva z enako temperatu-
— ro priprave na ve¢ kot enem po-
loZaju resSetke, ne da bi se okusi
mesali.

Vroéi zrak

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Uporaba

Funkcija peci- Aplikacija
ce
—~ Za pecenje velikih kosov mesa
%f ali perutnine s kostmi na eni vi-
) Sini. Za gratiniranje in dodatno
Turbo grill zapedenost.

Za odtaljevanje hrane (zelenja-
e ve in sadja). Cas odtaljevanja je
odvisen od koli¢ine in velikosti
zamrznjene hrane.

Odtaljevanje

— Za peko in pe€enje mesa na
enem polozaju reSetke.
Oglejte si poglavje »Vzdrzeva-
Konvencionalne  nje in &i$¢enje« za dodatne in-
kuhe / Cis¢enje z  formacije o: Aqua Clean

vodo

vvv Za pecenje tankih Zivil na zaru
in popekanje kruha.

Zar

7.3 Opombe v zvezi s: Vlazno
pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti v

skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014.
Preizkusi v skladu z EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«,

funkcija »Pecenje z ventilatorjem in
zadrzevanjem vlage« Vlazno pecenje.
Splosna priporocila za varéevanje z energijo
lahko najdete v poglavju »Energijska
ucCinkovitost«, VarCevanje z energijo.

@ Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.

Ura

SLOVENSCINA 213



Casovna funkcija Uporaba

Iel Za nastavitev trajanja delovanja pecice.
Trajanje
Q Za nastavitev odStevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

Odstevalna ura funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.

8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, ¢e pride do izpada elektricne energije ali ko programska
ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje konca, prikazovalnik pa prikaze Cas.

Sprememba: Ura

1. korak SRR . . —
ora @ — ponavljajoce pritiskajte za spremembo ¢asa. @ — zacne utripati.

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje konc¢a, prikazovalnik pa prikaze cas.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.

2. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| — zacne utripati.

3. korak —_— — ) N
ora + , - pritisnite za nastavitev trajanja.

Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvocni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. Q - zacne utripati.

2. korak — - P
ora + , — pritisnite za nastavitev ¢asa.

Funkcija se samodejno zaZzene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoéni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.
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Preklic: Casovne funkcije

1. korak @ — pritiskajte, dokler ne za¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2. korak Pritisnite in drzite: — .
Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.

9. UPORABA DODATNE OPREME

OPOZORILO! okrog mreze preprecuje zdrs posode s
Oglejte si poglavja o varnosti. police.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob

Mreza za pecenje:
Mrezo potisnite med vodili nosilca resetk in po-
skrbite, da bodo nozice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.
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Mreza za pecenje, Pekac za pecivo / Globok
pekac:

Pekac potisnite med vodili nosilca resetk in mrezo
za pecenje na zgornjih vodilih.

:

e

\

\wgy

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko pecica deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, ki ohranja povrsine
pecice hladne. Ce pecico izklopite, lahko
ventilator za hlajenje Se naprej deluje, dokler
se pecica ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

@ Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Priporocila za pec¢enje
Pecica ima stiri poloZaje reSetk.

Polozaje resetk Stejte od spodaj navzgor.
Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega Casa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekada hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok
pekac, da preprecite nastanek madezev v
pecici, ki so lahko trajni.

10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
preprecitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se
pecica ponovno samodejno vklopi.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne izteCe.

Ce Zelite med peéenjem mesa preprediti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepre€evanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. I1zberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.
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Majhne posodice

L za pecenje in ser-

Pekac za peko

Posoda za pico viranje Model za testo za kola¢
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika . Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 em premer 28 cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = §= <
\ Ly
(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Kruhki/Zemlje, 9 kosov  Pekad ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 220 2 35-40
0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Rjaveki (brownies) Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 30-40
Soufflé, 6 kosov Kerami¢ni ramekini na mrezi 200 3 30-40
za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 170 2 20-30
mrezi za pe€enje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko namreziza 170 2 35-45
pecenje
Posirana riba, 0,3 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
pecenje
Posirano meso, 0,25 Peka¢ ali prestrezna posoda 200 3 40 - 50
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 200 3 25-35
Piskoti, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makroni, 20 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 40 - 45
Mafini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40

SLOVENSCINA

217



¥ = B I
\ uru

(°C) (min.)
Slano pecivo, 16 ko- Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te- Pekac ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, posirana, Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 35-40
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 30-45

pecenje

Mediteranska zelenja-  Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-40

va, 0,7 kg

11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

X B

O

(°C) (min.)

Drobno peci- Konvencional- Pekac za 3 170 20-30 -

vo, 20 kosov  ne kuhe pecivo

na pekac

Jabol¢na pi- Konvencional- Mreza za 1 170 80 - 120 -

ta, 2 modela ne kuhe pecenje

@20 cm

Biskvit, tortni Konvencional- Mreza za 2 170 35-45 -

model @26 ne kuhe pecenje

cm

Masleni pi-  Konvencional- Pekac za 3 150 20-35 Pecico 10 minut pred-

Skoti ne kuhe pecivo hodno segrevaijte.

Popecen Zar Mreza za 3 Najvecje  2-4 minute prva Pecico predhodno se-

kruh, 4-6 ko- pecenje stran; 2-3 minute  grevajte 3 minute.

sov druga stran

Goveji bur-  Zar Mreza za 3 Najvecje 20 - 30 Mrezo za pecenje po-

ger, 6 kosov, pecenje in stavite na tretji, pre-

0,6 kg prestrezna strezno ponev pa na
ponev drugi nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grevajte 3 minute.
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12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe glede ¢iS¢enja

<

Cistilna sredstva

Sprednji del pecice odistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim &istilom. Ogistite in preverite
tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za Cis¢enje kovinskih povrsin uporabite Gistilno raztopino.

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

==

Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena masc¢oba ali drugi ostanki lahko povzrogijo po-
Zar.

[

Vlaga lahko v pegici ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati kondenzacijo, naj
pecica deluje 10 minut pred zacetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v pecici dlje kot 20 mi-

Vsakodnevna  nyt. Po vsaki uporabi notranjost posusite z mehko krpo.
uporaba
N Vso opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite mehko krpo s toplo
hs vodo in blago Eistilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Pripomockov s premazom proti prijemanju ne Cistite z abrazivnimi €istilnimi sredstvi ali ostri-
mi predmeti.
Pripomocki

12.2 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk

Pred zaCetkom cCiSCenja pecice odstranite

nosilce resetk.

1. korak Izklopite pecico in poc¢akajte, da se
ohladi.
2. korak Sprednji del nosilca reSetke povlecite

stran od stranske stene.
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3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite. ‘

4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem 0 <
zaporedju. 2

\_ v
[ SN
12.3 Uporaba: Cis¢enje z vodo
P . 3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.
Ta postopek CiS€enja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in 4. korak Pegica naj deluje 30 minut.
hrane iz pecice. 5. korak Izklopite pecico.
1. korak V vboklino pegice nalijte vodo: 150 ml. 6. korak Pocakajte, da se pecica ohladi. Notra-
njost obriSite do suhega z mehko krpo.
2. korak

Nastavite funkcijo: Z]

12.4 Odstranjevanje in names¢anje: Vrat

Vrata pecice so sestavljena iz dveh steklenih ploS¢. Za CiS€enje lahko snamete vrata pecice in
notranje steklene ploSce. Preden odstranite steklene plosce, preberite celotna
navodila »Odstranjevanje in namescanje vrat«.

POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plosc.

1. korak: Odprite vrata do konca in primite te- 2. korak: Dvignite in povsem obrnite vzvoda na
caja. obeh tecajih.

3. korak: Vrata pecice zaprite do polovice do 4. korak: Vrata polozite na mehko krpo na trdno
prvega poloZaja odpiranja. Potem jih povrsino in sprostite sistem zapiranja,
dvignite in povlecite naprej ter snemi- da boste lahko odstranili notranjo ste-
te s teCajev. kleno plosco.
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5. korak: Obrnite zaponki za 90° in ju snemite z 6. korak:
njunega mesta.

Najprej previdno dvignite in nato od-

stranite stekleno plosco.

7. korak: Steklene plosc¢e ocistite z vodo in milom. Temeljito jih osusite. Steklenih plo$¢ ne pomivajte v pomi-

valnem stroju.

8. korak: Po ¢is¢enju namestite stekleno plo$co in vrata pecice.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik.

Poskrbite, da bo notranja steklena plo$¢a vstavljena ‘—A\
na pravo mesto. )
[-]

12.5 Zamenjava: Luéi

OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:
1. korak: 2. korak: 3. korak:
Izklopite pecico. Poc¢akajte, da se Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice poloZite krpo.
pecica ohladi.
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Zarnica na zadniji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Problem

Preverite naslednje:

Tesnilo vrat je poSkodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Pri$lo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela.

Problem Preverite naslednje:

Pedica se ne segreje. Pregorela je varovalka.

13.2 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblag&en servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. PlosCica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti pecice. PloS¢ice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti pecice.

Priporo¢amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Stevilka izdelka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek*

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOF5H40BX 944068240
Indeks energijske ucinkovitosti 95.1

Razred energijske ucinkovitosti A
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Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin

0.89 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem

0.78 kWh/cikel

Stevilo votlin pedice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

651

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

29.3 kg

* Za Evropsko unijo glede na predpisa EU 65/2014 in 66/2014.
Za Belorusijo glede na STB 2478-2017, dodatek G; STB 2477-2017, prilogi A in B.

Za Ukrajino glede na 568/32020.

Razred energijske ucinkovitosti ne velja za Rusijo.

EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, peéice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Poskrbite, da bodo vrata med delovanjem
pecice zaprta. Vrat pecCice med pecenjem ne
odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo tesnilo
vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesc¢eno.

Pecica ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo
med vsakodnevnim pecenjem.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varCevanje z energijo.

Ko je mogoce, pecice ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo pecice na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v pecici pe€e napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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MU OYMAEMO NMPO BAC
Osikyemo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHuii Bamu BUpi6 CTBOpEHO Ha OCHOBI
GaraTopiyHoro npodpecinHoro goceiay Ta iHHoBaUin. OpuriHanbHWUIA | CTUMbHWUIA — A0TO
CKOHCTPYMOBAHO 3 AYMKOIO Mo Bac. TOMy nif 4Yac 0ro BUKOPUCTAHHA BU MOXeTe ByTu
BMEBHEHI B TOMY, LLO LWopa3y oTpMMyBaTUMeETE BigMiHHI pe3ynbTaTi.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBiganTe Haw Be6-canT, Wo6:
OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIii 3 YCYHEHHSI HeCpaBHOCTEW,
@ iH(bopMaLlito Loao cepBiCcy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTu CBill NPOAYKT ANS KpaLLoro 06CnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtn akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu i opuriHanbHi 3anyacTvHu Ansi BaLloro
% npunaay:

www.electrolux.com/shop

OOMOMOTA KINIEHTAM TA OBCITYTOBYBAHHA

BukopucTtoBynTe nuwie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

3BepTalymCch A0 HALIOro aBTOPNU30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdhopmaLito: Mmoaens, Homep BUPOBY, cepiliHniA HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnUYLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

A\ MonepepxeHHs / Baxxnuea iHdopmallis npo 6esneky

@ 3aransHa iHbopMaLia Ta pekomeHgauii

IHdbopMmaLis LWOA0 3aXMCTy HAaBKOMMULLIHBOIO CepefoBumLLa

Moxe 3miHUTHCS 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT

. IHOOPMALLS 3 TEXHIKM BESTIEK. ...
AHCTPYKLUT 3 TEXHIKU BESTTEKVL. oo eeeeee e
Y CTAHOBKA. ..ottt ee e e et ee e es et s e e es e eeeeeed
. OTTAC BUPOBY.......ovoee oo esee e es e seee e ese s eseee e

TTAHETTD KEPYBAHHS . ... ee et es e es e es e
. MEPE[ NEPLLM BUKOPUCTAHHSAM
. LWIOAEHHE BUKOPUCTAHHS .
. OYHKLIT FOIMHHIKA. ...t es e ene
. BUKOPUCTAHHSA TIPUTTALLS ..ot esee s ee s esseee e
10. LOLATKOBI OYHKLIT. ... s ee e es e eseee e ee e eeeee
11. TIOPALM | PEKOMEHIALLT. ... e e
12. LOTTIAL T OUMLLEHHS. ... es e eeeeene
13. YCYHEHHS TTPOBITEM ...t eeee s es e ee e eseeee s es e eeeees
14. EHEPTOEDEKTUBHICTD ..o eeeeeee e ese e s seeseeeseee s eeeee s eseeeseeeeee
15. OXOPOHA LOBKITTIIS ..o eeee e e eseeesee s eeeeese e esesese e eseeeseseeeneeees

OCONOOGAPLWN-=
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

lMNepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANoOBiganbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKN Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i 4OCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHS B ManbyTHLOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpasnneux oci6b

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobu 3 0bMEXeHNMU ISUYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM YK
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvule nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHA Npunazgom Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nuay npunagy nve 3a yMoBM, AKLLO 3HaxXogaTbCs nig
6e3nepepBHNUM CMOCTEPEKEHHSIM.

Cnigkynte 3a Tum, abu gitm He 6aBmnnca 3 npunagom .
TpumanTe yci nakyBasnbHi MaTtepianu nogarni Big giten ta
YTUNI3ynTE 1X HANEeXHUM YNHOM.

MONEPEOXXEHHA: He po3sonanTe aitam Ta AoOMaLUHIM
TBapuHaMm 3HaxoguTtuca nobnuay npunagy nig yac moro
poboTn abo oxonomkeHHs. MNpun poboTi BiAKPUTI enemeHTu
CUNbHO HarpiBarTbCS.

Akwo npunapg ocHalleHo 3acobamu 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

YuweHHs abo obcnyroByBaHHS npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NuULe Nif HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

- YcTaHoBnoBaTu Uuen npunag i 3amiHoBaty kabenb NOBUHEH
nuwe kBanicgikoBaHun goaxiseLb.
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He kopucTtynTeca npunagom, oKW MOro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOyJOBaHY KOHCTPYKLiHO.

- lNepuw, HiXX BUKOHYBaTW onepaLil 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHH4, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

- Y pasi NOWKOMXKEHHSA eNEeKTPUYHOro kabento noro mae
3aMiHUTN BUPOBHWMK, NOro aBTOPU30BAHUN CEPBICHUN LIEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo KBanigikoBaHi ocobu 3agns
YHUKHEHHS YPaXXeHHHA eNekTPUYHUM CTPYMOM.
MOMNMEPEOXXEHHA: LL06 yHUKHYTU ypaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NepLL HK NOYMHATU MIHATK niamny,
nepekoHaunTecs, Wo npunag BUMKHEHO.
MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 06EepeXxHO, LWo6 He TOpKaTMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

- 3aBXan KOPUCTYMUTECHA KYXOHHUMW pyKaBULAMU, KOS

BUTAraeTe Ta BCTaBMIAETE akcecyapu 4n nocym.

LLloBun 3HATK onopu NOANYOK, crnovaTKy NOTArHITL NepeaHto

YaCTUHY OMOPW MOSINYKK, a NOTIM Tl 3aHI0 YaCTUHY B

CTOPOHY Bif 6i4HMX cTiHOK. LLloGn BCTaHOBUTK onopwu

NONIMYOK, BUKOHAWUTE HaBegeHY BULLE npouenypy y

3BOPOTHIN NOCILOBHOCTI.

He BMKOpMUCTOBYNTE NapooynLLyBay ans OYULLEHHS

npunaay.

- He BrvKopucToBynTe ONa OYULLEHHS CKIISTHOI NOBEPXHI
ABEPUAT XXOPCTKi abpa3nBHi 3acobu 4Un meTanesi LWKpeodkuy,
OCKIJTbKW Lie MOXe NpU3BECTM 0 MOSIBM TPILMH Ha CKIi, WO
MOXe CMPUYNHUTU PYNHYBaAHHSA CKIa.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHSA  TlOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.
* He BcTaHoBnOWTE 1 HE BUKOPUCTOBYITE
MONEPEOXEHHA! MOLLKOKEHUI Npunaa.
& YcTaHoBMOBaTK Liel npunag * [oTpumyiitecs iHCTPYKLIA 3i
NMOBUHEH NLLE KBarnigikoBaHW BCTAHOBIEHHS, WO NOCTavyaTbCA Pa3om
daxiBeLb. i3 npunagom.
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ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npvnagy, OCKIfNbKW BiH BaXKMWIA.
BukopucToBymnTe 3aX1CHI pykaBUYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaE€TbCA B KOMMIEKTI.
He TArHiTb Npunag 3a pyuky.
BcraHosnioiite npunag y 6esneyHomy
nigxogsAwomy micui, LWo Bianosigae
BMMOram 3i BCTaHOBIEHHS.
[oTpumyiTecs BUMOr LOA0 MiHIManbHOI
BiACTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTis.

[Mepen BCcTaHOBRNEHHSAM Npunagy
nepekoHamTecs, Wo ABepusaTa AyXoBol
Wwadwm BigkpuBaTbCs 6e3 nepeLukos,.
Mpunag ocHaleHO eNeKTPUYHOK
CUCTEMOK OXONOMAXKEHHS. BiH NnoBMHEH
npautoBaTy Bif [Kepena X1BMEHHS.

MiHimanbHa BucoTa wadwm 580 (600) Mm
(MinimanbHa BucoTa wadu
nig pobo4ot0 NOBEPXHELD)

LLnpuHa wadwm 560 mm
mnbuHa wadun 550 (550) mm
BucoTa nepeaHboi YacTu- 589 mm
HW Npunagy

BucoTa 3agHboi YacTuHu 570 Mm
npunaay

LLnpunHa nepeaHbOi YacTu- 594 mm
HW Npunagy

LLinprHa 3agHbOT YacTUHM 558 mm
npunagy

nnbuHa npunapy 561 Mm
B6ynosaHa rmmbuHa npu- 540 mm
nagy

mnbuHa 3 BigkpuTUMu 1007 mm
ABepusaTamu

MiHimanbHWin po3mip BeH- 560x20 mm

TunsayinHoro oteopy. OTBIp
pO3TaLLIOBaHO BHU3Y 3a-
OHbOT CTOPOHU

[oBxuHa kabento XuBneH- 1100 Mm
Hs. Kabenb po3millyeTbest

B NpaBOMY KyTi 3aiHbOI

CTOPOHMN

KpinunbHi reuHTI 4x25 mm

2.2 MNigkno4veHHA oo
eneKkTpomepexi

é NONEPEOXEHHA!
IcHye pu3unk 3arimaHHs Ta
YPaXXeHHs enekTpUYHUM
CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHa o
enekTpomMepexi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [punag noBuHEH OYyTN 3a3eMMIEHUM.

» [lepekoHnariTecs B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMN AaHUMK
CYMICHI 3 eneKTpPUYHMMK napameTpamu
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEX.

* 3aBXAau BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaAHOBMEHY NPOTUYAaPHY PO3ETKY.

* He BuKkopucTOBYIiTE po3ranyxyBaui,
nepexiaHvkM 1 NOAOBXyBaui.

* BbyabTe 0b6epexHi, abu He NoLwKoaNTK
LTencenbHy BUNKy Ta kabenb. Ao
Kabenb XMBMEeHHs NoTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCS [0 HALLOro CepBiCHOro
LeHTpY.

* [unbHywnTe, WO6 Kabenb XUBNEHHS He
TopkaBcs abo He ByB HAATO HABNMXKeHWUI
00 ABepuaT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobnmeo Konu BiH Npawtoe
abo aBepusTa rapsaui.

*  EnemeHTu 3axucTty Big ypaxeHHs
€eneKkTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisLis MaloTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HATK 6e3 cnevianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcraBnanTte wrencensbHy BUIIKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBEHHS nuLue nicns
3aKkiH4YeHHs ycTaHoBKW. [NepekoHariTecs,
LLIO NiCNsi YCTAHOBKM € BiNlbHUIA 4OCTYN 40
PO3ETKN €NEKTPOXKMUBMNEHHS.

* He BCTaBnsmnTe BUIKY B PO3ETKY, Ska
HeHafjiiHO 3aKpinneHa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEeHHs, Wob
BiQKMOUNTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxan
BMMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCENbHY
BUIKY.

* BukopucTOBYyWiTE NULLIE HANEXHI I30MH0toYi
NPUCTpPOI, a came: NiHiNHI po3’eaHyBadi,
3anobiKHUKK (FBUHTOBI 3anoBikHUKK cnig,
BMKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVIKaHHS Ha 3eMIt0 Ta KOHTaKTOpMW.

* EnektpoobnagHaHHs mae ByTu
OCHaLLEHNM i301110H04YUM NPUCTPOEM AN
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NMOBHOTO BiAKMNIOYEHHS Bif
enekTpomepexi. 3a3op MiXk KOHTaKTamu
i30M1004Or0 NPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU HE
MeHLle 3 MM.

* Llen npunaa ocHaLleHo enekTpu4HnM
kabenewm i3 BUMKOH.

Tunu kabeniB Ana BCTaHOBMEHHA abo 3ami-
HU Ansa €sponu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BkasaHo y po3Aini npo
3arasibHy NOTYXKHICTb Ha Tabnuyui 3
TEeXHIYHMMM JaHMMK. Takox Lo iHdopmaLito
MOXHa 3HaWTK y Tabnuui:

3aranbHa noTyx- Monepe4Hun nepe-

HicTb (BT) TUH kabento (Mm?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

makcumym 3680 3x1.5

Kabenb 3a3eMneHHs (3eneHnin/KoBTui
kabenb) NOBMHEH OyTN Ha 2 CM JOBLUNM, HiXK
kabeni hasu Ta HenTpani (CUHIN i
KOpPUYHEBWMI Kabenb).

2.3 KopucrtyBaHHA
C NONEPEMXEHHA!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKiB, YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM i BUBYXY.

+ [punag npnsHaYeHo BUKIOYHO ANS
3aCTOCYBaHHSA B JOMALLIHIX yMOBaX.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneyndikalii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecsi B TOMY, LLIO BEHTUNSALiMHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

+ [lig yac po6oTu Npunagy He 3anuante
noro 6e3 Harnsaay.

*  BumwukanTe npunag nicns KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

» bByabTe obepexHi, BiounHsioum aBepusTa
npunagy nig vac noro pobotu. Moxnuee
BUMBINbHEHHS rapsiyoro noBiTpsi.

* He npautonTe 3 npunagom, SKWo BaLdi
PYK/ MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTYe 3
BOZJOI0.
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* He HaTuckanTe Ha BigYMHeHi ABepuaTa.

* He BukopucToByiiTe npunag sk pobouy
NoBepXH0 abo K MOBEPXHIO AN
30epiraHHsA peyen.

*  O6epexHo BiguuHANTe aBepudaTa
npunagy. BukopucrtaHHs iHrpegieHTiB 3i
CMUPTOM MOXe NPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMiLli CNMPTY 1 MOBITPS.

*  BiguuHsaoun aBepuaTa, NunbHynTe, LWoobn
nopsf i3 npucTpoem He Byno mxepen
YTBOPEHHS iCKOP Ta BIAKPUTOro BOTHIO.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBMHUN YN NPeAMETU, 3MOYEH B
11erko3aiMUCTMX PEYOBUHAX.

C NONEPEOXKEHHA!

ICHY€e pU3nK NOLLKOAXEHHS

npunagy.

e o6 3anobirt NoLKOAXEHHIO abo
3HebapBreHHo emani, A0TpUMynTecs
Takux pekomeHaaLin:

— He cTaBTe nocyp abo iHWi npeameTn
6e3nocepeaHbO Ha AHO Npunaay;

— He knagiTb antomiHieBy cdonbry
6esnocepeaHbO Ha AHO Kamepu
npunagy,

— He cTaBTe nocyfs i3 BOAOK
6e3nocepeaHbO B pOSirpiTuin npunag;

— He 3anuwavite B Nnpunagi ctpaeu i
NPOAYyKTV 3 BUCOKUM BMICTOM BOJIOTU
nicnsa 3aBepLUEHHSI NPUroTyBaHHS idXi;

— ©byabTe obepexHi, Buiimatoum abo
BCTaHOBIIOKYM aKkcecyapu.

* 3HebapsneHHs emani abo HepxxaBitoyoil
cTani He BNNMBae Ha eheKTUBHICTb
po6oTun npunagay.

* BukopucToByiiTe rnmboke aeko ans
BUMiKaHHSA TOPTIB i3 BENMKUM BMiCTOM
Bonoru. Cik, WO BUAINSETLCS i3 PPYKTIB,
MOXe 3anuLuaTi CTivKi NNsSMK.

* Llen npunag npnsHayeHo BUKIOYHO ANS
NpUroTyBaHHs ixi. 3abopoHaeTbCst
BMKOPWCTOBYBATW ANS iHLWMX Ljinen,
Hanpwvknag, onaneHHs NPUMILLEeHb.

* [lig yac roTyBaHHs ABepusTa AyXoBoi
wadun matoTb 3aBxan ByT 3a4NHEHUMN.

e Axkwo npunag po3milleHo nosagy
MebneBoi naHeni (Hanpuknag, BepusT),
nepekoHanTecs, LWo ABepuaTa BiAKPUTO
nig Yac pobotu npunagy. >Kap i Bonora
MOXYTb YTBOPIOBaTUCA N03aay 3aKpuTol
MebneBoi NaHeni, CNPUYMHAKYN



nopanbLue NOLKOAXEHHS npunaay,
kopnycy abo nignorn. He 3akpuBavite
MebneBy naHenb, JOKU Npunag NoBHICTIO
He OXONOoHE NiCrsi BUKOPUCTaHHSI.

2.4 Jornap, i YMLLEeHHSs
C MOMNEPEOXEHHA!
ICHy€E py3nK OTPMMaHHS TpaBM,
noxexi abo NOLLKOAKEHHS
npunagy.

+ [lepen no4yaTkoM pemMOHTy npunag Tpeba
BiA'€AHATY Bif enekTpoMepexi, 3HABLUN
3anobikHWK ab0 BUTSATHYBLUM LUHYP
XUBMEHHSA 3 PO3ETKM.

+ [ariTe npunagy OXonoHyTU. ICHye pu3nk
TOro, WO CKNSAHI NaHeni MOXYyTb TPICHYTU.

* Y pasi NOLKOMKEHHS CKNAHMX NaHenewn
OBepUAT cnif oApasy 3aMiHUTV NaHeni.
3BEepHITLCA 0 aBTOPU30BAHOIO
CEpPBICHOrO LEHTPY.

* byabTe 06epexHi, 3HiMaloun asepusTa 3
npunagy. Oeepudara Baxki!

*  PerynsapHo ouunwyinte npunag, wob
3anobirTv NOLKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHI.

* [lpoTpiTb Npunag BOMOrow M’'sikok
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuie
HelTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobw,
XKOPCTKi CEPBETKUN ANS OYMLLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpeameT.

*  FAKWO BU KOPUCTYETECH aepO30NsSMU AN
YULLEHHSA OyXOBKX Wady, 000B’A3KOBO
[OTPUMYIATECS IHCTPYKLIN i3 B6e3neku,
HaBe[eHMX Ha yrnaKoBLy.

2.5 BHyTpilWHA nigcBiTKa

NMONEPEOXEHHA!
Hebesneka BpaKeHHs
€MNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» CTOCOBHO namn BcepeauHi Lboro Bmpoby
Ta 3anacHuX namn, Wo NpoaakTbes

okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPWUCTaHHSA y NOBYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKU isnYHUMU yMOBaMu,
TakMMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOMOriCTb, ab0 NpuU3HaYeHi Anst HagaHHA
iHbopmaLii npo cTaH poboTun npunagy.
BOHW He npu3HayveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI METO Ta He nNpuaaTtHi ans
OCBITNEHHSA NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

* Y ubomy BMpOGI € o)Kepeno cBiTna knacy
eHeproedekTuHocTi G.

* BukopucToByliTe nvile nammnoyku 3
TaKUMW 3K TEXHIYHUMMN
XapakTepucTukamu .

2.6 CepsBic

« [Insa peMOHTY nNpunaay 3seprantecs o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LEHTPY.

* BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

2.7 YTunisauina

A

e [lo iHbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCH OO OpraHis
MYHiLMnanbHOI BNagu.

* Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpu4Horo
XMBMNeEHHs 61M3bko A0 Npunagy Ta
yTunisyire 1oro.

* [punbepitb dikcaTop ABEPUAT, LWOO
YHEMOXIMBUTH X 3a4MHEHHS, SKLLO LiTH,
ab0 foMaLLHi TBApUHM OMUHATLCH
BCepeauvHi npunagy.

NONEPEOXKEHHA!
IcHye Hebe3neka 3agyLUEeHHS.

Llen npoaykT no BMicTy HeGe3neuHmnx
pe4voBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta eneKTPOHHOMY
obnapHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)
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3. YCTAHOBKA

MONEPEMKEHHS! 3.1 BbynoByBaHHs
& [wB. po3ginu 3 iHdpopmauieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

(*mm)

(*mm)
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4. OINnnc BUPOBY

4.1 3aranbHun ornsag,

MaHenb kepyBaHHSA
n ﬂﬂ n aa Jlamna/cMmBOnn XMBNEHHA

I "’J | |_¢
clt—JLn Mepemukay gyHKLiA HarpisaHHs
—_—— HOucnneii
[ ~ a Pyudka perynioBaHHs (TemnepaTtypu)
@) A A 'HavkaTop/cumson Temnepatypu
'@ﬁ tﬁ ] BeHTunAuUiiHi oTBOPK 0X0NoaXKyo4oro
B L BEHTUNATOPa
I®H %_ HarpiBanbHin enemeHT
™ Q N1 Jlamna
\ | J | BeHTtunsaTop

OnopHa pelika, 3HiMHa

TucHeHHs kKamepu - Pesepyap, L0
BMKOPUCTOBYETHCS A1 OYULLEHHSI
BOLOH0

[MonoxeHHs nonuub

NEERE

=

4.2 Akcecyapu [ns BunikaHHs TOPTIB | GiCKBITIB.

* [Heko Ans rpunsa/cMaXeHHsA
[ns BunikaHHSA Ta cMaxkeHHsi abo sk Aeko
Ans 36upaHHs Xupy.

+ KombGiHoBaHa pewiTka
[ns nocyay, hopm Ans BUMIYKK,
CMaXXEHHS.

* [eko ans BUMNivKn

5. NMAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 BucyBHi nepemukaui

[lnsi BUKOPUCTaHHS Npunagy py4yky
KepyBaHHsl. Pyyka KepyBaHHS BUCYBa€ETbCSI.

5.2 CeHcopHi kHonku / KHonku

—_ HanawTyBaHHs yacy.

@ HanawTyBaHHsi dyHKLiT roAuHHMKA.

+ HanawTyBaHHsi yacy.

YKPAIHCBKA 231



5.3 Oucnnen

A

B. Tanwep

gA

Ad

]

6. NMEPEO NEPWINM BUKOPUCTAHHAM

NONEPEMAXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHpopmalieto

LLIOAO0 TEXHiKkM BGe3neku.

6.1 Nepen nepwM BUKOPUCTAHHAM

A. OyHKUii roaMHHMKa

13 oyxoBoi wacwu nig Yac nonepeaHbLOro NPorpiBaHHA MOXe BUAINATACS 3anax i AWM.
MepekoHarTecs B TOMY, LLO NPUMILLEHHS A0OPE NPOBITPOETHLCS.

Kpok 1

&

Kpok 2

—

55

Kpok 3

HanawTyiTe roaMHHUK

OuucTiTe AyxoBy wady

MonepeaHbLO NporpinTe NOPOXHIO
Ayxosy wady

1. + T — HaTWCHITb, Wo6
BCTaHOBUTM Yac. [MpnbnusHo
yepes 5 cekyHa GnumMaHHs npu-
NMUHUTLCS, a Ha aucnnei Bigo-
6pa3utbecs vac.

BuiimiTb i3 yxoBoi Lwadu BCi
akcecyapu 14 3HIMHi OMOpHI pe-
KN,

OuncTbTe gyxoBy wady i ak-
cecyapu 3a J0NOMOro M’KOi
raHyipku, 3MO4eHoi B Tenniin
BO/i 3 A0AaBaHHSAM M’SIKOro 3a-
CcoBy ANs YNLLEHHS.

1. BcTaHOBITb MakcMmanbHy TeM-

nepatypy Ans gyHkuii: E
Yac: 1 roa.
2. BcTaHOoBITb MakcumarsbHy Tem-

nepartypy Ans gyHkuji: El
Yac: 15 xs.
3. BcTaHoBITb MakcumarnbHy TemM-

neparypy Ans gyHKuji: .
Yac: 15 xs.

BuMkHITL AyxoBy Liady 11 3a4ekanTe, 4OKM BOHa OXOMNoHe. BeTaBTe akcecyapw i 3HIMHI onopuy NONUYOK y AyXOBY

wady.

7. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA

NONEPEMXEHHA!

[vB. po3ainu 3 iHpopmadieto

LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.
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7.1 HanawTyBaHHA: PyHKLUiA
HarpiBaHHA

Kpok 1 MoBepHIiTb Nepemmkay yHKLilA Harpi-
BaHHs, W06 obpaT dyHKLio HarpiBaH-
HSl.

Kpok 2 [MoBepHITb pyyKy ynpaeniHHS, Wwob6 06-
patu TemnepaTypy.

Kpok 3 [Micnst 3aBepLUEeHHs roTyBaHHSA NoBep-

HiTb PYyYKN NEPEMUKAHHS Y MONOXEHHS
«BUMKHEHOY, |06 BUMKHYTU [yXOBY

wady.

7.2 PyHKUiT HarpiBy

®yHKuUia Harpi- [JopaTtok
BY
0 [yxoBa wada BUMKHeHa.

MonoxeHHs «Bum-
KHEHO»

YBIMKHEHHS1 namnu.

[lns ogHOYacHOro BUNIKaHHA Ha
[IBOX PIBHAX NONWLUb i niacyLly-
BaHHA NPOAYKTIB.

BcTtaHoBiTe Temnepatypy Ha
20-40 °C Hwkye, Hix ans Tpa-
OVLiHe roTyBaHHs.

BeHTunsartop
I | Lito doyHKuito npusHaveHo ans
%? 3a0LLamKeHHs1 eHeprii nig Yac
[} rotyBaHHs. Iig yac Bukopu-
Borora koHBeKUis  cranHs uiei dyHkuji TemnepaTy-
pa B Kamepi MoOxe Biapi3HATMCA
Bifl BCTAHOBNEHOI. MOTyXHIiCTb
HarpiBy MoxxHa 3amMmeHWwuTH. na
nopaTtkoBoi iHdopmauii
ave. po3gin «oaeHHe kopu-
cTyBaHHs», MNpumiTkn go: Bon-
ora KOHBeKL,is.

BwunikaHHS TOPTIB i3 XpyCTKOO
OCHOBOIO Ta KOHCEPBYBaHHS
nNpoAyKTiB.

HwxHin Harpis

—_— CMaxeHHs abo CMaKeHHst Ta

Y BUMiKaHHSA 32 OJHaKOBOI TeMne-

— paTypu Ha AeKinbKoX piBHSX Mo-

rOTyBaHH_ﬂ 3 KOH-  ninup 6e3 3millyBaHHSA 3anaxis.
BeKLieto

®yHKUia Harpi- [JopaTtok
By

e [Insi cMaXKeHHs1 BENWKKX LUMaT-
ﬁf KiB M’sica Y1 AoMaLlHbOI NTULi 3
KiCTKaMW Ha O/HOMY PiBHi Nonu-
ui. MpuroTyBaHHA 3anikaHoK i
3apyM'siHIOBaHHS.

Typ6o-rpunb

Po3amopoxyBaHHSA npoayKTiB
) (oBouiB i dpykTiB). Yac poamo-
POXYBaHHS 3anexuTb Bif Kinb-
Po3smopoxyBaHHS!  kocTi Ta poamipy 3aMOpOXeHIX
NPOAYKTIB.

—_— BunikaHHsi Ta CMa)XeHHs! Ha of-

HOMY piBHi Monuui.

- [wue. po3gin «Jornsg 1a ymcT-

TpapuuiiHe roTy-  ka» Ans OTPUMaHHS A0AATKOBOI

BaHHs / YULLEHHS  juchopmaLii npo: OumLLEHHS BO-
BOA00 aoto.

vvv [nsi roTyBaHHS Ha rpuni TOHKMX
CMY>XOK NPOAYKTIB, @ TAKOX ANs
CMaxeHHs xniba.

punb

7.3 Mpumitkn no: Bonora KoHBeKLUiA

Lia doyHKLis BMKOpUCTOBYBanacs Ans
3abe3neyveHHs BiQNOBIAHOCTI knacy
eHeproeeKkTMBHOCTI Ta BUMOram
eKkoaun3aniHy, 3rigHoO 3 NMONOXEHHAMMU
ctangapTis EU 65/2014 i EU 66/2014.
BunpobyBaHHs BignosigHo 4o BUMor
ctaHgapty EN 60350-1.

[Mig Yac npurotyBaHHA ABepusATa A4yXOBO(
Wwadu MatoTb ByTU 3a4nHeHi, abu npoueaypa
He BGyna nepepsaHa, a TakoXx Ans
3abe3neyveHHs MakcMMarnbHOl
eHeproeeKkTMBHOCTI AyXOBOi Lwadwu.

IHCTPYKUi WOAO NpUroTyBaHHA AMBITLCSA B
po3aini «Mopaaun n pekomeHgauii», Bonora
KOHBeKLis. [Ins 03HanoMneHHs i3
3aranbHUMK pekoMeHAauisMu Woao
eHeprosbepexxeHHs ANBITbCS Po3ain
«EHeproeekTnBHiCTb», NYHKT
«EHeprosbepexxeHHs».
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8. ®YHKUIT FOOMHHWMKA

8.1 ®yHKUii roAMHHMKaA

®DyHKLisi rogUHHUKA 3acTocyBaHHs
@ BcraHoBneHHs1, 3aMiHa i nepesipka Yacy Jobu.
Yac nobu
Iel BcTaHoBneHHs TpuBanocti poboTu ayxoBoi wadmu.
TpuBanictb
Q HanawTyBaHHsi 4acy 3BOPOTHOrO BiAniky. Lis doyHkuUis He BNnuBae Ha po-

60Ty AyxoBku. Lito pyHKLUit0 MOXXHa HanawToByBaTh y Oyab-sikuiA Yac, Ha-

Tavimep BiTb KONK AyxoBa Liada BUMKHeHa.

8.2 HanawTyBaHHA: PyHKUii rogMHHUKA

HanawTyBaHHs: Yac no6bu

@ — Bnumae, konu gyxosa wada nia'eAHyeETbCA A0 eNeKTPOMepeXi, Y pasi BUMKHEHHS XUBNEHHS Ta Konu Tan-
Mep He BCTaHOBMEHO.

+, T — HaTWCHITb, WO6W BCTAHOBUTM Yac.
MpnbnusHo Yepes 5 cekyHa GrIMMaHHS NPUNUHKUTLCS, @ Ha Aucnnei Binobpa3nTbes yac.

Ak 3amiHuTK: Yac pobum

Kpok 1 @ N ) ) ) . @
— HaTuCKaliTe fekinbka pasis, Wobn 3MIHATM NOToUHMIA Yac ao6u. \J — nouHe Gnumartu.

Kpok 2 _|_ —_ .
P , — HaTUCHITb, LLOBW BCTAHOBUTY Yac.
MpnbnunsHo Yepes 5 cekyHa 6rIMMaHHS NPUNUHATLCS, @ Ha Avcnnel Bigobpa3nTbes yac.

HanawTyBaHHs: TpuBanictb

Kpok 1 YcTaHoBITh (OyHKLi0 AyXOBOI Wadm i Temneparypy.

Kpok 2 o . .
P @ — HaTuCcKaMnTe Kinbka pasis. Iel — no4He Gnumaru.

Kpok 3 —_— . .
P + — HaTWCHITb, OGN BCTAHOBUTM TPUBANICTb.
Ha gncnnei Bigo6paxaeTtbes: |_)|

|9| — Bnumae nicnsa 3aBepLUeHHS BCTAHOBIIEHOrO Yacy. JlyHae 3BykoBwiA curHan, i Ayxosa wwada

BUMMWKAETBCS.
Kpok 4 HaTtucHiTb 6yab-siky KHOMKY, LLLOOW BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHan.
Kpok 5 MoBepHITb NepemmKadi B NONOXEHHST « BUMKHEHO».
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HanawTyBaHHs: Tanmep

Kpok 1 o . .
P @ — HaTuckanTe Kinbka pasis. D — noyHe 6nmmarty.
Kpok 2 — )
P + — HaTUCHITb, LWOBW BCTAHOBUTY Yac.
DyHKLiA 3anyckaeTbCs aBTOMaTUYHO Yepes 5 cekyHA.
Micnst 3aKiHYeHHs1 BCTAHOBMEHOrO Yacy NyHae curHan.
Kpok 3 HaTtucHiTb 6yab-siky KHOMKY, LLLOBW BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHar.
Kpok 4 [MoBepHiTb Nepemukadi B MONOXEHHA « BUMKHEHOY.

CkacyBaHHA: ®YHKLii roAuHHUKa

Kpok 1 o . .
P @ — HaTWCKaliTe Aekinbka pasiB, AOKM He NOYHe 6riMmaT cMMBON OYHKLT roauHHKKA.

K 2 —_
poxK HaTucHiTb | yTpumynTe: .

DyHKLUjt0 rognHHNKa Byae BUMKHEHO Yepes Aekinbka CeKyHA,.

9. BUKOPUCTAHHA NPUNALOA

MOMEPEMKEHHS! nepekuaaHHio. Bucokuii 06igok HaBkpyru
A L. po3ainv 3 in)c;pmau,iero MOMNYKM He Aae Nocyay 3iCKOB3HYTH 3
) MOJINYKN.

LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

9.1 BcTaHOBRNEHHs akcecyapiB

Hesenvka 3arnnubuHa Bropi nokpatlye
6e3neky. Kpim Toro, aarnmbunu 3anobiratoTb

Pewitka:

[MpocyHbTE peLliTky Mixk HanPAMHUMU NaHKaMn
OMOPHMUX PENOK i epekoHanTecs, Lo ii HKKK
CNpSIMOBaHO [OHN3Y.
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INucTt ansa BunikanHa / Tnnboka ckoBopiaka:
MpocyHbTe AEKO MiXk HaNPSMHUMU NIaHKaMu ono-
PHUX PENoK.

PewiTtka, Jluct gnsa BunikaHHA / FTnuboka cko-
BoOpigKa:

[MocTaBTe AeKO MiXX HaNPAMHUMKN Ha OMOPHIN pe-
1L, @ KOMBIHOBaHy peLUiTKy Ha HanpsiMHi — 3Bep-
Xy.

/
/

\Nugyy

L

10. JOOATKOBI ©YHKLI

10.1 OxonomxyBanbHUN
BEHTUNATOP

MMig yac po6oTtn ayxoBoi wadm
OXOMNOMKYBaNbHUIA BEHTUNSATOP
aBTOMaTUYHO BMUKaETLCA ANSA NIATPUMKM
NOBEPXOHb AyXOBOI LAy NPOXONOOHUMU.
AKLLIO BUMKHYTU OyXx0OBY Liady, BEHTUNATOP
nNpoaoBXyBaTMMe npaLoBaTi, JOKN AyX0oBa
wacdpha He oxornoHe.

11. NMOPAOW | PEKOMEHOALLIT

@

11.1 PekomeHpauii wopno
NPUroTyBaHHSA

[uB. po3ginu 3 iHhopmallieto
OO0 TEXHiKM Ge3neku.

[JyxoBa wada Mae 4YoT1pK NONOXEHHS Ans
BCTaHOBIEHHS! MOJTIMYOK.

Hymepauis piBHiB MOYMHAETLCA 3 AHMLLA
OyXOBOI Wadwu.
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10.2 3ano6ixkHu1 TepmocTaTt

HenpaeunbHa poboTa gyxoBoi Wwadu umn
MOLUKOPKEHI KOMMOHEHTU MOXYTb
CNpUYMHNTM Hebe3neyHe neperpisaHHs. LLoo
3anobirtv ubomy, AyxoBa Wwada obnagHaHa
TEPMOCTaTOM, KU NPUMNMHSE Nogadvy
XuBneHHs. [lyxosa wada BMUKaeTbCA
aBTOMAaTUYHO, KON TemMnepaTtypa 3HU3UTLCS.

Bawwa gyxoBa wada moxe Bunikatn abo
CMaXuWTW iHaKLLe, HXX nonepeaHsi Ayxosa
wada.

BunikaHHsa TopTiB

He BigkpvBariTe aBepusita 4yxoBoi wadw,
OOKWN He cnnuHe 3/4 BCTaHOBMEHOro Yacy
roTyBaHHs.

SAKLL0 BM BUKOPUCTOBYETE [iBa AeKa AN
BMMIYKM OOQHOYACHO, MiXX HUMK Tpeba
3anNULWNTM OOUH NOPOXHIl PiBEHb.



MpuroTyBaHHA M'sAca Ta pubu

[ns gyxe XMPHUX CTpaB BUKOPUCTOBYITE
rnnboke Aeko, Wobu 3anobirtn yTBOPEHHIO
CTINKMX NNAM y OyXOBIn wai.

3ayekante NnpubnmaHo 15 XBUMNKWH, NepLU HiXX
Hapi3aTn M'sico, LWobu 3anobirTy BUTIKAHHIO
COKY.

Hoparite Tpoxu Bogu y rnnboke Aeko, Lwobu
YHUKHYTW YTBOPEHHS HaAMIPHOI KiNlbKOCTI
OnMy B OyXOBil Wwadi Nig yac cCMaxeHHs.
LLlo6 yHWKHYTW KOHAEHcaLii aumy,
AofaBaiiTe Bogy 04pasy sik BOHA BUCOXHE.

TpuBanicTb NpUroTyBaHHA
TpwuBanicTb NPUroTyBaHHA 3aNEXUTb Bif
TUMy CTPaBw, il KOHCUCTEHLT Ta 06'emy.

SAKLLO BYM TiNbKM NoYanu KopuctyBaTucs
npunagom, MM pekoMeHAyeMO CiaKyBaTy 3a
e(heKTUBHICTIO rOTyBaHHSA. 3HaNaiTb
HalnKpaLli HanawTyBaHHs (HanawTyBaHHS
nigirpisy, TpMBanicTe roTyBaHHs TOLLO) AN
BaLLIOro MocyAy, peuenTy Ta KifnbKicTb
nocyay, Konu Bu KOPUCTYETECH LIUM
npunagom.

11.2 Bornora KoHBeKLif - peKoMeHAoBaHi akcecyapu

BukopucToByinTe TemMHi MaToBi hopmu Ta nocyd. BoHu kpalye nornuHaroTb TEMMO, HiX CBITNUIA

Konip Ta 6nmcky4nii nocya.

.~

- DopMOUKM
Heko ans niun [eko Ans BUNikaHHA ®dopma AnsA nupora
Kepawmika
TemHe, matoBe TemHe, matoBe . TemHe, matoBe
niameTp 28 cm niameTp 26 cm Aiametp 8 cm, Bu- niameTp 28 cm
P P cota 5 cm P

11.3 Bonora KoHBeKUif

[Ins oTpMMaHHs Harikpalux pesynbTaTiB
[OTpUMYNTECS pekoMeHAaL i, 3a3Ha4YeHnx y
Tabnuui Huxye.

¥ o= ("
AN Ly
(°C) (xB.)
Conogki 6ynoukn, 12 geko Ansi BunikaHHs abo rnm- 180 2 35-40
LuT. 6oka xapoBHs
Bynoyku, 9 wr. [eKo Anst BunikaHHa abo rnu- 180 2 35-40
60Ka apoBHS
Miya, 3amopoxeHa, peLuiTka 220 2 35-40
0,35 kr
Pynet 3 mxemom [eKo Ans BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS
BpayHi [eKko Ans BunikaHHa aéo rmu- 180 2 30-40
6oka xapoBHs
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¥ = 5§ I O

(°C) (xB.)

Cydne, 6 wr. KepamiuHi popmoukm Ha pe- 200 3 30-40
wiTui

BickBiTHI kOpXi dopma ansa kopxxa Ha pelitui 170 2 20-30

CeHpgiy «BikTopisi» dopma Ans BunikaHHa Ha pe- 170 2 35-45
ity

MpuBapeHa puba, 0,3  ageko Ans BunikaHHs abo rin- 180 3 35-45

Kr 6oka xapoBHS

Llina pubwuHa, 0,2 kr [IeKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 3 35-45
60Ka apoBHS

Pu6He dine, 0,3 kr [eKo Ans niyn Ha pewiTy 180 3 35-45

BapeHe m'sico, 0,25 kr  geko ans BunikaHHa abo rnu- 200 3 40 - 50
6oka xapoBHSs

LWawnwuk, 0,5 kr [leKo Ans BunikaHHa abo rmu- 200 3 25-35
60Ka apoBHS

MNeunBo, 16 wrT. [leKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 20 -30
60Ka XapoBHS

MakapyHu, 20 wr. [eKo ans BunikaHHa aéo rmu- 180 2 40 -45
6oka xapoBHs

Kekc, 12 wr. [eKo Ans BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS

CornoHa Buniyka, 16 [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 170 2 35-45

LT, 6oka xapoBHs

[NeynBo 3 micoYHoOro Ti- [Aeko Ans BunikaHHa abo rmn- 150 2 40 - 50

cTa, 20 wr. 60Ka apoBHS

TapTaneTku, 8 wT. [eKo ans sunikaHHa aéo rmu- 170 2 20 -30
6oka xapoBHs

OBoui, BapeHi, 0,4 kr [eKo ans sunikaHHsa abo rmu- 180 3 35-40
60Ka apoBHS

BereTapiaHcbkuii oM-  Aeko ANs Niyyn Ha peLiTui 200 3 30-45

net

Cepea3eMHOMOpPChKi [eKo ans BunikaHHsa abo rmu- 180 4 35-40

oBoui, 0,7 kr 6oka xapoBHs

11.4 IHdbopmauisa ansa
BOCNigHULBbKUX YCTaHOB

TecTyBaHHs BignoBigHo Ao ctaHaapTy IEC
60350-1.
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a=m
¥ B8 = EE
\ uuru
(°C) (xB)
ManeHbki Ti-  TpaguuiniHe ro- [eko ans 3 170 20 -30 -
cTeuka, 20 TyBaHHS BUMIYKN
LUTYK Ha ae-
Ko
AGnyyHniA TpaguuiiHe ro- KombiHoBa- 1 170 80-120 -
nupir, 2 TYBaHHS Ha peLuiTka
hopmn @20
cMm
BicksiT, pop- TpaguuiiiHe ro- KombGiHoBa- 2 170 35-45 -
Ma Ans Top-  TyBaHHS Ha peLiTka
Ta @26 cm
MicoyHi xni-  TpaguuiniHe ro- [eko Ans 3 150 20-35 [MonepeaHbO posirpini-
606ynoyHi TyBaHHS BUMIYKM Te ayxoBy Lwady npo-
BMpOGU TArom 10 XBUIWH.
TocrT, 4- punb Komb6iHoBa- 3 Makc. 2-4 XBUNUHW Ha [MonepeaHbO posirpini-
6 WwTyK Ha peLuiTka OfHIln CTOPOHI, 2—  Te AyxoBy wady npo-
3 XBUIIMHU Ha ApY-  TATOM 3 XBUIIMH.
rii CTOPOHi
Byprep 3 punb Komb6iHoBa- 3 MakKc. 20-30 YcTaHoBITb KOMGIHO-
ANOBUYNHMU, Ha peLiTka BaHy peLuiTky Ha Tpe-
6 WTyK, Ta nigaoH Tii piBeHb, a NigaoH
0,6 kr Ans 3éupax- Ans 36UpaHHS Xnpy —
HS XKUY Ha Apyrui piseHb ay-
xoBoi wadw. Konu
npoiae NonoBuHy ya-
Cy NpUroTyBaHHs, ne-
pEBEPHITb CTpaBy Ha
ApYruii Gik.
[NonepeaHbO po3irpin-
Te ayxoBy Lwady npo-
TAroM 3 XBUMUH.
NONEPEMXEHHA!
.. po3ainu 3 iHpopmalLlieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.
12.1 NMpUMITKM WOJ0 YULLEHHA
< OumncTbTe NULBOBY NaHerNb AyXOBOI Wadu 3a JOMOMOrol M'SIKOi FraHyipk1, 3MOYeHOi B Ten-

nii BoAi 3 JoAaBaHHAM M'sIKOro 3acoby Anst unLeHHs. OYnCTiThb | nepesipTe yLinbHoBaYy
[OBEPLSAT HABKOIIO paMu Kamepu yXOBKU.

MeTanesi I'IOBerHi CJ'Ii,Cl. YUCTUTK 32 4ONOMOrOH PO3YNHY ANA YNLLEHHS.

3acob6u gnsa uu-
LEHHS

BurikopucToBYIiTE HearpecuBHUI 3aci6 ANs YULLLEHHS NAM.
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OuuyiiTe kamepy AyX0BOi AU NiCNs KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. HakonnyeHHs xupy i iH-
LUMX 3aULLKIB Ki MOXe CMPUYMHUTA 3aropsiHHS.

[

LlloaeHHe Kopu-
CTyBaHHSA

BcepeauHi gyxoBoi wadu abo Ha cknsHii naHeni ABEPLAT MOXe YTBOPOBaTUCS KOHAEHCAT.
LLlo6 3mMeHWUTH KoHAEH AL, Nepes NPMroTyBaHHAM CTpaBu AaiiTe npunafosi nonpavtosa-
Tn npotsarom 10 xBUNUH. He 3anuwwaliTe rotoBi cTpasu y AyxoBii wadi AosLlue 20 XBUNWH.
[MpoTupaiTe BHYTPILHIO KAMEPY M’AKOK TKaHWHOHO NICNs KOXHOMO BUKOPUCTaHHS.

s,
c24

Akcecyapu

[licna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS MUITE Ta NPOCYLUYINTE BCi akcecyapw. BukopucTtoByiite M’ aky
raHyipky, 3Mo4eHy B Tenniii BOAi 3 4oAaBaHHAM HearpecrBHOro 3acoby Ansa ounLieHHs. He
MWIATE akcecyapw y NOCYAOMMIHIA MaLLKHI.

AKcecyapu 3 aHTUNpUrapHUM NOKPUTTAM 3a60POHAETLCA MUTU 3 BUKOPUCTAHHSM arpecmBs-
HKX 3acobiB YM rocTpux NpeagmeTiB.

12.2 Ak 3HATU: ONOPHI penku

[ns ounweHHsA ayxoBoi wadu BUIMITb

OMnopu MONUYOK.

Kpok 1 BumkHITL AyxoBy Wwadyy 1 3avekanTe,
[OK1 BOHa OXOJIOHE. 3

Kpok 2 CnoyaTKy NOTArHiTL NepeaHio YacTu-
HY OMOPHOI periki Bif GIYHOT CTIHKM.

Kpok 3 MOTArHITL 3a4HI0 YaCTUHY OMOPHOT
peliku Big GOKOBOT CTiHKM Ta 3HIMITb
PEeLLiTKy NOBHICTHO.

Kpok 4 LL{obn BCTaHOBMTU OMOPY MOMUYOK,
BUKOHaITe HaBefeHy BULLE nNpoLeay-
py y 3BOPOTHIIn NOCMiAOBHOCTI.

12.3 Cnoci6 BUKOPUCTaHHA:

‘-|y||_|_le|.||.|;| BOOOKO Kpok 3 Bunbepitb Temnepatypy 90°C.

Mia yac e npoueaypy YMLLEHHS 3 MOBEPXHI Kpok 4 Raiite pyxoBii Wwadi nonpauiosaty
[lyXOBOT Lwadu 3a JONOMOro BONoru 30 xaunuH.
YCyBaTbCA 3aNMLLKOBUIA XXMP Ta YaCTOYKM Kpok 5 BUMKHITb AyxoBy Lady.
Ki.

Kpok 6 3auvekaiite, 4OKM AyxoBa Luada oxorno-
. He. [poTpiTb BHYTPILLHIO Kamepy
Kpok 1 Hanwuiite Boay y 3arnubuHy kamepu: M’SIKOIO TKaHVHOIO.
150 mn.
Kpok 2

YCTaHoBITh YHKLtO: Z]
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12.4 Sk 3HATK Ta BcTaHOBUTU: [IBepusaTa

[Bepusita Ayx0BOI Wadu cknagaTbes 3 ABOX CKISTHUX NaHenen. Onsa ynwenHs asepuara i
BHYTPILLUHIO CKISIHY NaHenb MOXHa 3HATK. [epLu, HiXX 3HIMaTu CKMSHI NnaHeni, npoynTanTe BClO
IHCTPYKUit0 «3HATTA Ta BCTAHOBMIEHHS ABEPLATY.

YBATA
He BukopucToBy#iTe ayxoBy Wwady 6e3 CKNsiHNX NaHenen.

Kpok 1 [MoBHicTIO BiguMHITL ABepuaTa i yTpu- Kpok 2

MigHiMITE | NOBHICTIO NOBEPHITL Baxeni
myViTe obuasi 3aBsicu.

Ha obox LapHipax.

Kpok 3 Bakpwuiite ABepusTa AyxoBoi Wwadu Kpok 4
[0 NepLIoro ikCOBaHOrO MONOXEHHS
(HanonoswHy). MoTim NigHIMITL i No-
TArHITL ABEpuATa ynepea, suiMaym
X i3 rHi3A.

MoknaaiTe ABepusATa Ha CTilKy NoBEpX-
HI0, BKPUTY M’SIKOKO TKGHWHOLO i BUBINb-
HiTb cucTemMy 6110KyBaHHS ANs TOro,
o6 BUTAMTY BHYTPILLHIO CKNSHY na-
Herb.

——

7

J

CnoyaTtky 06epexxHO NigHIMITb i 3HIMITb
CKMsIHY NaHerb.

—<

Kpok 5 MoBepHiTb dikcaTopu Ha 90° i BMiA- Kpok 6
MiTb iX i3 rHi3a.

2
1 /
Kpok 7 MomwuiiTe cknsiHi NaHeni Tenno BoAok 3 MunoM. PeTenbHo BUTPITh CknsiHi naHeni. He cnig Mutn
CKNSIHI NaHeni B NOCYAOMUIHIV MaLUWHI.
Kpok 8 [Micnsa ouunLLeHHs BCTAHOBITb CKINSHY NaHenb i ABepusaTa.
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Mpwv npaBUnNbHOMY BCTaHOBIEHHI 034061eHHS ABepL-
AT YyTW XapaKkTepHe KnaLaHHs.
MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO B/ NPaBUbHO BCTAHOBW-
TN BHYTPILLHIO CKISIHY NaHesb.

12.5 Ak 3amiHuTK: Jlamna

C NONEPEMXXEHHA!
Hebeaneka BpaxeHHsi
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.
Jlamna moxe 6yTu rapsiyoto.

Mepen 3amiHoO Namnu:

Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3

BumkHiTL AyxoBy wady. 3ayekaiite, Bigkniouite AyxoBy wady Bif enek-

[0KN AyxoBa Ladha 0XonoHe. TpoMepexi.

MoknaaiTb pyLWHWK Ha AHO Kamepw

OyXoBOi Wwadwm.

3agHa namna

Kpok 1 MoBepHITb CKNSAHWIA NNacoH, Wo6 3HATH oro.

Kpok 2 OunCTiTb CKNAHWIA NNadoH.

Kpok 3 3aMmiHiTb namny BiANOBIAHO XapOCTINKOK Nammnoto, sika BUTpUMye HarpisaHHs go 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOBITb CKNSAHWIA NNagooH.

13. YCYHEHHA NMPOBJIEM

NONEPEOXEHHA!
[wB. po3ginu 3 iHopmadieto
LLIOAO0 TEXHiKM BGe3neku.

13.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHA
npobnem

Y Oyab-aKkux BUNagkax, siki He 3a3HaveHi y
Lin Tabnuui, 3BepHITbCS O aBTOPM30BaHOro
CEpPBICHOrO LiEeHTPY.

Mpobnema MNepekoHanTecs, Wo

[lyxoBa wadpa He Harpi-  3anobixHuK neperopis.
BaAETHCS.

Mpobnema

MNMepekoHanTecs, Wo

YwinbHioBay AsepuaT
MOLLKOZKEHO.

He kopucTtyiitecsa ayxo-
BOIO Wwacdpoto. 3BepHiTbCs
10 aBTOPM30BAHOrO cep-
BICHOrO LIEHTpY.

Ha pmcnnei Bino6pa-
xaetbest «12:00».

Byna npunuHeHa nogava
enekTpoeHeprii. BctaHo-
BiTb Yac 4obu

Jlamna He cBiTUTBLCS.

JTamnoyka neperopina.
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13.2 [aHi woa0 TexHiYyHoro o6¢cnyroByBaHHs

Axkwo By He moxeTe BUPILLIMTY NpobnemMy caMOCTiliHO, 3BEPHITLCS 40 3aknaay, Ae Bu
npua6anv npunag, abo 40 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

[aHi, noTpibHi ANs cepBiCHOro LEHTPY, BKa3aHi Ha Tabnuyui 3 TeXHIYHMMK gaHumu. MacnopTHa
Tabnuyka posTalloBaHa Ha NepeaHbOMY Kpai AyxoBoi Wwadu. He 3HimaliTe nacnopTHy

Tabnuuky 3 AyxoBoi wacdw.

PekomeHayemMo 3anucatu AaHi TyT:

Mopenb

Kop Bupoby

CepiliHuii Homep

14. EHEPITOE®EKTVBHICTb

14.1 Indpopmadisa npo Bupi6 Ta IHhopmauinHum nMcTok BUpooby*

Hassa nocravanbHuka Electrolux
loeHTudikatop mogeni EOF5H40BX 944068240
IHOekc eHeproedeKTUBHOCTI 95.1

Knac eHeproedeKkTnBHoCTI A

CnoxviBaHHs eHeprii Npu cTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, TpaanLii-
HUIN pexum

0.89 kBTeroa/kr

CnoxvBaHHA eHeprii Npy CTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXEHHI, PeXum
NPVUMYCOBOIO BUKOPWUCTAHHS BEHTUNATOpa

0.78 kBteroa/kr

KinbkicTb kamep

1

[xepeno HarpiBaHHS

EnekTpoeHepris

[y4HicTb

65n

Twvin gyxoBoi Wwadwm

B6ynoBaHa ayxoBa wwada

Maca

29.3 kr

*Ans €sponelicbkoro Cotosy BiAnoBigHO Ao nonoxeHb €C 65/2014 i 66/2014.
[Ons Pecny6nikn Binopyce BianosiaHo Ao CTB 2478-2017, Jopatok I'; CTB 2477-2017, Qopatkn A i B.

[nsa Ykpainu BignosigHo o 568/32020.

Knac eHepreTnyHoi edheKTUBHOCTI He 3acTocoByeTbCs Ans Pocil.

EN 60350-1 - EnektpunyHi no6yToBI npunaaun Ans rotyBaHHA ixi — yactuHa 1: MNnuTu, ayxoBsi wadw, naposi ay-

XO0Bi Wadm Ta rpuni — cnocobu BUMipoBaHHSA NPOAYKTUBHOCTI.
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14.2 EHeprost6epexeHHA
[yxoBa wada mae pyHKLii, Lo
gonomaratoTb 36epiratu
€reKTpOoEeHePrito nig vYac
LLIOAEHHOrO FOTYBaHHS.

MepekoHarTecsa y Tomy, Lo nig vyac poboTn
OBepusiTa AyXoBOi Wadu 3a4nmHeHo. He
BigKpvBalTe ABepusTa AyxoBoi wadun
3aHaATo YacTo Nif Yac roTyBaHHS.
MigTpumyiTe YNCTOTY yLlinbHIOBaYa
OBEPUST | nepekoHanTecs, Lo noro
HaneXHUM YMHOM 3adpiKCoBaHO.

KopucTyiitecsa metanesnm nocyaom Ans
NOKpaLLeHHs1 eHepro30epeXeHHs.

Konu moxnuBo, He posirpiBarite 4yXoBy
wadpy nepeq rotyBaHHSM.

AKL0 BM NOCMIAOBHO roTyeTe Kinbka CTpas,
3BeiTb NepepBU MK HAMU 4O MiHIMYyMY.

FoTyBaHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM
BeHTMNATOpa

Konun moxnuBo, BUKOPUCTOBYITE DYHKLT
rOTYBaHHS 3 BEHTUNATOPOM Ans 36epexeHHs
erneKkTpoeHepril.

15. OXOPOHA OOBKITA

3paBarite Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMartepianu, No3Ha4yeHi BianoBigHUM

CYMBOJSIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiAMNOBI4HI KOHTENHEPW ANSt BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMWLLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’s
iHWKX Ntogelt | 3a6e3neynT BTOPUHHY
nepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHMX
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3anuwkoBe Tenno

AkLio TpmBanicTb roTyBaHHA NepesuLLye

30 XBUMKWH, ONYCTiTb TEMNEPATYpPY B AyXOBIl
wadi Ao MiHimymy 3a 3-10 XBUNuH 0o
3aBepLueHHs rotyBaHHsa. OcTaHHi eTanu
roTyBaHHs cTpaBu OyayTb BUKOHAHI 3a
paxyHOK 3anuLLKOBOro Ternna.

BukopucToByiiTe 3anuwikose Tenno Ans
pO3irpiBaHHs iHWMX CTpaB.

MiagTpMyBaHHA CTpPaByX TENoK
BunbepiTb HariHWX4y TemnepaTypy 3
MOXXIUBUX, OO BUKOPUCTATK 3aNULLKOBE
Tenno Ansa 3bepexeHHs iXi Tensnoto.

Bonora KoHBeKUis
DyHKUIA, NpU3HaYeHa Ansa 30epexeHHs
eHepril Nig Yac rotyBaHHs.

npvnagis. He BuknganTe npunaaw,

No3Ha4eHi BiAnoBiAHMM CUMBOJIOM g pasom
3 iHWKUM gOMaLHIM CMITTAM. [MoBepHiTh
NPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOI nepepobkm
y BaLUin MicLeBOCTi abo 3BEpHITLCA A0
MicLLeBMX MyHILMMNanbHUX OpraHis Bnagu.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-rerna-eof5h40bx-akcija-cena/
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